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Lue tämä käyttäjän käsikirja läpikotaisin. Se sisältää tärkeitä turvallisuustietoja.
Suositeltava käyttäjän vähimmäisikä: Vähintään 16-vuotias, jolla on voimassa oleva ajokortti.

Pidä tämä käyttäjän käsikirja aina ajoneuvossa mukana.

Laki kieltää muutosten tekemisen tämän OHRV-ajoneuvon haihtuvien päästöjen kontrolliin
liittyvin osiin.
Tämän määräyksen rikkojat voivat kärsiä Kalifornian osavaltion ja liittovaltion siviili-/rikoslain
mukaisista seuraamuksista.
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VVAARROOIITTUUSS
AAJJOONNEEUUVVOONN KKÄÄYYTTTTÖÖ VVOOII OOLLLLAA VVAAAARRAALLLLIISSTTAA.. JJooss ttooiimmiitt vvaarroommaattttoo--
mmaassttii,, kkoollaarrii ttaaii yymmppäärriippyyöörräähhddyyss vvooii ssaattttuuaa hheellppoossttii jjooppaa rruuttiiiinniinnoommaaiisstteenn
ttooiimmeennppiitteeiiddeenn yyhhtteeyyddeessssää,, kkuutteenn kkäääännnnyyttttääeessssää,, aajjeettttaaeessssaa rriinntteeeessssää ttaaii
yylliitteettttääeessssää eesstteeiittää..
NNoouuddaattaa oommaann ttuurrvvaalllliissuuuutteessii vvuuookkssii kkaaiikkkkiiaa ttäässssää kkääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaassssaa
sseekkää aajjoonneeuuvvoonn kkiillvviissssää oolleevviiaa vvaarrooiittuukkssiiaa.. NNääiiddeenn oohhjjeeiiddeenn llaaiimmiinnllyyöönnttii
vvooii jjoohhttaaaa VVAAKKAAVVAAAANN LLOOUUKKKKAAAANNTTUUMMIISSEEEENN TTAAII KKUUOOLLEEMMAAAANN..
PPiiddää ttäämmää kkääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaa aaiinnaa aajjoonneeuuvvoossssaa mmuukkaannaa..

VVAARROOIITTUUSS
KKääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaassssaa,, TTUURRVVAALLLLIISSUUUUSSVVIIDDEEOOSSSSAA jjaa ttuuootttteeeessssaa oollee--
vviissssaa vvaarrooiittuusskkiillvviissssää kkuuvvaattttuujjeenn vvaarroottooiimmiieenn jjaa oohhjjeeiiddeenn nnoouuddaattttaammaattttaa
jjäättttäämmiinneenn vvooii aaiihheeuuttttaaaa vvaammmmaann ttaaii jjooppaa kkuuoolleemmaann..

VVAARROOIITTUUSS
TTäämmäänn aajjoonneeuuvvoonn ssuuoorriittuusskkyykkyy ssaaaattttaaaa yylliittttääää aaiikkaaiisseemmmmiinn aajjaammiieessii aajjoo--
nneeuuvvoojjeenn ssuuoorriittuusskkyyvvyynn.. KKääyyttää aaiikkaaaa ppeerreehhttyyääkksseessii uuuutteeeenn aajjoonneeuuvvoooossii..

KKAALLIIFFOORRNNIIAA PPRROOPPOOSSIITTIIOONN 6655 VVAARROOIITTUUSS

VVAARROOIITTUUSS
MMaaaassttooaajjoonneeuuvvoonn kkääyyttttöö,, hhuuoollttoo jjaa kkuunnnnoossssaappiittoo vvooii aaiihheeuuttttaaaa aallttiissttuussttaa
kkeemmiikkaaaalleeiillllee ((kkuutteenn mmoooottttoorriinn ppaakkookkaaaassuutt,, hhiiiilliimmoonnookkssiiddii,, ffttaallaaaattiitt jjaa llyyii--
jjyy)),, jjoottkkaa KKaalliiffoorrnniiaann oossaavvaallttiioonn vviirraannoommaaiisstteenn mmuukkaaaann aaiihheeuuttttaavvaatt ssyyöö--
ppääää jjaa ssyynnnnyynnnnääiissiiää vvaammmmoojjaa ttaaii lliissäääännttyymmiisshhääiirriiööiittää.. AAllttiissttuukksseenn
mmiinniimmooiimmiisseekkssii ttuulleeee vväällttttääää ppaakkookkaaaassuujjeenn hheennggiittttäämmiissttää jjaa mmoooottttoorriinn
jjoouuttookkääyynnttiiää,, jjooss ssee eeii oollee vväällttttäämmäättöönnttää,, hhuuoollttaaaa aajjoonneeuuvvoo hhyyvviinn ttuuuulleettee--
ttuuiissssaa ttiillooiissssaa jjaa kkääyyttttääää hhuuoolllloonn aaiikkaannaa kkäässiinneeiittää ttaaii ppeessttää kkääddeett uusseeiinn..
KKaattssoo lliissäättiieettoojjaa oossooiitttteeeessttaa
wwwwww..pp6655wwaarrnniinnggss..ccaa..ggoovv//pprroodduuccttss//ppaasssseennggeerr--vveehhiiccllee..

TM® BRP:n tai sen tytäryhtiöiden tavaramerkit.
Tämä ei ole täydellinen luettelo Bombardier Recreational Products Inc:n tai sen
tytäryhtiöiden omistamista tavaramerkeistä.
Tavaramerkkejä ei ehkä ole rekisteröity joka oikeusalueella.

Can-Am® D.E.S.S.TM DPS® XPS®

ROTAX® Maverick®

Kaikki oikeudet pidätetään. Mitään tämän käyttäjän käsikirjan osaa ei saa jäljen-
tää missään muodossa ilman Bombardier Recreational Products Inc:n etukäteen
antamaa kirjallista lupaa.
©Bombardier Recreational Products Inc. 2025
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Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

⽇本語
このガイドは、⾔語によって翻訳 版が⽤意されています。.
ディ ーラーに問い合わせるか、次のアドレスでご確認ください：
www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska
Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

'' mm ¨̈ VV ?? µµ ]] ¥¥ ÔÔ ÕÕ ¥¥ JJ rr ññ '' bb hh __ ÜÜ gg �� ÙÙ ØØ �� �� •• ¨̈ cc
www.operatorsguides.brp.comÏÏ ÓÓ $$°° ØØ bb

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

219 002 544_FI
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Kohteena olevat mallit

Maverick R X rc

Maverick R X rc Smart-Shoxilla

Kanadassa tuotteiden jakelijana ja huoltajana toimii Bombardier Recreational
Products Inc. (BRP).

USA:ssa tuotteiden jälleenmyyjä ja huoltotoimista vastaava on BRP US Inc.

Euroopan talousalueella (joka käsittää Euroopan unionin jäsenvaltiot sekä Yhdis-
tyneen kuningaskunnan, Norjan, Islannin ja Liechtensteinin), Itsenäisten valtioi-
den yhteisössä (mukaan lukien Ukraina ja Turkmenistan) ja Turkissa, tuotteiden
jakelijana ja huoltajana on BRP European Distribution S.A. ja muut BRP:n sidos-
tai tytäryhtiöt.

Kaikissa muissa maissa tuotteiden jakelijana ja huoltajana toimii Bombardier
Recreational Products Inc. (BRP) tai sen tytäryhtiöt.

KÄYTTÄJÄN KÄSIKIRJA
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SSAAAATTEESSAANNAATT
Onnittelumme uuden Can-Am® side-by-side -ajoneuvon hankinnastasi. Sitä tu-
kee BRP:n rajoitettu takuu ja valtuutettu Can-Am Off-Road -jälleenmyyjäverkos-
to, jolta saat tarvitsemiasi varaosia, palvelua tai lisävarusteita.

Jälleenmyyjäsi tekee parhaansa, jotta olisit tyytyväinen. Hän on harjaantunut
suorittamaan SSV-ajoneuvosi alkuasetukset ja -tarkastuksen, ja tehnyt loppu-
säädöt ennen ajoneuvon luovutusta sinulle. Pyydä tarvittaessa valtuutetulta Ca-
n-Am Off-Road -jälleenmyyjältä täydellisempiä huoltamiseen liittyviä tietoja.

Toimituksen yhteydessä sinulle kerrottiin takuun kattavuudesta ja allekirjoitit luo-
vutustarkastusluettelon varmistaaksesi, että ajoneuvosi toimitus vastaa täysin si-
nun vaatimuksiasi.

OOppii eennssiinn,, aajjaa ssiitttteenn
Opettele vähentämään itselle ja sivullisille aiheuttamaasi mahdollista loukkaantu-
misvaaraa lukemalla tämä käyttäjän käsikirja ennen ajoneuvon käyttämistä.

Lue myös kaikki ajoneuvossa olevat varoituskilvet ja katso turvallisuusvideo
osoitteessa:

hhttttppss::////ccaann--aamm..bbrrpp..ccoomm//ooffff rrooaadd//ssaaffeettyy

Voit käyttää myös seuraavaa QR-koodia.

Tämä ajoneuvo on tarkoitettu ainoastaan maastokäyttöön. Se on pääasiassa tar-
koitettu yleiseen vapaa-ajan käyttöön, mutta sitä voi myös käyttää
hyötytarkoituksiin.

Jos tämän käyttäjän käsikirjan sisältämiä varoituksia ei noudateta, seurauksena
saattaa olla VAKAVA LOUKKAANTUMINEN tai KUOLEMA.

TTuurrvvaalllliissuuuussttiieeddoott
Erilaiset tässä kirjassa esitetyt turvallisuustiedot ja se, miltä ne näyttävät sekä
kuinka niitä käytetään, ilmenee seuraavasta:

Turvallisuuteen liittyvä symboli osoittaa mahdollista vammautumisvaaraa.

VVAARROOIITTUUSS
OOssooiittttaaaa mmaahhddoolllliissttaa vvaaaarraattiillaannnneettttaa,, jjookkaa vvooii jjoohhttaaaa vvaakkaavvaaaann lloouukkkkaaaann--
ttuummiisseeeenn ttaaii kkuuoolleemmaaaann,, eelllleeii ssiittää vväälltteettää..

HHUUOOMMIIOO
OOssooiittttaaaa vvaaaarraattiillaannnneettttaa,, jjookkaa vvooii jjoohhttaaaa lliieevveemmppäääänn lloouukkkkaaaannttuummiisseeeenn,,
eelllleeii ssiittää vväälltteettää..
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TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
MMeerrkkiittsseeee oohhjjeettttaa,, jjoonnkkaa nnoouuddaattttaammaattttaa jjäättttäämmiinneenn vvooii jjoohhttaaaa aajjoonneeuuvvoonn
oossiieenn ttaaii mmuuuunn oommaaiissuuuuddeenn vvaakkaavvaaaann vvaauurriiooiittuummiisseeeenn..

TTiieettoojjaa ttäässttää kkääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaassttaa
Käyttäjän käsikirjan tarkoitus on tutustuttaa uuden ajoneuvon omistaja/käyttäjä
laitteen moniin hallintalaitteisiin, sen ylläpitoon ja turvalliseen käyttöön. Se on
välttämätön tuotteen oikeata käyttöä varten.

Pidä tämä käyttäjän käsikirja aina ajoneuvossa, jotta voit katsoa siitä esimerkiksi
huoltoon tai vianetsintään liittyviä tietoja ja opastaa sen avulla muita mahdollisia
kuljettajia.

Huomaa, että tämä käsikirja on saatavana useilla eri kielillä. Mahdollisissa eroa-
vaisuuksissa englanninkielinen versio pätee.

Jos haluat katsella käyttäjän käsikirjaasi netissä tai tulostaa siitä ylimääräisen
version, käy nettisivuillamme osoitteessa:

wwwwww..ooppeerraattoorrssgguuiiddeess..bbrrpp..ccoomm

Tässä asiakirjassa olevat tiedot ovat oikeita julkaisuhetkellä. BRP kehittää tuot-
teitaan kuitenkin jatkuvasti eikä ole velvollinen asentamaan muutettuja versioita
aikaisemmin valmistettuihin tuotteisiin. Viime hetkellä tehdyistä muutoksista joh-
tuen valmistetun tuotteen ja tässä käsikirjassa olevien kuvausten ja/tai erittelyjen
välillä saattaa olla joitakin eroja. BRP varaa oikeuden lopettaa tai muuttaa tekni-
siä tietoja, rakenteita, ominaisuuksia, malleja tai varusteita milloin tahansa ja il-
man velvoitteita.

Käyttäjän käsikirjan tulee olla ajoneuvon mukana ajoneuvoa myytäessä.

SAATESANAT
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TTUURRVVAALLLLIISSUUUUSSOOHHJJEEEETT
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YYLLEEIISSIIÄÄ VVAARROOTTOOIIMMEENNPPIITTEEIITTÄÄ
VVäällttää hhääkkäämmyyrrkkyyttyyssttää
Kaikkien moottorien pakokaasut sisältävät hiilimonoksidia eli häkää, joka on tap-
pavan myrkyllistä. Hiilimonoksidin hengittäminen voi aiheuttaa päänsärkyä, hui-
mausta, uneliaisuutta, pahoinvointia ja sekavan olotilan sekä lopulta kuoleman.

Hiilimonoksidi on väritön, hajuton ja mauton kaasu, ja sitä saattaa olla ilmassa,
vaikka et näe tai haista mitään moottorin pakokaasuja. Hiilimonoksidia saattaa
kerääntyä nopeasti kuolettavia määriä, se voi myös nopeasti tehdä sinut toimin-
takyvyttömäksi etkä pysty enää pelastautumaan. Kuolettavia määriä hiilimonok-
sidia voi säilyä ilmassa useita tunteja tai päiviä, jos tila on suljettu tai huonosti
ilmastoitu. Jos havaitset jotain oireita hiilimonoksidi- eli häkämyrkytyksestä, pois-
tu tilasta välittömästi. Siirry raittiiseen ilmaan ja ota yhteys lääkäriin.

Ehkäise vakava hiilidioksidin aiheuttama onnettomuus tai kuolema:
– Älä koskaan käytä moottoria huonosti ilmastoidussa tai osittain suljetussa ti-

lassa, kuten autotallissa, autokatoksessa tai vajassa. Myös silloin, kun yrität
poistaa moottorin pakokaasuja tuulettimilla tai pitämällä ikkunoita tai ovia au-
ki, hiilidioksidimäärä saattaa nopeasti saavuttaa vaarallisen tason.

– Älä koskaan käytä ajoneuvoa ulkona, jos sen moottorin pakokaasut voivat
joutua rakennuksiin ikkunoiden tai ovien kautta.

VVäällttää ppoollttttooaaiinneeppaalloovvaammmmaatt jjaa mmuuuutt oonnnneettttoommuuuuddeett
Bensiini on erittäin herkästi syttyvää ja räjähtävää. Polttoainehöyryt voivat päästä
leviämään, ja siksi polttoaine voi syttyä kipinästä tai liekistä hetkessä useiden
metrienkin päästä moottorista. Vähennä tulipalon tai räjähdyksen vaaraa
seuraavasti:
– Käytä ainoastaan polttoaineen säilytykseen hyväksyttyjä kanistereita polttoai-

neen varastointiin.
– Älä koskaan täytä polttoainesäiliötä ajoneuvossa – sähköstaattinen purkaus

saattaa sytyttää polttoaineen.
– Älä koskaan kuljeta bensiiniä tai vaarallisia nesteitä sisältäviä säiliöitä

tavaratelineellä.
– Noudata tarkasti kappaleen Ajoneuvon tankkaaminen ohjeita.
– Älä koskaan käynnistä tai käytä moottoria, jos polttoainesäiliön korkki ei ole

huolellisesti kiinnitettynä.

Bensiini on myrkyllistä ja saattaa aiheuttaa vammoja tai kuoleman.
– Älä koskaan poista polttoainetta säiliöstä imemällä sitä letkulla.
– Jos nielet polttoainetta tai sitä joutuu silmiisi tai hengität polttoainehöyryjä, ota

välittömästi yhteys lääkäriin.

Jos päällesi roiskuu bensiiniä, pese roiskekohta saippualla ja vedellä ja vaihda
vaatteet.

VVäällttää kkuuuummiieenn oossiieenn aaiihheeuuttttaammiiaa ppaalloovvaammmmoojjaa
Tietyt komponentit kuten jarrun roottorit ja pakoputken komponentit tulevat kuu-
miksi käytön aikana. Vältä kosketusta kyseisten osien kanssa käytön aikana ja
vähän käytön jälkeen välttääksesi palovammoja.
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EENNNNEENN KKUUIINN AAJJAATT
VVAARROOIITTUUSS

TTäässssää oossaassssaa kkuuvvaattttuujjeenn vvaarroottooiimmiieenn jjaa oohhjjeeiiddeenn nnoouuddaattttaammaattttaa jjäättttäämmii--
nneenn vvooii aaiihheeuuttttaaaa vvaammmmaann ttaaii jjooppaa kkuuoolleemmaann..

KKääyyttttööiikkää jjaa --kkyykkyy
Käyttäjien on oltava päteviä.

Jokaisen kuljettajan on oltava vähintään 16-vuotias. Alueellasi saatetaan sovel-
taa lisävaatimuksia.

Käyttäjän vähimmäisikää ja mahdollisia lupavaatimuksia koskevat lait vaihtelevat
alueittain. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoja koskien maas-
toajoneuvon käyttöä koskevista laista alueellasi.

BRP pitää tärkeänä, että suoritat turvallisuusseikkoihin painottuvan ajokurssin.
Perusharjoittelu on tarpeen, jotta maastoajoneuvon käyttö on turvallista.

Ei ole suositeltavaa, että tätä ajoneuvoa käyttää henkilö, jolla on sellainen vam-
ma, joka vaikuttaa heikentävästi näkökykyyn, reaktioaikaan, arvostelukykyyn tai
hallintalaitteiden käyttöön.

Ajoneuvon turvallinen käyttö riippuu monista seikoista kuten näkyvyydestä, ajo-
nopeudesta, säästä, ympäristöstä, liikenteestä, ajoneuvon kunnosta ja käyttäjän
omasta kunnosta.

Tämän ajoneuvon suorituskyky saattaa huomattavasti ylittää aikaisemmin mah-
dollisesti käyttämiesi maastoajoneuvojen suorituskyvyn. Siitä syystä emme suo-
sittele kelkkaa kokemattomille kuljettajille.

Matkustajien on oltava tarpeeksi pitkiä pystyäkseen joka tilanteessa istumaan
asianmukaisesti: selän on oltava vasten selkänojaa turvavyön ollessa kiinnitetty-
nä, kummastakin käsikahvasta on pidettävä kiinni ja jalkojen on oltava tukevasti
paikoillaan.

HHuuuummeeeett jjaa aallkkoohhoollii
Älä koskaan aja nautittuasi huumeita tai alkoholia.

Ajoneuvolla ajamiseen vaaditaan, että kuljettaja ja matkustaja(t) eivät ole alkoho-
lin vaikutuksen alaisia ja että he ovat huomiokykyisiä ja tarkkaavaisia.

Huumeet ja alkoholi, joko yksin tai yhdessä, laskevat reaktioaikaa, heikentävät
arviointikykyä, heikentävät näkökykyä ja estävät kykyäsi ajaa ajoneuvoa
turvallisesti.

SSuuoojjaavvaarruusstteeeett
On tärkeätä, että kuljettaja ja matkustaja aina käyttävät asianmukaisia suojavaat-
teita ja -varusteita, joihin kuuluu:
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1. Hyväksytty kypärä
2. Visiiri tai ajolasit
3. Pitkähihainen paita tai takki
4. Käsineet
5. Pitkälahkeiset housut
6. Ajosaappaat (nilkan yli ulottuvat)

Olosuhteista riippuen huurtumisen estävät lasit voivat olla tarpeen.

Vaatetus riippuu sen hetkisestä säätilasta. Pukeudu kylmimmän odotettavissa
olevan sään mukaan ajomukavuuden maksimoimiseksi ja paleltumisvammojen
välttämiseksi talvella. Lämpöalusasu suojaa hyvin ihoa kylmältä ja kosteudelta.

Älä koskaan saa käytä mitään irtonaisia vaatekappaleita, jotka saattavat tarttua
ajoneuvoon tai puiden oksiin tai pensaisiin.

KKyyppäärräätt jjaa ssiillmmäässuuoojjuukksseett
Kypärä suojaa päätä ja aivoja vammoilta. Huolimatta ajoneuvon kehikosta ja
ovista ohjaamoon saattaa lentää esineitä kohti päätä, tai pää saattaa osua kehik-
koon tai esineisiin ajoneuvon ulkopuolella. Paraskaan kypärä ei voi estää vam-
moja, mutta tilastot osoittavat, että kypärän käyttö vähentää merkittävästi
aivovammojen vaaraa. Aja siis turvallisesti ja käytä aina kypärää ajaessasi.

ENNEN KUIN AJAT
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KKyyppäärräänn vvaalliinnttaa
Kypärän täytyisi olla sellainen, joka täyttää maassasi kypärille asetetut turvalli-
suusnormit ja sen tulisi olla sopivan kokoinen.

Kasvoja suojaava umpikypärä on parempi valinta, sillä se suojaa myös edestä
päin tulevilta iskuilta. Se suojaa myös lialta, kiviltä, hyönteisiltä, huonolta säältä
jne.

Avokypärä ei tarjoa samanlaista suojaa kasvoille ja leualle. Jos käytät avokypä-
rää, sinun tulisi käyttää pikakiinnitettävää visiiriä ja/tai ajolaseja. Tavalliset lasit
tai aurinkolasit eivät suojaa kuljettajan silmiä riittävästi. Ne saattavat pirstoutua
sirpaleiksi tai sinkoutua silmiltä, eivätkä ne välttämättä estä viiman ja ilmassa ole-
vien esineiden pääsyä silmiin.

Talviolosuhteissa kypärän lisäksi tulisi myös käyttää kypärähuppua ja
kasvosuojusta.

Käytä tummennettua visiiriä tai ajolaseja ainoastaan päiväsaikaan, älä käytä niitä
yöllä tai huonossa valaistuksessa. Älä käytä niitä, jos ne vaikuttavat kykyysi erot-
taa värejä.

MMuuuutt aajjoovvaarruusstteeeett

JJaallkkiinneeeett
Käytä aina umpinaisia ajokenkiä. Tukevat, luistamattomalla pohjalla varustetut
nilkan yli ulottuvat saappaat tarjoavat enemmän suojaa, ja niiden ansiosta voit tu-
kea jalkasi asianmukaisesti jalkatukeen.

Vältä pitkiä kengännauhoja, jotka voivat takertua kaasu- tai jarrupolkimeen.

Talviolosuhteisiin soveltuvat parhaiten kumipohjaiset saappaat, joissa on joko
nailon- tai nahkapäällys sekä irrotettavat huopasisäkengät.

Vältä kumisaappaita. Kumisaappaat saattavat juuttua polkimien taakse tai väliin
estäen jarru- ja kaasupolkimen asianmukaisen käytön.

HHaannsskkaatt
Kunnolliset ajohanskat suojaavat käsiäsi ajoviimalta, auringolta, kuumuudelta,
kylmyydeltä ja lentäviltä esineiltä. Tiiviisti ja hyvin istuvat hanskat parantavat otet-
ta ohjauspyörästä ja auttavat vähentämään käsiin kohdistuvaa rasitusta. Tuke-
vat, vahvistetut moottoripyöräilyyn tai ATV:lla ajoon tarkoitetut hanskat auttavat
suojaamaan käsiä paremmin onnettomuuden tai kaatumisen yhteydessä. Jos
hanskat ovat liian kookkaat ja kömpelöt, niillä on hankala käyttää hallintalaitteita.

Kädet tulee suojata talviolosuhteissa moottorikelkkailuun tarkoitetuilla hanskoilla,
joissa on riittävä eristys ja jotka joustavat siten, että peukaloilla ja sormilla voi va-
paasti käyttää hallintalaitteita.

TTaakkiitt,, hhoouussuutt jjaa aajjoohhaaaallaarriitt
Käytä takkia tai pitkähihaista paitaa ja pitkälahkeisia housuja tai ajohaalaria. Laa-
dukas, ATV: llä ajoon suunniteltu ajovaatetus on miellyttävä käyttää. Lisäksi se
suojaa sinua epäsuotuisilta sääolosuhteilta. Kolaritapauksissa hyvälaatuinen, tu-
kevasta materiaalista tehty ajovaatetus voi estää tai lieventää vammoja.

ENNEN KUIN AJAT
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Ajaessasi kylmässä sinun on suojattava itsesi hypotermialta eli vajaalämpöisyy-
deltä. Hypotermia on tila, jossa ruumiin lämpötila on alhainen ja se voi aiheuttaa
keskittymiskyvyn puutetta ja hidastaa reaktioaikaa. Lisäksi lihasten liikuttaminen
tasaisesti ja tarkasti saattaa olla mahdotonta. Kylmässä säässä on ajoviimalta
suojaavan ajovarustuksen alle ehdottomasti puettava eristäviä vaatekerroksia.
Ajoviima voi aiheuttaa sen, että palelet kovasti jo kohtuullisen alhaisissakin
lämpötiloissa.

Kylmässä säässä ajamiseen varustautuneena sinulla saattaa tulla kuuma, kun
pysähdyt. Pukeudu kerroksittain, jotta voit vähentää vaatteita tarvittaessa. Suoja-
varustuksen päälle puettava ajoviiman pitävä ulompi kerros, estää kylmän ilman
tunkeutumisen iholle.

SSaaddeevvaarruusstteeeett
Jos sinun on ajettava märissä olosuhteissa, suosittelemme sadeasun tai veden-
pitävän ajoasun käyttämistä. Pitkillä ajoretkillä on hyvä idea pakata sadevarus-
teet mukaan. Kuivana kuljettajan on mukavampi olla ja hän jaksaa olla
tarkkaavainen.

KKuuuulloossuuoojjaaiimmeett
Pitkäaikainen altistuminen ajoviiman ja moottorin aiheuttamalle melulle ajon ai-
kana, saattaa aiheuttaa pysyvän kuulon menetyksen. Oikein käytetyt kuulosuo-
jat, kuten korvatulpat, voivat estää kuulon menetyksen. Tarkasta ennen
minkäänlaisten kuulosuojaimien käyttöä, mitä paikallinen lainsäädäntö sanoo
asiasta.

PPaakkoolllliisseett vvaarruusstteeeett
Sinä olet maastoajoneuvon omistajana vastuussa siitä, että kaikki tarvittavat tur-
vallisuusvälineet ovat varmasti mukana kulkuneuvossasi. Tarkista paikalliset
vaatimusmääräykset.

Tähän voi sisältyä:
– Ensiapupakkaus
– Kantoliina: viallisen tai jumiutuneen ajoneuvon avuksi
– Työkalusarja
– Tähän sovellukseen suunniteltu, vedenpitävässä tilassa oleva puhelin
– Ajan tasainen paikallinen kartta.

Pitkille ajomatkoille sinun tulisi varata myös seuraavat:
– Eväät
– Taskulamppu

ENNEN KUIN AJAT
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TTUURRVVAALLLLIINNEENN KKÄÄYYTTTTÖÖ –– VVEELLVVOOLLLLIISSUUUUDDEETT
Tämä on erittäin suorituskykyinen maastoajoneuvo. Kuljettajien on oltava vas-
tuuntuntoisia ja varovaisia välttääkseen kaatumiset, pyörähtämiset ja muut on-
nettomuudet. Ajoneuvon turvallisuusominaisuuksista (kuten suojaava rakenne,
turvavyöt, sivuverkot ja ovet) ja suojavarusteista (kuten kypärä) huolimatta kysei-
sen tyyppisissä onnettomuuksissa on aina loukkaantumisen ja kuoleman vaara.
Noudata tässä osassa annettuja sääntöjä vähentääksesi vakavan vamman tai
kuoleman vaaraa.

OOmmiissttaajjaa –– oollee vvaassttuuuunnttuunnttooiinneenn
Lue tämä käyttäjän käsikirja ja katso Turvallisuusvideo. Katso linkki käyttäjän
käsikirjan alusta.

Tarkasta ja varmista aina ennen kuin lähdet ajamaan, että ajoneuvosi on turvalli-
sessa käyttökunnossa. Noudata aina edempänä tässä käyttäjän käsikirjassa il-
moitettua huoltotaulukkoa.

Älä koskaan anna muiden kuin vastuuntuntoisten ja erittäin suorituskykyisiin ajo-
neuvoihin tottuneiden henkilöiden käyttää ajoneuvoasi. Harkitse jokaisen ajoneu-
voasi käyttävän henkilön kohdalla, tuleeko aloittelevan tai nuoren kuljettajan ajaa
valvonnan alaisena ja onko hänelle asetettava sääntöjä ja rajoituksia (esim. saa-
ko hän kuljettaa matkustajia, mitä hän saa tehdä ajoneuvolla, missä hän saa ajaa
jne.).

JJooss aajjoonneeuuvvoossssaa oonn vvaalliinnnnaaiissiiaa DD..EE..SS..SS..--aavvaaiimmiiaa, valitse sopiva avain (katso
kohta Virtalukko ja avaimet) kuljettajan kokemuksen, ajoneuvon käytön ja ympä-
ristön perusteella.

Keskustele turvallisuustiedoista jokaisen kanssa, joka aikoo käyttää ajoneuvoa
Varmista, että kaikki käyttäjät ja matkustajat täyttävät alla mainitut vaatimukset ja
suostuvat noudattamaan turvallisuusohjeita. Auta käyttäjiä oppimaan ajoneuvon
käyttö.

Kehotamme tarkastuttamaan ajoneuvosi vuosittain. Kysy lisätietoa valtuutetulta
BRP-jälleenmyyjältä. On suositeltavaa, vaikkei välttämätöntä, että valtuutettu
BRP-jälleenmyyjä suorittaa ajoneuvolle ajokautta edeltävän valmistelun. Jokai-
nen käynti valtuutetun BRP-jälleenmyyjän luona antaa jälleenmyyjälle mahdolli-
suuden tarkistaa, kuuluuko ajoneuvosi jonkin ajankohtaisen huoltokampanjan
piiriin. Kehotamme sinua myös hakeutumaan mahdollisimman pian valtuutetun
BRP-jälleenmyyjän luo, jos kuulet itse turvallisuutta koskevista
huoltokampanjoista.

Jos tarvitset lisävarusteita ajoneuvoosi, kysy lisätietoja valtuutetulta
BRP-jälleenmyyjältä.

KKääyyttttääjjää –– ttooiimmii aassiiaannmmuukkaaiisseessttii jjaa vvaassttuuuulllliisseessttii
Lue tämä käyttäjän käsikirja ja katso TURVALLISUUSVIDEO. Katso linkki käyt-
täjän käsikirjan alusta.

Tutustu täysin ajoneuvon käyttölaitteisiin ja sen yleiseen käyttöön.

Osallistu harjoituskurssille, jos mahdollista (ota yhteys valtuutettuun Can-Am-jäl-
leenmyyjään sekä käy seuraavassa osoitteessa http://www.rohva.org/ saadakse-
si tietoa kurssimahdollisuuksista), ja suorita kappaleessa Käytännön harjoitukset
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mainitut harjoitukset. Harjoittele ajamista sopivalla esteettömällä alueella ja opi
tuntemaan kunkin hallintalaitteen toiminta. Aja hitaasti. Suuremmat nopeudet
vaativat enemmän kokemusta, tietoa ja sopivia ajo-olosuhteita.

Sinun on oltava vähintään 16-vuotias.

Sinun on oltava riittävän pitkä istuaksesi oikein: selän on oltava vasten selkäno-
jaa turvavyön ollessa kiinnitettynä, molemmilla käsillä on pidettävä kiinni ohjaus-
pyörästä ja kyettävä myös ylettymään painamaan jarru- ja kaasupoljin täysin
pohjaan oikealla jalalla vasemman jalan ollessa tukevasti jalkatuessa.

Sinulla on oltava paikallisten lakien edellyttämä ajokortti.

Älä koskaan käytä tätä ajoneuvoa huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena,
tai jos olet väsynyt tai sairas. Kaikki nämä tekijät hidastavat reaktioaikaa ja hei-
kentävät arviointikykyä.

MMaattkkuussttaajjiieenn kkuulljjeettttaammiinneenn
Kuljeta vain yhtä matkustajaa kullakin istuimella. Kaikkien matkustajien on istut-
tava ohjaamossa asianmukaisesti.

Matkustajien on oltava tarpeeksi pitkiä pystyäkseen joka tilanteessa istumaan
asianmukaisesti: selän on oltava vasten selkänojaa turvavyön ollessa kiinnitetty-
nä, kummastakin käsikahvasta on pidettävä kiinni ja jalkojen on oltava tukevasti
paikoillaan.

Älä koskaan kuljeta matkustajaa, joka on huumeiden tai alkoholin vaikutuksen
alaisena, väsynyt tai sairas. Kaikki nämä tekijät hidastavat reaktioaikaa ja hei-
kentävät arviointikykyä.

Pyydä matkustajia lukemaan ajoneuvon varoituskilvet.

Älä koskaan kuljeta matkustajaa, jos arvioit että hänen kykynsä tai arviointiky-
kynsä ei riitä keskittymään maasto-olosuhteisiin ja mukautumaan niihin. Erityi-
sesti rinnakkain istuttavissa side-by-side -ajoneuvoissa myös matkustajien on
jatkuvasti kiinnitettävä huomiota edessä olevaan maastoon ja kyettävä tukeutu-
maan kuopissa.

AAjjaa vvaarroovvaaiisseessttii
– Tämä ajoneuvo ei käyttäydy samalla tavalla kuin muut ajoneuvot. Kolari tai

kaatuminen voi sattua helposti nopeiden ajoliikkeiden yhteydessä, kuten jyr-
kän kääntymisen, nopean kiihdytyksen tai hidastuksen yhteydessä ja rin-
teessä tai esteiden yli ajettaessa ilman asianomaisia varotoimia.

– Älä koskaan aja liian lujaa. Aja aina maasto-, näkyvyys- ja käyttöolosuhteisiin
sekä omaan kokemukseesi nähden sopivalla nopeudella.

– Älä koskaan yritä hyppäyttää, ajaa sivuluisia, pyörittää ympyrää tai mitään
muitakaan temppuja.

– Älä koskaan yritä kiihdyttää tai hidastaa nopeasti suorittaessasi jyrkkää kään-
nöstä. Se saattaa johtaa ajoneuvon kaatumiseen.

– Älä koskaan yritä luistattaa tai liu'uttaa ajoneuvoa. Jos ajoneuvo alkaa luistaa
tai liukua, ohjaa ohjauspyörää luistamisen tai liukumisen suuntaan. Kun ajat

TURVALLINEN KÄYTTÖ – VELVOLLISUUDET
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äärimmäisen liukkailla pinnoilla, kuten jäällä, aja hitaasti ja ole erittäin varo-
vainen, ettet menetä ajoneuvon hallintaa.

– Varmistu aina peruuttaessasi, ettei ajoneuvon takana ole esteitä tai ihmisiä.
Tarkkaile kuolleita kulmia. Peruuta hitaasti, kun tie on selvä.

– Älä koskaan ylitä tälle ajoneuvolle määritettyä kuormausrajoja. Kuorma on
kiinnitettävä asianmukaisesti. Vähennä nopeutta, jätä pidempi jarrutusmatka
ja noudata muita ohjeita, jotka on esitetty osassa Kuormien kuljettaminen ja
työajo.

– Muista aina, että tämä ajoneuvo on painava! Jos se kaatuu päällesi, voit jää-
dä loukkuun sen pelkän painon takia.

KKyyyyddiissssää oolliijjooiiddeenn ssuuoojjaauussjjäärrjjeesstteellmmää
– Kaikkien ajoneuvossa olevien on suljettava ovet tai sivuverkot ja käytettävä

turvavöitä aina ajon aikana.
– Ennen ajoa kaikkien kyydissä olijoiden tulee tietää, miten turvavyön solki ava-

taan nopeasti. Se, että osaa avata turvavyön nopeasti, on erittäin tärkeä taito,
joka voi pelastaa henkesi hätätilanteessa. Jos tapahtuu onnettomuus tai ajo-
neuvoon tulee toimintahäiriö, turvavyön nopea avaaminen voi auttaa sinua
pakenemaan ajoneuvosta ja välttää mahdolliset vaarat, kuten tulipalon tai up-
poamisen. Kun osaat avata turvavyösi nopeasti, voit myös auttaa muita, ku-
ten lapsia tai vanhempia henkilöitä.

MMaaaassttoo--oolloossuuhhtteeeett
– Tätä ajoneuvoa ei ole suunniteltu käytettäväksi päällystetyillä pinnoilla. Jos si-

nun on ajettava lyhyitä matkoja tällaisilla pinnoilla, vältä äkkinäisiä ohjauspyö-
rän liikkeitä sekä nopeaa kiihdyttämistä ja jarruttamista.

– Aja aina hitaasti ja ole erityisen varovainen tuntemattomassa maastossa. Ole
ajoneuvolla ajaessa aina varuillasi vaihtelevien maasto-olosuhteiden varalta.
Käytä aikaa oppiaksesi arvioimaan, kuinka ajoneuvo käyttäytyy eri
ympäristöissä.

– Älä koskaan aja hyvin vaikeassa maastossa, liukkaalla tai irtonaisella alustal-
la, ennen kuin olet opetellut ja harjoitellut ajoneuvon hallintaa vastaavassa
maastossa. Ole aina erityisen varovainen tämän tyyppisissä maastoissa.

– Älä koskaan aja tällä ajoneuvolla sille tai omille kyvyillesi liian jyrkissä mäissä.
Harjoittele pienissä mäissä.

– Noudata aina asianmukaisia menetelmiä ajaessasi mäkiä ylös ja alas. Mene-
telmät on esitetty kappaleessa Ajoneuvollasi ajaminen. Tarkasta maasto huo-
lella ennen kuin lähdet ajamaan mäkeä ylös tai alas. Älä koskaan aja ylös- tai
alaspäin liian liukkaita mäkiä tai sellaisia, joiden pinnalla on irtonaista maa-ai-
nesta. Älä koskaan ylitä mäen harjannetta suurella nopeudella.

– Älä koskaan yritä ajaa jyrkkiä mäkiä tai mäkiä sivusuuntaan vetäessäsi
perävaunua.

– Selvitä aina, onko reitillä esteitä ennen kuin ajat tuntemattomalla alueella.
Noudata aina esteitä ylittäessäsi kappaleessa Ajoneuvollasi ajaminen kuvat-
tuja oikeita menetelmiä.

– Älä koskaan aja tällä ajoneuvolla vuolaasti virtaavassa vedessä tai syvem-
mässä vedessä, kuin kappaleessa Ajoneuvollasi ajaminen on ilmoitettu.
Muista, että märillä jarruilla voi olla heikompi jarrutuskyky. Kokeile jarruja, kun
olet poistunut vedestä. Tarvittaessa kuivaa jarrut kitkan avulla jarruttamalla
useita kertoja.

TURVALLINEN KÄYTTÖ – VELVOLLISUUDET
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– Varmista aina, että pysäköit ajoneuvon asianmukaisesti mahdollisimman ta-
saiselle alustalle. Aseta vaihdevipu pysäköintiasentoon (PARK), sammuta
moottori ja poista avain, ennen kuin poistut ajoneuvosta.

– Jos rinteeseen pysäköintiä ei voi välttää, on suositeltavaa kiilata pyörä isolla
kivellä tai vastaavalla esineellä, jotta se ei pääse vierimään.

– Älä koskaan oleta, että tämä ajoneuvo kulkee joka paikkaan turvallisesti. Äkil-
liset kolojen, painumien, penkkojen, pehmeämmän tai kovemman alustan, tai
muun epätasaisuuden aiheuttamat muutokset maastossa voivat kaataa ajo-
neuvon tai saada sen epävakaaksi. Vältä tällaiset vaaratilanteet hidastamalla
sekä tarkkaile aina edessä olevaa maastoa. Mikäli ajoneuvo alkaa kaatua tai
pyörähtää ympäri, paras neuvo on ohjata välittömästi pyörähdyksen suun-
taan! Älä koskaan yritä estää kaatumista kädelläsi tai jalallasi. Pidä kaikki raa-
jasi kehikon tai ROPS-rakenteen (ympäripyörähtämissuojarakenne)
sisäpuolella.

TURVALLINEN KÄYTTÖ – VELVOLLISUUDET
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TTUUTTUUSSTTUU AAJJOONNEEUUVVOOOONN
Tämän ajoneuvon suorituskyky saattaa ylittää aikaisemmin ajamiesi ajoneuvojen
suorituskyvyn. Käytä aikaa perehtyäksesi uuteen ajoneuvoosi.

Kokemattomat kuljettajat saattavat aliarvioida vaaratilanteita, ja ajoneuvon erityi-
nen käyttäytyminen sekä maasto-olosuhteet saattavat yllättää heidät. Aja hitaas-
ti. Ylinopeus ja harkitsematon ajotapa saattavat johtaa kuolemaan.

Lue ennen ensimmäistä käyttökertaa käyttäjän käsikirja ja varmistu että ymmär-
rät lukemasi. Tutustu huolellisesti myös ajoneuvon hallintalaitteisiin ja niiden
käyttöön ennen kuin lähdet ensimmäiselle ajelulle tai otat mukaasi matkustajia.

Harjoittele ajamista ja tutustu kunkin hallintalaitteen toimintaan sopivalla liiken-
nettömällä alueella, ellei siihen ole muuten ollut mahdollisuutta.

On erittäin tärkeää selittää jokaiselle tämän ajoneuvon kuljettajalle – kuljettajan
ajokokemuksesta riippumatta – tämän ajoneuvon ajo-ominaisuudet. Kokoonpa-
no, kuten ajoneuvon korkeus, jousituksen tyyppi, renkaiden tyyppi ja ajoneuvon
tyyppi vaihtelevat mallista riippuen. Nämä kaikki ominaisuudet vaikuttavat suu-
resti ajoneuvon käsiteltävyyteen.

MMaaaassttookkääyyttttöö
Maastokäyttö on luonteeltaankin vaarallista. Mikä tahansa maasto, jota ei ole eri-
tyisesti valmisteltu ajoneuvolla ajoa varten, on vaarallinen. Maaston jyrkät vaihte-
lut, maastoaines, muoto ja jyrkkyys eivät ole ennakoitavissa. Maastossa
itsessään on vaaran aiheuttajia, jotka jokaisen sinne aikovan on tietoisesti
hyväksyttävä.

Kuljettajan on maastossa ajaessaan valittava turvallisin reitti ja pidettävä tark-
kaan silmällä edessä olevaa maastoa. Ajoneuvoa ei koskaan saa käyttää henki-
lö, joka ei täysin tunne ajoneuvoon liittyviä ajo-ohjeita, eikä sitä pitäisi ajaa
jyrkässä tai petollisessa maastossa.

Renkaiden pito vaihtelee pintaolosuhteista ja urakuvioista riippuen.

Pito voi olla vähäisempi monilla pinnoilla (kivi, hiekka, muta, lumi, jää jne.). Hi-
dasta nopeutta ja jätä enemmän tilaa kääntymistä varten.

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää kkoosskkaaaann sseeiissoo ppyyöörriivväänn rreennkkaaaann ttaakkaannaa ttaaii lläähheellllää.. LLiikkaaaa ttaaii eessiinneeiittää
ssaaaattttaaaa ssiinnggoottaa aaiihheeuuttttaaeenn vvaakkaavviiaa vvaammmmoojjaa..

OOhhjjaauuss
Ohjauspyörä ohjaa etupyöriä.

Ohjauskäytös vaihtelee renkaiden pidon mukaan.

Dynaaminen ohjaustehostin (DPS) vähentää ohjauspyörän kääntämiseen tarvit-
tavaa voimaa.

Ohjausvaimennin on hydraulinen laite, joka on suunniteltu vähentämään ohjaus-
vastetta ja vaimentamaan iskuja epätasaisessa maastossa, mikä parantaa va-
kautta ja ohjausta aggressiivisessa maastoajossa.
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Ajettaessa matkustajan kanssa tai kuormaa kuljetettaessa ohjattavuus ja ajoneu-
von käsiteltävyys on myös hankalampaa. Pysy tarkkana ja hidasta nopeutta.

JJaarrrruuttuuss
Kelkan jarrutettavuus ja jarrutusmatka saattaa tietyissä olosuhteissa vaihdella
äkillisesti.

Muista aina, että matkustajat ja takana oleva kuorma voivat vaikuttaa ajoneuvon
jarrutusmatkaan.

Älä koskaan lukitse jarruja. Jarruta maltillisesti, jotta pyörät eivät jumiudu ja ai-
heuta äkillistä tilannetta, joka saattaa johtaa kelkan hallinnan menetykseen.

OOhhjjeellmmooiittaavvaa DD..EE..SS..SS.. --aavvaaiinn
D.E.S.S.-avain voidaan ohjelmoida rajoittamaan ajoneuvon nopeutta ja moottorin
vääntöä.

Näin ensikertalaiset ja vähemmän kokeneet kuljettajat voivat opetella käyttöä
saadakseen tarpeellista itsevarmuutta ja kokemusta hallintaan.

AAjjoonneeuuvvoonn kkuuoolllleeeett kkuullmmaatt
Kuollut kulma on alue kuljettajan näkökentän ulkopuolella, jota ei näy peruutus-
peilistä eikä etu- ja sivuaukoista.

Yleisesti ottaen mitä korkeampi ja pidempi ajoneuvo on, sitä isompi kuolleet kul-
mat ovat.

Tästä syystä on tärkeää tutustua ajoneuvon kuolleisiin kulmiin, jotka sen raken-
teessa on, erityisesti, jos ajoneuvo on uusi.

Kuolleita kulmia on ajoneuvojen joka puolella. Kuolleet kulmat sijaitsevat ajoneu-
von edessä, takana ja sivuilla.

Varo ajoneuvon ympärillä olevia ihmisiä, muita ajoneuvoja ja lähistöllä olevia esi-
neitä, kun peruutat ajoneuvoa.

Huomioi ajoneuvon kuolleet kulmat, kun nouset tai peruutat alustalta, perävau-
nulta tai lavalta.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ: Jos ajoneuvossa on peilejä (sisällä tai ulkona) tai kameroita
(edessä tai takana), ajoneuvon joka puolella on aina kuolleita kulmia.

KKuulljjeettttaajjaann nnääkkyyvvyyyyssaalluueeeett
Seuraavissa kuvissa näkyvät kuljettajan summittaiset näkyvyysalueet, kun tämä
istuu ja turvavyö on kiinnitetty kunnolla.

TUTUSTU AJONEUVOON
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1 2

1. Kuljettajan summittainen näkökenttä
2. Summittainen näkökenttä peruutuspeilistä

TUTUSTU AJONEUVOON
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1 2

1. Kuljettajan summittainen näkökenttä
2. Summittainen näkökenttä peruutuspeilistä

PPeerruuuuttuusskkaammeerraa
Tässä ajoneuvossa on peruutuskamera takatavaratelineen alla.

Tämä kamera toimii automaattisesti, kun moottoi käy ja valittu vipu on asetettu
peruutusvaihteelle.

Kun vaihtaja siirretään D-asentoon, takakamera pysyy aktivoituna, kunnes ajo-
neuvo kiihtyy noin nopeuteen 20 km/h (12 MPH).

Kamera voidaan aktivoida myös missä tahansa nopeudessa.

Kameraa voi käyttää myös kosketusnäytön kautta, kun ajoneuvo ei ole peruutus-
vaihteella tai moottori ei käy. Kato käyttöohjeet kohdasta 10,25”
VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ.

TUTUSTU AJONEUVOON
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Sen jälkeen peruutuskamera ajoneuvon takana näkyy isossa näytössä. Valittu
kamera näkyy näytön keskellä ylhäällä.

Peruutuskamerassa käytetään laajakulmalinssiä, joten näytösä näkyvät etäisyy-
det ja esineet eivät vastaa todellisuutta.

Peruutuskameran näkyvyys on rajallinen, joten varmista, että ajoneuvon välitön
ympäristö on tyhjä ennen kuin peruutat hitaasti. Radion tai musiikin äänenvoi-
makkuuden vähentäminen ennen peruutusta on myös suositeltavaa.

Kun peruutusvaihde on valittu, näytössä näkyvät kiinteät ohjeviivat, jotka auttavat
ohjauksessa.

Ole varovainen peruuttaessasi. Punaisella alueella olevat esineet ovat lähimpä-
nä ajoneuvoasi ja vihreällä alueella olevat esineet kauempana. Esineet siirtyvät
lähemmäksi ajoneuvoasi, kun ne siirtyvät vihreältä alueelta keltaiselle tai punai-
selle alueelle.

Sivuittaiset viivat antavat käsityksen ajoneuvon leveydestä.

Jos peruutat katsomalla vain peruutuskameran kuvaa näytöltä, seurauksena voi
olla onnettomuus.

Jos et ole asiasta varma, pyydä apua liikeen tekemisessä.

TUTUSTU AJONEUVOON
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PPeerruuuuttuussnnääyyttöönn nnääkkyyvvyyyyssaalluueeeett
Seuraavissa kuvissa näytetään peruutuskameran summittaiset näkyvyysalueet.

1 2 1

1. Summittainen näkökenttä takakamerasta

1

1. Summittainen näkökenttä takakamerasta

TUTUSTU AJONEUVOON
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EEttuukkaammeerraa
Joissakin malleissa on etukamera etumaskin päällä.

Tämä kamera aktivoidaan valitsemalla sovelmavalikon kuvake näytön oikeasta
alakulmasta ja valitsemalla sitten sovelma KAMERA.
Ajoneuvon etunäkymä näkyy sitten isossa näytössä. Valittu kamera näkyy näy-
tön keskellä ylhäällä.

Etukamerassa käytetään laajakulmalinssiä, joten näytösä näkyvät etäisyydet ja
esineet eivät vastaa todellisuutta.

Etukameran näkyvyys on rajallinen, joten varmista, että ajoneuvon välitön ympä-
ristö on tyhjä ennen kuin ajat hitaasti eteenpäin.

Kamera voidaan aktivoida myös missä tahansa nopeudessa. Kun tämä vaihtoeh-
to on poissa päältä, takakamera pysyy aktivoituna, kunnes ajoneuvo kiihtyy noin
nopeuteen 20 km/h (12 MPH).

Jos ajat eteenpäin katsomalla vain etukameran kuvaa näytöltä, seurauksena voi
olla onnettomuus.

Jos et ole asiasta varma, pyydä apua liikeen tekemisessä.

EEttuukkaammeerraann nnääkkyyvvyyyyssaalluueeeett
Seuraavissa kuvissa näytetään etukameran summittaiset näkyvyysalueet.

TUTUSTU AJONEUVOON
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1

1. Etukameran summittainen näkökenttä

1

1. Etukameran summittainen näkökenttä

TUTUSTU AJONEUVOON
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KKuuoorrmmiieenn kkuulljjeettuuss
VVAARROOIITTUUSS

NNääiiddeenn ssuuoossiittuusstteenn nnoouuddaattttaammaattttaa jjäättttäämmiinneenn kkuuoorrmmiiaa kkuulljjeetteettttaaeessssaa vvooii
aaiihheeuuttttaaaa hhaalllliinnnnaann mmeenneettyykksseenn jjaa mmaahhddoolllliisseessttii aajjoonneeuuvvoonn kkaaaattuummiisseenn..

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää kkoosskkaaaann kkuulljjeettaa bbeennssiiiinniiää ttaaii vvaaaarraalllliissiiaa nneesstteeiittää ssiissäällttäävviiää ssääiilliiööiittää
ttaavvaarraatteelliinneeeellllää..

Kaikki ajoneuvolla kuljetetut kuormat vaikuttavat ajoneuvon käsiteltävyyteen, hal-
lintaan, vakauteen ja jarrutusmatkaan. Sen takia oikea kuormaus ja painonjako
ovat tärkeitä.

Älä ylitä ajoneuvon kuormarajoja, mukaan luettuina kuljettajan, matkustajan,
kuorman ja lisävarusteiden painot.

Huomioi aina, että kuorma voi liukua tai pudota ja aiheuttaa onnettomuuden.

Kuormaa kuljetettaessa on erittäin tärkeää noudattaa suosituksia:
– Älä koskaan ylitä suurinta kuormakapasiteettia. Katso ajoneuvon kuorman-

kantokyky tärkeistä tuotteessa olevista tarroista tai teknisistä tiedoista.
– Kun kuljetat raskaita kuormia tavaratelineellä, käytä ajoneuvoa hitaalla

alueella.
– Kun kuljetat raskaita kuormia tai matkustajaa, säädä jousitusta sopivaksi
– Vähennä aina nopeutta, käänny asteittain ja jätä enemmän jarrutusmatkaa,

kun kuljetat kuormia.

Kuormaa kuorma niin alas kuin mahdollista – korkea kuorma voi nostaa ajoneu-
von painopistettä, mikä saattaa vähentää sen vakautta. Aseta kuorma telineelle
mahdollisimman tasaisesti.

Varmista, että tavaratelineen kuorma on kunnolla kiinnitetty. Älä tue kuormaa
ajoneuvon kehikkoa tai sen muita osia vasten. Jos kuorma ei ole huolellisesti
kiinnitettynä, se saattaa liukua tai pudota osuen ajoneuvossa oleviin tai sivullisiin,
tai se saattaa liikkua ajon aikana vaikuttaen ajoneuvon käsiteltävyyteen.

Korkeat esineet voivat haitata kuljettajan näkökykyä ja sinkoutua ajoneuvosta
onnettomuuden sattuessa. Sivusta esiin työntyvät kuormat voivat tarttua tai juut-
tua pensaisiin, oksiin tai muihin esineisiin.

Älä anna kuorman peittää jarruvaloa.

Varmistu, että kuorma pysyy kaukana pakoputkesta.

Varmista, että kuorma ei työnny ulos tavaratelineeltä ja että se ei estä näköky-
kyäsi tai ajoneuvon hallittavuutta.

KKuuoorrmmaann vveettäämmiinneenn
Älä koskaan vedä kuormaa kehikkoon tai muihin lisävarusteisiin kiinnitettynä; se
saattaa aiheuttaa ajoneuvon ympäripyörähdyksen.

TUTUSTU AJONEUVOON
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Käytä ajoneuvon tai kuorman vetämiseen vain vinssiä (jos asennettuna).

Voit käyttää koukkua maastoon juuttuneen ajoneuvon irrottamiseen.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkoosskkaaaann kkääyyttää eettuuaappuukkoouukkkkuuaa ttaaii ttaakkaa--aappuuppiisstteettttää kkuuoorrmmaann
vveettäämmiisseeeenn..
NNääiittää ppiisstteeiittää ttuulleeee kkääyyttttääää jjuuuuttttuunneeeenn aajjoonneeuuvvoonn vveettäämmiisseeeenn..

Kun vedät kuormaa ketjulla tai vaijerilla, varmista ettei siinä ennen käynnistystä
ole löysää ja säilytä jännite vetämisen aikana. Jarruta vähitellen, kuorman inertia
voi aiheuttaa törmäyksen.

VVAARROOIITTUUSS
LLööyyssää kkeettjjuu ttaaii vvaaiijjeerrii vvooii rriikkkkoouuttuuaa jjaa ssiinnkkoouuttuuaa ttaakkaaiissiinn..

Hinattaessa toista ajoneuvoa on varmistettava että joku kontrolloi hinattavaa ajo-
neuvoa. Hinattavaa ajoneuvoa on jarrutettava ja ohjattava, jotta se ei riistäydy
hallinnasta.

Ennen kuin vedät kuormia vinssillä, katso vinssin valmistajan käyttöohjeet.

Vähennä vauhtia kuormaa vetäessäsi ja käänny asteittain. Vältä mäkiä ja epäta-
saista maastoa. Älä koskaan yritä ajaa jyrkkiä mäkiä. Varaa riittävästi matkaa jar-
ruttamiseen, etenkin kaltevilla pinnoilla ajettaessa ja matkustajaa kuljetettaessa.
Varo luistoa tai liukumista.

LLiissäävvaarruusstteeeett jjaa mmuuuuttookksseett
Kaikki muutokset ja BRP:n hyväksymien lisävarusteiden asentaminen voivat vai-
kuttaa ajoneuvon käsittelyyn. On tärkeää tutustua ajoneuvoon rauhassa muutos-
ten jälkeen, jotta osaisit mukauttaa ajotyylisi niihin sopivaksi.

Vältä asentamasta varusteita, joita BRP ei nimenomaisesti ole hyväksynyt ajo-
neuvoa varten, ja vältä tekemästä valtuuttamattomia muutoksia. BRP ei ole tes-
tannut tällaisia muutoksia ja varusteita, joten ne voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Ne voivat esimerkiksi aiheuttaa seuraavia:
– Ajoneuvon hallinnan menettäminen ja lisääntynyt törmäysriski.
– Ylikuumeneminen tai oikosulut, jotka lisäävät tulipalon tai palovammojen

riskiä
– Voi vaikuttaa ajoneuvon suojausominaisuuksiin.
– Voi vaikuttaa perävaunun käytökseen, kun ajoneuvoa kuljetetaan.
– Voi aiheuttaa esineiden katoamisen tiellä, kun ajoneuvoa kuljetetaan.

Ajoneuvon ajamisesta voi myös tulla laitonta.

Ota yhteys BRP:n valtuutettuun Off-Road-jälleenmyyjään, jos tarvitset BRP-lisä-
varusteita ajoneuvoosi.

Turvallisuussyistä BRP-jälleenmyyjän täytyy asentaa jotkin BRP-lisävarusteet,
mutta jos päätät asentaa lisävarusteen itse, kun sitä ei ole pakko antaa

TUTUSTU AJONEUVOON
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jälleenmyyjän tehtäväksi, on tärkeää noudattaa tarkasti kaikkia ohjeita ja ymmär-
tää tarvittaessa kaikki tuotteen käyttöä tai huoltoa koskevat tiedot.

Jos joku muu kuin sinä on asentanut lisävarusteen ajoneuvoon, BRP suosittelee
vahvasti lukemaan vastaavat ohjeet, koska niissä voi olla lisätietoja sen turvalli-
sesta käytöstä tai huollosta.

Ohjeet löytyvät tästä osoitteesta:
– HTTPS://INSTRUCTIONS.BRP.COM

TUTUSTU AJONEUVOON
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AAJJAA TTUURRVVAALLLLIISSEESSTTII
Tämä ajoneuvo ei käyttäydy samalla tavalla kuin muut ajoneuvot. Kolari tai kaa-
tuminen voi sattua helposti nopeiden ajoliikkeiden yhteydessä, kuten jyrkän
kääntymisen, nopean kiihdytyksen tai hidastuksen yhteydessä ja rinteessä tai
esteiden yli ajettaessa ilman asianomaisia varotoimia.

Älä koskaan aja liian lujaa. Aja aina maasto-, näkyvyys- ja käyttöolosuhteisiin se-
kä omaan kokemukseesi nähden sopivalla nopeudella.

Älä koskaan yritä hyppäyttää, ajaa sivuluisia, pyörittää ympyrää tai mitään muita-
kaan temppuja.

Älä koskaan yritä kiihdyttää tai hidastaa nopeasti suorittaessasi jyrkkää käännös-
tä. Se saattaa johtaa ajoneuvon kaatumiseen.

Älä koskaan yritä luistattaa tai liu'uttaa ajoneuvoa. Jos ajoneuvo alkaa luistaa tai
liukua, ohjaa ohjauspyörää luistamisen tai liukumisen suuntaan. Kun ajat äärim-
mäisen liukkailla pinnoilla, kuten jäällä, aja hitaasti ja ole erittäin varovainen, ettet
menetä ajoneuvon hallintaa.

Varmistu aina peruuttaessasi, ettei ajoneuvon takana ole esteitä tai ihmisiä.
Tarkkaile kuolleita kulmia. Peruuta hitaasti, kun tie on selvä.

Älä koskaan ylitä tälle ajoneuvolle määritettyä kuormausrajoja.

Muista aina, että tämä ajoneuvo on painava! Jos se kaatuu päällesi, voit jäädä
loukkuun sen pelkän painon takia.

YYlleeiissiiää aajjoovviinnkkkkeejjää
Parhaat varotoimet ajoneuvon käyttöön liittyvien vaarojen välttämiseksi ovat huo-
lellisuus, varovaisuus, kokemus ja ajotaito.

Jos sinulla on esteen tai erityisen maastokohdan ylityksen suhteen pieninkin
epäilys, valitse aina vaihtoehtoinen tie.

Maastoajossa teho ja vetovoima ovat tärkeitä, ei nopeus. Älä koskaan aja ko-
vempaa kuin mitä näkyvyys ja oma kykysi valita turvallinen reitti sallivat. Aja aina
hitaasti ja ole erityisen varovainen tuntemattomassa maastossa. Ole ajoneuvolla
ajaessa aina varuillasi vaihtelevien maasto-olosuhteiden varalta. Ole erityisen
varovainen erittäin vaikeassa maastossa, liukkaalla tai irtonaisella alustalla.

Tarkkaile jatkuvasti rinteissä edessä olevia äkillisiä maaston muutoksia tai estei-
tä, kuten kivenlohkareet ja kannot, jotka voivat aiheuttaa tasapainon menetyksen
ja johtaa ympäripyörähtämiseen.

Älä koskaan käytä ajoneuvoa, elleivät hallintalaitteet toimi normaalisti. Ota yh-
teyttä valtuutettuun Can-Am Off-Road -jälleenmyyjään.

Ajoneuvon hallinnassa pitämiseksi on molemmat kädet ehdottomasti syytä pitää
ohjauspyörässä siten, että kaikki hallintalaitteet ovat käsien ulottuvilla. Sama
koskee jalkoja. Vältä mahdolliset sääri- tai jalkavahingot pitämällä vasen jalka jal-
katuessa ja oikea jalka lattialla aina ajon aikana. Kun pysyt kokonaan ohjaamon
sisäpuolella, se auttaa suojaamaan myös ajoneuvon ulkopuolella olevien esinei-
den aiheuttamilta iskuilta.
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Tarkkaile ja varo oksia ja muita esineitä, jotka saattavat joutua matkustamon si-
sään ja iskeytyä sinuun tai matkustajiisi.

AAjjaammiinneenn rryyhhmmäässssää
Nimetkää vetäjä johtamaan rymää ja toinen henkilö ryhmän peräpään valvojaksi
ennen ajoretken alkua. Varmista, että kaikki ryhmän jäsenet ovat tietoisia reitistä
ja määränpäästä.

Aja rauhallisesti, samalla tavalla ryhmän muiden jäsenten kanssa.

Älä koskaan ohita vetäjää tai muitakaan ajoneuvoja.

On tärkeää pitää turvallinen etäisyys kunkin ajoneuvon välillä, mutta kaikkien ve-
täjän takana ajavien tulee tietää edellä ajavan ajoneuvon sijainti.

AAjjaammiinneenn ppeerruuuuttuussvvaaiihhtteeeellllaa
VVAARROOIITTUUSS

OOhhjjaauusslliiiikkkkeeeett ppeerruuuutteettttaaeessssaa lliissäääävväätt kkaaaattuummiisseenn vvaaaarraaaa..

VVAARROOIITTUUSS
KKuunn ppeerruuuuttaatt aallaammääkkeeeenn,, ppaaiinnoovvooiimmaa ssaaaattttaaaa kkaassvvaattttaaaa aajjoonneeuuvvoonn nnoo--
ppeeuuddeenn ttuurrvvaalllliissttaa ppeerruuuuttuussnnooppeeuuttttaa ssuuuurreemmmmaakkssii..

Varmista aina, että heti ajoneuvon takana olevalla alueella ei ole ketään, ennen
kuin peruutat. Radion tai musiikin äänenvoimakkuuden vähentäminen ennen pe-
ruutusta on myös suositeltavaa. Tarkkaile kuolleita kulmia.

Peruuta hitaasti kun tie on selvä ja vältä jyrkkiä käännöksiä.

Peruutettaessa moottorin kierrosluku on rajoitettu, mikä rajoittaa ajoneuvon
peruutusnopeutta.

Kun käytät ohituspainiketta peruutuksella, jos sitä tarvitaan jumista pääsemi-
seen, nopeutta ja väännön rajoitusta lisätään.

TTeeiiddeenn yylliittttäämmiinneenn
Jos sinun on ylitettävä tie, varmista että sinulla on täysi näkyvyys molemmista
suunnista tulevan liikenteen osalta ja päätä etukäteen se kohta tien toiselta puo-
lelta, josta poistut tieltä. Aja suorassa linjassa kohti valitsemaasi kohtaa. Älä tee
jyrkkiä suunnanmuutoksia tai nopeita kiihdytyksiä, sillä ne voivat johtaa kaatumi-
seen. Älä aja jalkakäytävillä tai pyöräteillä, ne on tarkoitettu jalankulkijoille ja
pyöräilijöille.

AAjjaammiinneenn ppäääällllyysstteeeellllää
Vältä päällystettyjä pintoja. Tämä ajoneuvo kierii asfaltilla todennäköisemmin
suuremman rengaspidon vuoksi.

Jos sinun on ajettava asfaltilla, käänny asteittain ja aja hitaasti sekä vältä äkki-
näistä kiihdytystä tai jarrutusta.

AJA TURVALLISESTI
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MMaattaallaann vveeddeenn yylliittttäämmiinneenn
Vesi voi olla ainutlaatuinen vaara. Jos se on liian syvä, ajoneuvo voi kellua ja kel-
lahtaa. Tarkasta veden syvyys ja virtaus ennen minkäänlaisen vesistön ylittämis-
tä. Veden syvyys ei saa ylittää pyörien navan korkeutta, jotta ajoneuvo voi
turvallisesti ylittää esteen. Varo liukkaita pintoja kuten kivet, ruoho, tukit, jne., se-
kä vedessä että rannoilla. Voit menettää pyörien pidon. Älä aja veteen kovalla
vauhdilla.

Lähellä vesiä voi olla mutaa tai suomaata. Varo äkkinäisiä monttuja tai syvyys-
vaihteluita. Varo myös muita vaaroja, kuten kasvullisuuden osittain peittämät ki-
venlohkareet, tukit, jne.

Vesi vaikuttaa ajoneuvon jarrutuskykyyn. Muista kuivata jarrut jarruttamalla usei-
ta kertoja ajettuasi vedessä.

Vesi ja muta voivat myös aiheuttaa ylikuumenemisongelmia.
– Tarkista, ovatko jäähdyttimen etutuulettimet tukossa tai vahingoittuneet.
– Tarkista sitten jäähdyttimen tuulettimien sulakkeet. Vaihda palaneet sulak-

keet uusiin samanarvoisiin sulakkeisiin.

AAjjaammiinneenn lluummeessssaa ttaaii jjäääällllää
Käyttöä edeltävää tarkastusta tehtäessä on kiinnitettävä erityistä huomiota niihin
ajoneuvon kohtiin, joissa lumi- ja/tai jääkertymät voivat estää takavalon näkymi-
sen, tukkia tuuletusaukot, estää jäähdyttimen, tuulettimen, moottorin ilmanoton
toiminnan ja häiritä hallintalaitteiden liikettä.

Ennen ajoneuvon käynnistämistä on tarkistettava, että ohjaus, kaasupoljin ja jar-
rupoljin toimivat esteettömästi.

Aina kun ajoneuvolla ajetaan lumisella pohjalla, renkaiden pito yleensä huonon-
tuu, jolloin ajoneuvo reagoi eri tavalla kuljettajan hallintaliikkeisiin. Pinnoilla, joilla
pito on huono, ohjausvaste on vähemmän napakka ja tarkka, pysähtymismatkat
pitenevät, ja se vaikuttaa myös kiihtyvyyteen. Hidasta, äläkä kaasuta äkkinäi-
sesti. Jos kiihdytetään liikaa, pyörät luistavat ja ajoneuvo saattaa luisua yliohjau-
tumisen takia. Vältä äkkijarrutusta. Se voi aiheuttaa ajoneuvon luisumisen
suorassa linjassa, minkä aiheuttavat lukitut pyörät. Paras keino on jälleen vähen-
tää turvallisesti nopeutta ennen ohjausliikettä, jotta sinulla on tarpeeksi aikaa ja
etäisyyttä pitää ajoneuvo hallinnassa.

Kun ajat ajoneuvolla irtolumen peittämällä pinnalla, ajoneuvon liike tuiskuttaa il-
maan lunta, joka kerääntyy tai sulaa tietyille paljaina oleville komponenteille, mu-
kaan lukien pyörivät osat, kuten jarrulevyt. Vesi, lumi tai jää voi vaikuttaa
ajoneuvosi jarrujärjestelmän reaktioaikaan. Vaikka ajonopeutta ei tarvitsisi alen-
taa, käytä jarruja usein estääksesi jään tai lumen kertymisen ja kuivataksesi jar-
rupalat ja -levyt. Menettelemällä näin pieniriskisissä ajotilanteissa testaat pyörien
pidon ja pidät itsesi ajan tasalla siitä, miten ajoneuvo vastaa ohjausliikkeisiin. Pi-
dä aina jarru- ja kaasupoljin ja astinlaudat lumettomina ja jäättöminä. Pyyhi lumi
säännöllisesti pois istuimelta, ohjauspyörästä sekä ajo- ja takavalosta.

Lumen alla saattaa olla piilossa kiviä, kantoja tai muita esteitä, ja jos lumi on mär-
kää, se saattaa estää ajamisen kokonaan, koska ajoneuvo juuttuu kiinni tai me-
nettää kaiken pidon loskaisessa lumessa. Katso kauas eteenpäin ja tarkkaile
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aina näkyviä merkkejä siitä, että lumen alla saattaa olla tällaisia esteitä. Epävar-
moissa tapauksissa on aina tehtävä väistöliike. Älä aja jäätyneen vesistön jäällä,
ennen kuin olet tarkistanut jään kestävän turvallisesti ajoneuvon, sen kuljettajan
ja matkustajan sekä kuorman painon.

Jokaisen ajomatkan päätteeksi on hyvä puhdistaa lumi- tai jääkertymät ajoneu-
vosta ja kaikista liikkuvista osista (jarrut, ohjauksen osat, voimansiirtojärjestel-
mät, hallintalaitteet, jäähdyttimen tuuletin jne.). Märkä lumi muuttuu jääksi
ajoneuvon jäähtyessä ja sitä on vaikeampi poistaa seuraavassa käyttöä edeltä-
vässä tarkastuksessa.

AAjjaammiinneenn hhiieekkaallllaa
Hiekalla ja hiekkadyyneillä, ajo on myös ainutlaatuinen kokemus, mutta näiden
kohdalla on huomioitava tiettyjä perusvarotoimia. Ajoneuvo voi menettää mä-
rässä, syvässä tai hienossa hiekassa pyörien vetovoiman, mikä aiheuttaa ajo-
neuvon liukumisen, kaatumisen tai ”pyörien uppoutumisen”. Etsi kiinteämpää
maata tällaisessa tilanteessa. Paras neuvo on jälleen hidastaminen ja olosuhtei-
den tarkka silmällä pitäminen.

Hiekkadyyneillä ajettaessa suositellaan ajoneuvoon kiinnitettäväksi antennityyp-
pistä turvalippua. Tämä helpottaa näkyvyyttä, jolloin muut havaitsevat sinut seu-
raavan hiekkakummun takaa. Jos näet edessäsi toisen turvalipun, etene varoen.

AAjjaammiinneenn ssoorraallllaa,, iirrttookkiivviillllää ttaaii mmuuiillllaa lliiuukkkkaaiillllaa ppiinnnnooiillllaa
Irtokivillä tai soralla ajaminen on hyvin samanlaista kuin jäällä ajo. Sora ja kivet
vaikuttavat ajoneuvon ohjattavuuteen aiheuttaen mahdollisesti sen liukumista tai
keikahtamisen, etenkin jos vauhti on kova.

Lisäksi se voi vaikuttaa jarrumatkaan.

Muista, että nopeat kiihdytykset tai liukuminen voivat singota irtokiviä taaksepäin
toista kuljettajaa kohti. Älä koskaan tee sitä tahallasi.

Jos ajoneuvo alkaa luistaa tai liukua, vastaohjausliike voi auttaa palauttamaan
hallinnan. Älä koskaan lukitse jarruja ja pyöriä.

EEsstteeiiddeenn yylliittttäämmiinneenn
On hyvää harjoitusta käyttää hidasta ajonopeusaluetta (L) esteiden ylittämiseen.

”Reitillä” olevat esteet on ylitettävä varoen. Tämä sisältää kivet, kaatuneet puut
ja painumat. Niitä on syytä välttää aina, kun se on mahdollista. Muista, että jotkut
esteet ovat liian suuria tai vaarallisia ylitettäviksi, joten niitä on syytä välttää. Oh-
jenuorana on, että älä koskaan yritä ylittää korkeampaa estettä kuin mitä ajoneu-
vosi maavara on. Voit ylittää pienet kivet tai kaatuneet puut turvallisesti – lähesty
niitä hiljaisessa vauhdissa ja niin oikeassa kulmassa kuin vain mahdollista. Hi-
dasta nopeus kuitenkaan pysähtymättä, älä kiihdytä äkkinäisesti. Matkustajan on
pidettävä molemmista käsikahvoista tukevasti ja tuettava jalat lattiaan. Pidä oh-
jauspyörästä tukevasti kiinni sulkematta nyrkkejäsi sen ympärillä ja aja eteen-
päin. Ota huomioon, että esine voi olla liukas tai se voi liikkua sitä ylitettäessä.

AJA TURVALLISESTI
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AAjjaammiinneenn rriinntteeiissssää
Mäissä tai rinteissä ajettaessa on kaksi erittäin tärkeätä seikkaa: varaudu liukkai-
siin pintoihin tai maaston muutoksiin ja esteisiin sekä tue itsesi hyvin ajoneuvon
sisällä.

Jos ajat ylös tai alas mäkeä, joka on liian liukas tai sen pinta irtonainen, voit me-
nettää ajoneuvon hallinnan.

Jos ajat yli mäen huipun suurella nopeudella, sinulla ei ehkä ole aikaa valmistau-
tua maastoon huipun toisella puolella.

Vältä pysäköintiä rinteeseen.

Aseta ajoneuvo aina pysäköintiasentoon (PARK), kun ajoneuvo on pysähdyk-
sissä tai pysäköitynä, erityisesti kaltevassa maastossa estääksesi ajoneuvon liik-
kumisen. Jos sinun on pysäköitävä jyrkkään rinteeseen, kiilaa pyörät käyttäen
kiviä tai tiiliä.

YYlläämmääkkeeeenn aajjoo
On hyvää harjoitusta käyttää hidasta ajonopeusaluetta (L) ajaessasi rinnettä
ylös.

Rakenteensa johdosta tällä ajoneuvolla hyvä pito jopa ylös ajettaessa. Pito on
niin hyvä, että ajoneuvo pyörähtää ennemmin taaksepäin ympäri kuin menettää
pyörien vetovoiman. Maasto-olosuhteissa tulee usein eteen tilanteita, joissa
mäen huippu on eroosion vaikutuksesta erittäin jyrkkä. Tätä ajoneuvoa ei ole
suunniteltu sellaisesta tilanteesta selviämään. Valitse toinen reitti.

On myös viisasta tietää maasto-olosuhteet mäen tai kumpareen toisella puolella.
Aivan liian usein siellä on terävä jyrkänne, jota on mahdoton laskeutua.

Jos havaitset, että rinne alkaa olla liian jyrkkä ylös ajamista varten, paina jarrua
pysäyttääksesi ajoneuvon. Aseta vaihteisto peruutukselle (R) ja peruuta rinne
alas juurikaan jarrua vapauttamatta, jotta nopeus pysyy hitaana. Älä yritä kään-
tyä ympäri. Älä koskaan aja rinnettä alas siten, että ajoneuvon vaihde on vapaal-
la. Älä jarruta voimakkaasti sillä se lisää ympäripyörähtämisen vaaraa.

AAllaammääkkeeeenn aajjoo
Tämä ajoneuvo pystyy nousemaan jyrkempiä rinteitä ylös kuin mitä se pystyy tur-
vallisesti laskeutumaan. Siksi on oleellista varmistaa ennen kiipeämistä, että
alaspäin on olemassa turvallinen reitti.

Hidastaminen liukkaassa alamäessä voi lukita pyörät, jolloin ajoneuvo liukuu. Yl-
läpidä tasainen nopeus ja/tai kiihdytä hieman, jotta saat ajoneuvon jälleen hallin-
taan. Älä koskaan paina voimakkaasti iskemällä jarruja ja lukitse pyöriä.

RRiinntteeeenn ppooiikkiittttaaiissssuuuunnttaaiisseessttii aajjoo
Vältä rinteen ajamista sivusuunnassa (rinteen suuntaisesti ajamista) aina, kun se
on mahdollista. Tee se tarvittaessa äärimmäisen varovasti. Sivuttaisajo jyrkissä
rinteissä voi aiheuttaa ympäripyörähdyksen. Lisäksi liukkaalla tai irtonaisella
pohjalla voi tapahtua hallitsematonta sivuluisua. Vältä esteitä tai painaumia, jotka
nostavat yhtä ajoneuvon puolta toista korkeammalle, mikä voi johtaa
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ympäripyörimiseen. Jos ajoneuvosi uhkaa kaatua tai liukua sivuttain, ohjaa ala-
mäkeen, mikäli mahdollista.

VVAARROOIITTUUSS
OOllee vvaarroovvaaiinneenn llaassttaatteessssaassii jjaa kkuulljjeettttaaeessssaassii nneesstteessääiilliiööiittää.. NNee ssaaaattttaavvaatt
vvaaiikkuuttttaaaa aajjoonneeuuvvoonn vvaakkaauutteeeenn aajjeettttaaeessssaa mmääkkiiää ssiivvuussuuuunnttaaiisseessttii kkaalllliiss--
ttaammaallllaa aajjoonneeuuvvooaa aallaammääkkeeeenn,, jjaa ssiikkssii nnee lliissäääävväätt aajjoonneeuuvvoonn kkaaaattuummiisseenn
mmaahhddoolllliissuuuuttttaa..

ÄÄkkkkiippuuddoottuukksseett
Tätä ajoneuvoa ei ole suunniteltu liian suurista pudotuksista selviämiseen.

Se jää ”pohjastaan kiinni” ja yleensä pysähtyy, jos etu- tai takapyörät ajetaan äk-
kipudotuksen yli.

Jos pudotus on jyrkkä tai syvä, ajoneuvo syöksyy alas ja pyörähtää ympäri.

Älä yritä selvitä liian suurien pudotusten yli.

Peruuta ja valitse toinen reitti.

VVaappaaaa--aajjaann aajjoo,, rryyhhmmiissssää aajjoo jjaa eettääiissyyyyddeett
Kunnioita muiden oikeuksia ja rajoituksia. Älä aja muun tyyppiseen maastokäyt-
töön tarkoitetuilta alueilta. Tällaisia ovat moottorikelkkareitit, ratsastustiet, hiihto-
ladut, maastopyöräilytiet, jne. Älä koskaan oleta olevasi yksin liikkeellä. Pysy
aina reitin oikeassa reunassa äläkä aja ristiin rastiin puolelta toiselle. Ole valmis
pysähtymään tai siirtymään sivuun kohdatessasi vastaantulijan.

Liity paikalliseen side-by-side -ajoneuvokerhoon. Kerhosta saat kartan ja ohjeita
tai tietoa siitä, missä voit ajella. Ellei paikkakunnallasi ole kerhoa, ole mukana
sellaisen perustamisessa. Ryhmässä ajelu ja klubitoiminta ovat mukavaa sosiaa-
lista kanssakäymistä. Älä koskaan aja huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alai-
sena, tai jos olet väsynyt tai sairas.

Pidä aina riittävä etäisyys kanssa-ajajiin. Oma arviointikykysi nopeuden, maas-
to-olosuhtein, sään ja ajoneuvosi mekaniikan suhteen sekä myös “kykysi arvioi-
da” kanssa-ajajiesi ajokäyttäytymistä helpottavat valitsemaan oikean
turvaetäisyyden. Tämä ajoneuvo – kuten mikään muukaan ajoneuvo – ei pysty
pysähtymään äkillisesti “kuin seinään”.

Ennen liikkeelle lähtöä ilmoita minne olet ajatellut ajaa ja milloin oletat palaavasi
takaisin.

Riippuen siitä kuinka pitkälle ajattelet ajaa, vie mukanasi ylimääräisiä työkaluja
tai pelastustarvikkeita. Ota selvää tankkauspaikoista. Valmistaudu mahdollisesti
kohtaamiisi olosuhteisiin. Ensiapulaukku olisi aina hyvä vaihtoehto.

YYmmppäärriissttöö
Yksi tämän ajoneuvon eduista on, että sillä pääsee ajamaan muuallakin kuin nor-
maaleilla ajoväylillä, pois useimmista lähiöistä. Luontoa ja muiden oikeutta naut-
tia siitä on kuitenkin aina kunnioitettava. Älä ajele alueilla, jotka ovat
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ympäristöhaitoille herkkiä. Älä aja metsäviljelysten tai pensaiden tai kaadettujen
puiden yli, tai kaada aitaa äläkä pyöritä renkailla tyhjää ja hajota luontoa. Kulje
kevyesti.

Ajoneuvo voi aiheuttaa maastopaloja, mikäli roskaa kerääntyy pakoputken tai
moottorin muiden kuumien paikkojen liepeille, ja mikäli se syttyy ja tippuu kuivalle
ruohikolle. Vältä ajamista kosteilla alueilla, vetelällä turvemaaperällä tai kor-
keassa ruohikossa, missä roskaa kerääntyy ajoneuvoon runsaasti. Mikäli ajo-
neuvoa käyttää tällaisilla alueilla, on kerääntynyt roska poistettava moottorin ja
ajoneuvon muiden kuumien paikkojen liepeiltä. Katso yksityiskohdat osasta Ajo-
neuvon huolto.
Riistan ajo on useimmiten kiellettyä. Riista voi kuolla uupumukseen sen jälkeen,
kun sitä on ajettu moottoriajoneuvolla takaa. Jos matkasi varrella kohtaat eläimiä,
pysähdy ja tarkkaile hiljaa. Tapaus tulee todennäköisesti olemaan elämäsi pa-
rempia muistoja.

Noudata ohjetta "vie mukanasi, minkä toitkin". Älä roskaa ympäristöä. Älä sytytä
nuotioita, ellei sinulla siihen lupaa eikä silloinkaan, jos on kovin kuivaa. Matkallasi
aiheuttamasi vaaratilanteet voivat aiheuttaa vahinkoa muilla tai itsellesi, vieläpä
myöhemmässäkin vaiheessa.

Älä aja viljelysmaalla. Pyydä maanomistajalta aina lupaa ennen kuin ajat hänen
maillaan. Ota huomioon vilja, maatilan eläimet ja maa-alueiden rajat.

Ja lopuksi: älä saastuta puroja, järviä tai jokia, älä tee muutoksia moottoriin tai
äänenvaimennusjärjestelmään tai irrota siitä mitään osia, sillä ajoneuvon pako-
kaasupäästöt muuttuvat.

VVäällttää ttöörrmmääyykkssiiää
Tämä ajoneuvo voi saavuttaa suuren nopeuden. Suuremmissa nopeuksissa on
suurempi vaara menettää ajoneuvon hallinta, erityisesti haastavissa maasto-olo-
suhteissa ja loukkaantumisvaara törmäyksessä on suurempi. Älä koskaan aja
liian lujaa. Aja aina maasto-, näkyvyys- ja käyttöolosuhteisiin sekä omaan koke-
mukseesi nähden sopivalla nopeudella. Ota huomioon suorituskykyä rajoittavan
avaimen käyttö tilanteissa, joissa täysi nopeus ja kiihdytysmahdollisuus ovat
mahdollisia.

Ajaminen julkisella kadulla, tiellä tai moottoritiellä tai jopa hiekka- tai sorateillä ai-
heuttaa riskejä, kuten törmäysriskejä, ja voi olla laitonta alueellasi. Aja varoen
teillä ja tieosuuksilla, joilla ajoneuvon käyttö on sallittu. Tätä ajoneuvoa ei ole
suunniteltu tiellä ajoa varten. Se ei esimerkiksi täytä autoja koskevia moottoriajo-
neuvojen turvamääräyksiä. Monissa maissa tämän ajoneuvon käyttö yleisillä teil-
lä ei ole laillista.

Tämä ajoneuvo ei suojaa samalla tavoin törmäyksissä kuin auto; tässä ei ole esi-
merkiksi turvatyynyjä, ohjaamo ei ole täysin umpinainen eikä sitä ole suunniteltu
törmäyksiä toisiin ajoneuvoihin silmällä pitäen. Sen vuoksi on erittäin tärkeää
kiinnittää turvavyö ja sulkea ovet sekä käyttää hyväksyttyä kypärää.
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VVäällttää kkaaaattuummiissiiaa jjaa yymmppäärriippyyöörräähhttäämmiissiiää
Rinnakkain istuttavat side-by-side -ajoneuvot käyttäytyvät ajettaessa eri tavalla
kuin muut ajoneuvot. Side-by-side -ajoneuvot on suunniteltu selviytymään maas-
to-olosuhteissa (esimerkiksi akselivälin, raidevälin, maavaran, jousituksen, voi-
mansiirron, renkaiden jne. ansiosta) ja siksi ne saattavat kaatua sellaisissa
tilanteissa, joissa ensisijaisesti asfalttipinnoille tai tasaiseen maastoon suunnitel-
lut ajoneuvot eivät kaadu.

Kaatuminen tai muunlainen onnettomuus saattaa sattua nopeasti äkkinäisten
ajoliikkeiden, kuten jyrkkien käännösten yhteydessä, tai jos käännöksen aikana
kiihdytetään tai hidastetaan nopeasti tai ajettaessa rinteessä ja esteitä ylitet-
täessä. Äkkinäiset liikkeet tai aggressiivinen ajo saattavat aiheuttaa kaatumisen
tai hallinnan menetyksen jopa tasaisella, avoimella alueella. Jos ajoneuvo kaa-
tuu, jokin vartalosi osa (kuten kädet, jalat tai pää) voi ohjaamon ulkopuolella
murskaantua ja juuttua kehikon tai ajoneuvon muiden osien väliin. Voit myös
loukkaantua, jos iskeydyt maahan, ohjaamoon tai muihin esineisiin.

Vähennä kaatumisen vaaraa:
– Ole varovainen kääntyessäsi.

– Älä käännä ohjauspyörää liian jyrkästi tai liian nopeasti nopeuteesi ja
ajo-olosuhteisiin nähden. Säätele ohjauspyörän käyttöä nopeutesi ja
ajoympäristösi mukaan.

– Hidasta ennen käännöksen aloittamista. Vältä kovaa jarruttamista kään-
nöksen aikana.

– Vältä nopeaa tai kovaa kiihdyttämistä kääntyessäsi, jopa liikkeelle
lähdössä.

– Älä koskaan pyöritä ajoneuvolla ympyrää, liu'uta, luistata, luistata perää tai
tee muita temppuja. Jos ajoneuvo alkaa luistaa tai liukua, vastaohjausliike voi
auttaa palauttamaan hallinnan. Älä koskaan lukitse jarruja ja pyöriä.

– Vältä päällystettyjä pintoja. Tätä ajoneuvoa ei ole suunniteltu käyttöön pääl-
lystetyillä pinnoilla ja se voi helpommin kaatua päällystetyllä pinnalla. Jos si-
nun on ajettava asfaltilla, käänny asteittain ja aja hitaasti sekä vältä
äkkinäistä kiihdytystä tai jarrutusta.

Tämä ajoneuvo saattaa kaatua ympäri sivusuunnassa tai keikahtaa eteen- tai
taaksepäin rinteessä tai epätasaisessa maastossa.
– Vältä rinteen ajamista sivusuunnassa (rinteen suuntaisesti ajamista) aja mie-

luummin rinnettä ylös tai alas. Jos mahdollista aja rinteet suoraan ylös tai
alas, äläkä sivuttain. Jos sinun on ajettava rinnettä sivusuuntaan, käytä ää-
rimmäistä varovaisuutta, vältä liukkaita pintoja, esineitä tai painanteita. Jos
ajoneuvosi uhkaa kaatua tai liukua sivuttain, ohjaa alamäkeen, mikäli
mahdollista.

– Vältä jyrkkiä rinteitä ja noudata tässä oppaassa kuvattuja menetelmiä ajaes-
sasi rinnettä ylös tai alas.

– Äkilliset kolojen, painumien, penkkojen, pehmeämmän tai kovemman ”alus-
tan” tai muun epätasaisuuden aiheuttamat muutokset maastossa voivat kaa-
taa ajoneuvon, tai saada sen epävakaaksi. Tarkkaile maastoa edessäsi ja
hidasta vauhtia epätasaisessa maastossa.

Tämä ajoneuvo käyttäytyy eri tavoin kuljetettaessa tai hinattaessa kuormaa.
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– Aja hitaammin ja noudata kuorman kuljettamiseen tässä käyttäjän käsikir-
jassa annettuja ohjeita.

– Vältä mäkiä ja epätasaista maastoa.
– Jätä pidempi jarrutusmatka.

VVaarraauudduu kkaaaattuummiisseeeenn
– Sulje molemmat ovet ja kiinnitä turvavyö estääksesi käsien ja jalkojen pääsyn

ohjaamon ulkopuolelle.
– Älä koskaan tartu kiinni kehikkoon ajon aikana. Kädet voivat jäädä puristuk-

siin kehikon ja maan väliin ajoneuvon kaatuessa. Pidä käsillä kiinni ohjaus-
pyörästä tai käsikahvoista.

– Älä koskaan yritä estää kaatumista kädelläsi tai jalallasi. Jos vaikuttaa siltä,
että ajoneuvo saattaa pyörähtää tai kaatua, kuljettajan on pidettävä molem-
min käsin kiinni ohjauspyörästä ja tuettava vasen jalkansa jalkatukeen. Mat-
kustajan on otettava tukeva ote molemmin käsin käsikahvoista ja pidettävä
jalat tukevasti jalkatuissa.

MMaaaassttoo--oolloossuuhhtteeeett
– Ajaminen julkisilla teillä aiheuttaa riskejä, kuten törmäysriskejä, ja voi olla lai-

tonta alueellasi. Aja varoen teillä ja tieosuuksilla, joilla ajoneuvon käyttö on
sallittu.

– Vältä päällystettyjä pintoja. Tämä ajoneuvo kierii asfaltilla todennäköisemmin
suuremman rengaspidon vuoksi. Jos sinun on joskus hetkellisesti ajettava
ajoneuvolla sellaisilla pinnoilla, vältä äkkinäisiä ohjausliikkeitä, äkkinäistä kiih-
dyttämistä ja äkkinäistä jarruttamista.

– Aja aina hitaasti ja ole erityisen varovainen tuntemattomassa maastossa. Ole
ajoneuvolla ajaessa aina varuillasi vaihtelevien maasto-olosuhteiden varalta.
Käytä aikaa oppiaksesi arvioimaan, kuinka ajoneuvo käyttäytyy eri
ympäristöissä.

– Älä koskaan aja hyvin vaikeassa maastossa, liukkaalla tai irtonaisella alustal-
la, ennen kuin olet opetellut ja harjoitellut ajoneuvon hallintaa vastaavassa
maastossa. Ole aina erityisen varovainen tämän tyyppisissä maastoissa.

– Älä koskaan aja tällä ajoneuvolla sille tai omille kyvyillesi liian jyrkissä mäissä.
Harjoittele pienissä mäissä.

– Noudata aina asianmukaisia menetelmiä ajaessasi mäkiä ylös ja alas. Mene-
telmät on esitetty kappaleessa Ajoneuvollasi ajaminen. Tarkasta maasto huo-
lella ennen kuin lähdet ajamaan mäkeä ylös tai alas. Älä koskaan aja ylös- tai
alaspäin liian liukkaita mäkiä tai sellaisia, joiden pinnalla on irtonaista maa-ai-
nesta. Älä koskaan ylitä mäen harjannetta suurella nopeudella.

– Selvitä aina, onko reitillä esteitä ennen kuin ajat tuntemattomalla alueella.
Noudata aina esteitä ylittäessäsi kappaleessa Ajoneuvollasi ajaminen kuvat-
tuja oikeita menetelmiä.

– Älä koskaan aja tällä ajoneuvolla vuolaasti virtaavassa vedessä tai syvem-
mässä vedessä, kuin kappaleessa Ajoneuvollasi ajaminen on ilmoitettu.
Muista, että märillä jarruilla voi olla heikompi jarrutuskyky. Kokeile jarruja, kun
olet poistunut vedestä. Tarvittaessa kuivaa jarrut kitkan avulla jarruttamalla
useita kertoja.

– Varmista aina, että pysäköit ajoneuvon asianmukaisesti mahdollisimman ta-
saiselle alustalle. Aseta ajoneuvo pysäköintiasentoon (PARK), sammuta
moottori ja poista avain, ennen kuin poistut ajoneuvosta.
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– Älä koskaan oleta, että tämä ajoneuvo kulkee joka paikkaan turvallisesti. Äkil-
liset kolojen, painumien, penkkojen, pehmeämmän tai kovemman alustan, tai
muun epätasaisuuden aiheuttamat muutokset maastossa voivat kaataa ajo-
neuvon tai saada sen epävakaaksi. Vältä tällaiset vaaratilanteet hidastamalla
sekä tarkkaile aina edessä olevaa maastoa. Mikäli ajoneuvo alkaa kaatua tai
pyörähtää ympäri, paras neuvo on ohjata välittömästi pyörähdyksen suun-
taan! Älä koskaan yritä estää kaatumista kädelläsi tai jalallasi. Sinun on pidet-
tävä raajasi kehikon sisäpuolella.

VVäällttää hhääkkäämmyyrrkkyyttyyssttää
Kaikkien moottorien pakokaasut sisältävät hiilimonoksidia eli häkää, joka on tap-
pavan myrkyllistä. Hiilimonoksidin hengittäminen voi aiheuttaa päänsärkyä, hui-
mausta, uneliaisuutta, pahoinvointia ja sekavan olotilan sekä lopulta kuoleman.

Hiilimonoksidi on väritön, hajuton ja mauton kaasu, ja sitä saattaa olla ilmassa,
vaikka et näe tai haista mitään moottorin pakokaasuja. Hiilimonoksidia saattaa
kerääntyä nopeasti kuolettavia määriä, se voi myös nopeasti tehdä sinut toimin-
takyvyttömäksi etkä pysty enää pelastautumaan. Kuolettavia määriä hiilimonok-
sidia voi säilyä ilmassa useita tunteja tai päiviä, jos tila on suljettu tai huonosti
ilmastoitu. Jos havaitset jotain oireita hiilimonoksidi- eli häkämyrkytyksestä, pois-
tu tilasta välittömästi. Siirry raittiiseen ilmaan ja ota yhteys lääkäriin.

Ehkäise vakava hiilidioksidin aiheuttama onnettomuus tai kuolema:
– Älä koskaan käytä moottoria huonosti ilmastoidussa tai osittain suljetussa ti-

lassa, kuten autotallissa, autokatoksessa tai vajassa. Myös silloin, kun yrität
poistaa moottorin pakokaasuja tuulettimilla tai pitämällä ikkunoita tai ovia au-
ki, hiilidioksidimäärä saattaa nopeasti saavuttaa vaarallisen tason.

– Älä koskaan käytä ajoneuvoa ulkona, jos sen moottorin pakokaasut voivat
joutua rakennuksiin ikkunoiden tai ovien kautta.

VVäällttää ppoollttttooaaiinneeppaalloovvaammmmaatt jjaa mmuuuutt oonnnneettttoommuuuuddeett
Bensiini on erittäin herkästi syttyvää ja räjähtävää. Polttoainehöyryt voivat päästä
leviämään, ja siksi polttoaine voi syttyä kipinästä tai liekistä hetkessä useiden
metrienkin päästä moottorista. Vähennä tulipalon tai räjähdyksen vaaraa
seuraavasti:
– Käytä ainoastaan polttoaineen säilytykseen hyväksyttyjä kanistereita polttoai-

neen varastointiin.
– Älä koskaan täytä polttoainesäiliötä ajoneuvossa – sähköstaattinen purkaus

saattaa sytyttää polttoaineen.
– Älä koskaan kuljeta bensiiniä tai vaarallisia nesteitä sisältäviä säiliöitä

tavaratelineellä.
– Noudata tarkasti kappaleen Ajoneuvon tankkaaminen ohjeita.
– Älä koskaan käynnistä tai käytä moottoria, jos polttoainesäiliön korkki ei ole

huolellisesti kiinnitettynä.

Bensiini on myrkyllistä ja saattaa aiheuttaa vammoja tai kuoleman.
– Älä koskaan poista polttoainetta säiliöstä imemällä sitä letkulla.
– Jos nielet polttoainetta tai sitä joutuu silmiisi tai hengität polttoainehöyryjä, ota

välittömästi yhteys lääkäriin.
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Jos päällesi roiskuu bensiiniä, pese roiskekohta saippualla ja vedellä ja vaihda
vaatteet.

VVäällttää kkuuuummiieenn oossiieenn aaiihheeuuttttaammiiaa ppaalloovvaammmmoojjaa
Tietyt komponentit kuten jarrun roottorit ja pakoputken komponentit tulevat kuu-
miksi käytön aikana. Vältä kosketusta kyseisten osien kanssa käytön aikana ja
vähän käytön jälkeen välttääksesi palovammoja.
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KKÄÄYYTTÄÄNNNNÖÖNN HHAARRJJOOIITTUUKKSSIIAA
On erittäin tärkeää ennen pidemmälle ajamaan lähtemistä, että tutustut ajoneu-
vosi käsittelyyn harjoittelemalla sillä hallitussa ympäristössä. On myös erittäin hy-
vä idea osallistua mahdollisuuksien mukaan virallisille harjoituskursseille taitojen
tehostamiseksi ja lisätietojen hankkimiseksi.

Etsi sopiva harjoittelualue ja suorita seuraavat harjoitukset. Alueen tulee ola vä-
hintään 45 x 45 m(150 x 150 ft), eikä siinä saa olla esteitä, kuten puita tai kiviä.
Löydettyäsi sopivan ajoluvallisen alueen suorita seuraavat harjoitukset.

KKäääännttyymmiisshhaarrjjooiittuukksseett
Kääntymisen yhteydessä tapahtuu likipitäen eniten onnettomuuksia. Ajoneuvo
menettää pitonsa tai kaatuu helpommin, jos käännyt liian jyrkästi tai liian nopeas-
ti. Hidasta, kun lähestyt käännöstä.
– Opettele ensiksi kääntymään loivia käännöksiä erittäin hitailla nopeuksilla.

Vapauta kaasu ennen kääntymistä ja kaasuta hitaasti kääntyessäsi.
– Toista kääntymisharjoitus, mutta pidä kaasu tällä kertaa tasaisena samalla ta-

solla kääntyessäsi.
– Toista lopuksi kääntymisharjoitus kiihdyttäen samalla hitaasti.
– Harjoittele kääntymisiä toiseen suuntaan.
Huomioi kuinka ajoneuvos reagoi erilaisissa harjoituksissa. Me suosittelemme
kaasun vapauttamista ennen kääntymisen aloittamista, jolloin suunnanmuutos
on helpompi aloittaa. Tunnet sivuttaisvoimien kasvavan nopeuden ja ohjausliik-
keesi myötä. Sivuttaisvoiman olisi pysyttävä mahdollisimman pienenä, jotta var-
mistat ettei ajoneuvo voi kaatua.

HHaarrjjooiittuukksseett UU--kkäääännnnöössttää vvaarrtteenn
Harjoittele U-käännösten tekemistä.
– Kiihdytä hitaasti ja säilytä hidas ajonopeus, käännä asteittain ohjauspyörää

oikealle kunnes olet suorittanut U-käännöksen.
– Toista U-käännösharjoitukset eri ohjausliikkeiden voimakkuudella ja aina erit-

täin alhaisella nopeudella.
– Toista U-käännösharjoitukset toiseen suuntaan.

Kuten tässä oppaassa on aiemminkin mainittu, vältä päällystettyjä pintoja. Tämä
ajoneuvo kierii asfaltilla todennäköisemmin suuremman rengaspidon vuoksi. Jos
sinun on joskus hetkellisesti ajettava ajoneuvolla sellaisilla pinnoilla, vältä äkki-
näisiä ohjausliikkeitä, äkkinäistä kiihdyttämistä ja äkkinäistä jarruttamista.

JJaarrrruuttuusshhaarrjjooiittuukksseett
Harjoittele jarruttamista oppiaksesi tietämään, kuinka jarrut reagoivat.
– Harjoittele ensin alhaisella nopeudella ja lisää sitten nopeutta.
– Harjoittele jarruttamista suorassa linjassa eri nopeuksilla ja eri

jarrutusvoimakkuuksilla.
– Harjoittele hätäjarrutusta, paras mahdollinen jarrutus tapahtuu suorassa lin-

jassa, voimakkaasti jarruttaen mutta ilman, että pyörät lukkiutuvat.
Muista, että jarrutusmatka riippuu ajoneuvon nopeudesta, kuormasta ja maaston
pinnan tyypistä. Myös renkaiden ja jarrujen kunto ovat tärkeitä tekijöitä.
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PPeerruuuuttuusshhaarrjjooiittuukksseett
Seuraava vaihe koskee peruuttamista.
– Asenna yksi merkkauskartio ajoneuvon molemmin puolin takarenkaiden vie-

reen. Siirrä ajoneuvoa eteenpäin, kunnes näet molemmat merkkauskartiot, ja
pysäytä sitten ajoneuvo. Opettele etäisyys, jonka tarvitset nähdäksesi esineet
takanasi.

– Opi tuntemaan, kuinka ajoneuvo käyttäytyy peruutettaessa ja reagoi
ohjausliikkeisiin.

– Suorita tämä peruutusharjoitus aina hitailla nopeuksilla.
– Opettele käyttämään ohitustoimintoa. Älä ohjaa käyttäessäsi ohitustoimintoa,

sillä se lisää kaatumisen vaaraa.

HHaarrjjooiittuuss mmoooottttoorriinn hhäättääppyyssääyyttttäämmiissttää vvaarrtteenn
Opettele pysäyttämään moottori nopeasti hätätapauksissa.
– Ajaessasi hitaalla nopeudella sinun tarvitsee vain irrottaa RF D.E.S.S. -avain

D.E.S.S.-pistokkeesta.
– Ajoneuvon vaihteisto asetetaan automaattisesti vapaavaihteelle.
– Pysäytä ajoneuvo ja laita vaihteisto pysäköintivaihteelle.
Harjoituksen avulla opit tietämään, kuinka ajoneuvo reagoi kun moottori pysäyte-
tään ajon aikana ja samalla harjoitus kehittää tästä refleksinomaisen liikkeen.

KÄYTÄNNÖN HARJOITUKSIA
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TTÄÄRRKKEEÄÄTT TTUUOOTTTTEEEESSSSAA OOLLEEVVAATT KKIILLVVEETT
((KKAANNAADDAA//UUSSAA))
TTuurrvvaalllliissuuuuttttaa kkoosskkeevvaann vvaaaattiimmuusstteennmmuukkaaiissuuuuddeenn
rriiiippppuulliippuukkee
Tässä ajoneuvossa on tärkeitä turvallisuustietoja sisältäviä riippulipukkeita.

Jokaisen henkilön, joka ajaa tätä ajoneuvoa tulisi lukea ja ymmärtää kyseiset oh-
jeet ennen ajamista.

CCaalliiffoorrnniiaa PPrrooppoossiittiioonn 6655 vvaarrooiittuuss –– rriiiippppuulliippuukkee

704906872

VAROITUS.                               Maastoajoneuvon käyttö, 
huolto ja kunnossapito voi aiheuttaa altistusta 
kemikaaleille (kuten moottorin pakokaasut, 
hiilimonoksidi, ftalaatit ja lyijy), jotka Kalifornian 
osavaltion viranomaisten mukaan aiheuttavat 
syöpää ja synnynnäisiä vammoja tai 
lisääntymishäiriöitä. 
Altistuksen minimoimiseksi tulee välttää 
pakokaasujen hengittämistä ja moottorin 
joutokäyntiä, jos se ei ole välttämätöntä, 
huoltaa ajoneuvo hyvin tuuletetuissa tiloissa 
ja käyttää huollon aikana käsineitä tai pestä 
kädet usein. 

Katso lisätietoja osoitteesta
www.P65Warnings.ca.gov/products/
passenger-vehicle

RRiiiippppuuvvaa lliippuukkee
Tämä ajoneuvo toimitetaan varustet-
tuna riippuvalla lipukkeella ja ohjekil-
villä, jotka sisältävät tärkeitä
turvallisuustietoja.

Jokaisen henkilön, joka ajaa tätä ajo-
neuvoa tulisi lukea ja ymmärtää kysei-
set ohjeet ennen ajamista.
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SUOSITTELEMME OSALLISTUMISTA 
ROV-AJOKURSSILLE. KYSY LISÄTIETOJA 

JÄLLEENMYYJÄLTÄSI.
Lue käsikirja ja varoituskilvet ja katso 

turvallisuutta koskeva video.
Noudata kaikkia ohjeita ja varoituksia.

KYSY JÄLLEENMYYJÄLTÄSI LISÄTIETOJA ROV:N 
KÄYTTÖÄ KOSKEVISTA KANSALLISISTA JA 

PAIKALLISISTA SÄÄNNÖKSISTÄ.
Maastoajoneuvon väärinkäyttö voi aiheuttaa vakavan 

henkilövahingon tai hengenvaaran
Valmistaudu
• Kiinnitä turvavyöt ja varmista, että verkot tai ovet ovat tukevasti kiinni.
• Käytä hyväksyttyä kypärää ja suojavarusteita.
• Jokaisen käyttäjän tulee pystyä istumaan selkä selkänojaa vasten, jalka 

lattiassa tai jalkatapissa ja kädet ohjauspyörällä tai käsikahvoissa. 
Pysyttele kokonaan ajoneuvon sisällä.

Aja vastuullisesti
Vältä hallinnan menetys ja kaatuminen:
• Vältä jyrkkiä käännöksiä, sivuluisua ja luistamista, äläkä ikinä pyöritä ajoneuvoa paikallaan.
• Vältä äkkikiihdytystä kääntäessäsi ajoneuvoa, myös lähtiessäsi liikkeelle pysähdyksistä.
• Hidasta ennen käännöstä.
• Ota huomioon mäet, epätasainen maasto, urat ja muut pidon ja maaston muutokset. 

Vältä päällystettyjä pintoja.
• Vältä ajoa rinteen suuntaisesti.

Kaatumiset ovat aiheuttaneet vakavia loukkaantumisia sekä 
kuolemantapauksia myös tasaisilla ja aukeilla alueilla.

Varmista, että käyttäjät keskittyvät ajoon ja 
suunnittelevat ajoa etukäteen.
Jos epäilet, että ajoneuvo voi keikahtaa tai kaatua, 
vähennä loukkaantumisen riskiä:
• Pidä lujasti kiinni ohjauspyörästä tai käsikahvoista ja pidä 

itsesi tasapainossa.
• Älä työnnä mitään kehonosia ajoneuvon ulkopuolelle.
Vaadi ajoneuvosi asianmukaista käyttöä
- Tee oma osuutesi henkilövahinkojen välttämiseksi:
• Älä salli varomatonta tai holtitonta ajoa.
• Varmista, että käyttäjät ovat vähintään 16-vuotiaita ja heillä on voimassa oleva ajokortti.
• Älä anna kenenkään ajaa tai olla ajoneuvon kyydissä alkoholin tai huumausaineiden 

vaikutuksen alaisena.
• Älä salli ajoa yleisillä teillä (paitsi maastoajoneuvoille sallituilla) – tästä voi aiheutua 

törmäys toisen ajoneuvon kanssa.
• Älä ylitä istumakapasiteettia: katso tietoja tämän kortin taustapuolella.

TÄMÄ AJONEUVO ON TARKOITETTU VAPAA-AJAN 
KÄYTTÖÖN JA TOISSIJAISESTI YLEISEEN HYÖTYKÄYTTÖÖN

KÄYTTÄJÄN ON OLTAVA VÄHINTÄÄN 16-VUOTIAS

TÄTÄ RIIPPUVAA LIPUKETTA EI SAA POISTAA ENNEN MYYNTIÄ.

VAROITUS

ALLE 
16-VUOTIAAT 
KULJETTAJAT

70
49

09
53

4_
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Kallistustaulukko
Testitulos

Asteina ilmoitettu sivuttaisvakavuuden mittaus on tehty 
vakiovarusteilla varustetulle näyteajoneuvolle (käyttäjän ja 
matkustajan kuormitus 195 kg), mittauksen on suorittanut 
valmistaja noudattaen sivuttaiskallistuksen vakaustaulukkoa 
ROHV-ajoneuvojen ANSI/ROHVA-standardissa.
Ajoneuvolle tehdyt muutokset, lisävarusteet ja kuormitus 
voivat vaikuttaa sivuttaisvakavuuteen.

Suosittelemme osallistumista ROV-ajokurssille.
Tietojen saamiseksi on otettava yhteyttä jälleenmyyjän ja/tai 
käymällä sivustolla rohva.org.

Kysy jälleenmyyjältäsi lisätietoja ROV:n käyttöä koskevista 
kansallisista ja paikallisista säännöksistä.

BOMBARDIER RECREATIONAL 
PRODUCTS INC.:IN

AJONEUVON MALLI
KALLISTUSTAULUKON TULOS

TÄTÄ RIIPPUVAA LIPUKETTA EI SAA POISTAA ENNEN MYYNTIÄ.

70
49
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NER (NORMAALI PÄÄSTÖTASO) =
ASTEIKOLLA 0-10, 0 ALHAISIN PÄÄSTÖTASO

AJONEUVOMALLIN NIMI:

MOOTTORIN KUVAUS:

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.:IN
*EI SAA POISTAA ENNEN MYYNTIÄ

EPA-SERTIFIOITU

Ajoneuvon käyttäjäkapasiteetti: Käyttäjää

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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EErriinnoommaaiisseenn ssuuoorriittuusskkyyvvyynn
rriiiippppuulliippuukkee

70
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TUTUSTU TÄHÄN OVH-AJONEUVOON; SEN 
SUORITUSKYKY SAATTAA YLITTÄÄ AIKAISEMMIN 
AJAMIESI OVH-AJONEUVOJEN SUORITUSKYVYN.

TÄMÄ ON ERITTÄIN SUORITUSKYKYINEN 
OHV-AJONEUVO.
KOKEMATTOMAT KULJETTAJAT SAATTAVAT 
ALIARVIOIDA VAARATILANTEITA JA YLLÄTTYÄ 
OHV-AJONEUVON ERITYISESTÄ KÄYTTÄYTYMISESTÄ 
MISSÄ TAHANSA MAASTO-OLOSUHTEISSA.

TÄTÄ RIIPPUVAA LIPUKETTA EI SAA POISTAA ENNEN MYYNTIÄ.

VAROITUS

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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OOhhjjeekkiillvveett
Lue ja sisäistä kaikkien ajoneuvon varoituskilpien sisältö.

Nämä kilvet on kiinnitetty ajoneuvoon kuljettajan, matkustajan tai sivullisten tur-
vallisuuden vuoksi.

Ajoneuvon varoituskilpiä on pidettävä ajoneuvoon kuuluvina osina.

Jos niitä puuttuu tai ne ovat vahingoittuneet, ne voi korvata uusilla ilmaiseksi.
Ota yhteyttä valtuutettuun Can-Am Off-Road -jälleenmyyjään.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ: MMiikkäällii aajjoonneeuuvvoonn jjaa ttäämmäänn kkääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaann vväälliillllää eessiiiinnttyyyy
eerrooaavvaaiissuuuukkssiiaa,, aajjoonneeuuvvoooonn kkiiiinnnniitteettyyiillllää oohhjjeekkiillvviillllää oonn eennssiissiijjaaiinneenn aasseemmaa
kkäässiikkiirrjjaann oohhjjeeiissttuukksseeeenn nnäähhddeenn..

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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KKuulljjeettttaajjaa -- vvaarrooiittuusskkiillppii

Maastoajoneuvon väärinkäyttö voi aiheuttaa vakavan henkilövahingon tai hengenvaaran
Valmistaudu
• Kiinnitä turvavyöt ja sulje ovet.
• Käytä hyväksyttyä kypärää ja 

suojavarusteita.
• Jokaisen käyttäjän tulee pystyä 

istumaan selkä selkänojaa 
vasten, jalka lattiassa tai 

jalkatapissa ja kädet ohjauspyörällä tai 
käsikahvoissa.

Pysyttele kokonaan ajoneuvon sisällä.

Aja vastuullisesti
Vältä hallinnan menetys ja kaatuminen:
• Vältä jyrkkiä käännöksiä, sivuluisua ja luistamista, 

äläkä ikinä pyöritä ajoneuvoa paikallaan.
• Hidasta ennen käännöstä.
• Vältä äkkikiihdytystä kääntäessäsi ajoneuvoa, 

myös lähtiessäsi liikkeelle pysähdyksistä.
• Ota huomioon mäet, epätasainen maasto, 

urat ja muut pidon ja maaston muutokset. 
Vältä päällystettyjä pintoja.

• Vältä ajoa rinteen suuntaisesti.

Kaatumiset ovat 
aiheuttaneet vakavia 
loukkaantumisia sekä 
kuolemantapauksia myös 
tasaisilla ja aukeilla alueilla.

Varmista, että käyttäjät keskittyvät ajoon 
ja suunnittelevat ajoa etukäteen.
Jos epäilet, että ajoneuvo voi keikahtaa tai 
kaatua, vähennä loukkaantumisen riskiä:
• Pidä tukeva ote ohjauspyörästä tai 

käsikahvoista ja tue itsesi.
• Älä laita mistään syystä mitään vartalosi 

osaa ajoneuvon ulkopuolelle.

Vaadi ajoneuvosi asianmukaista 
käyttöä
Tee oma osuutesi henkilövahinkojen 
välttämiseksi:
• Älä salli varomatonta tai holtitonta 

ajoa
• Varmista, että kuljettaja on vähintään 

16-vuotias ja että hänellä on pätevä 
Käyttöoikeus

• Älä salli ajoa yleisillä teillä (paitsi maastoajoneuvoille 
sallituilla), voi aiheutua törmäys toisen ajoneuvon

• Älä anna kenenkään ajaa tai olla ajoneuvon kyydissä alkoholin 
tai huumausaineiden vaikutuksen alaisena

• Älä ylitä käyttäjien enimmäismäärää: 2 käyttäjää
Lue ja ymmärrä kaikki varoituskilvet ja käyttäjän käsikirja. 
Katso ennen ajoneuvon käyttöä turvallisuusvideo; 

käytä QR-koodin linkkiä tai käy 
Can-Am-verkkosivustolla.

ALLE 
16-

VUOTIAAT 
KULJETTAJAT

9109_FI

Patentti: www.brp.com
/en/about-brp/patents.htm

l

VAROITUS

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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MMaattkkuussttaajjaa –– vvaarrooiittuusskkiillppii

Valmistaudu
• Kiinnitä turvavyöt ja sulje ovet.
• Käytä hyväksyttyä kypärää ja suojavarusteita.
• Jokaisen ajoneuvossa olijan tulee pystyä istumaan selkä selkänojaa vasten, jalat tiukasti lattiaa tai 

jalkatukea vasten sekä kädet kiinni käsikahvoissa. Pysyttele kokonaan ajoneuvon sisällä. 

Varmista, että käyttäjät keskittyvät ajoon ja suunnittelevat ajoa etukäteen.
Jos epäilet, että ajoneuvo voi keikahtaa tai kaatua, vähennä loukkaantumisen riskiä: 
• Pidä lujasti kiinni käsikahvoista ja varaudu iskuun.
• Älä työnnä mitään kehonosia ajoneuvon ulkopuolelle.

Matkustajan vaatimukset ja vastuut
• Älä nouse kyytiin lääkkeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
• Pyydä kuljettajaa hidastamaan tai pysähtymään, 

jos tunnet olosi epämukavaksi.

VAROITUS

91
11
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TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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KKaaaattuummiinneenn –– vvaasseenn vvaarrooiittuusskkiillppii

Varaudu kaatumiseen
ÄLÄ KOSKAAN pidä kehikosta kiinni ajon 

aikana.
ÄLÄ KOSKAAN yritä estää kaatumista 

käsilläsi tai jaloillasi.
Kiinnitä AINA turvavyöt ja sulje ovet. 91

13
_F
IVAROITUS

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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KKaaaattuummiinneenn –– ooiikkeeaa vvaarrooiittuusskkiillppii

9117_FI

Varaudu kaatumiseen
ÄLÄ KOSKAAN pidä kehikosta kiinni ajon aikana.
ÄLÄ KOSKAAN yritä estää kaatumista käsilläsi tai 

jaloillasi.
Kiinnitä AINA turvavyöt ja sulje ovet. VAROITUS

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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SSuuoorriittuusskkyykkyyiinneenn aajjoonneeuuvvoo –– VVaarrooiittuusskkiillppii

VAROITUS / 

Tutustu OHV-ajoneuvoosi: sen suorituskyky saattaa ylittää aikaisemmin 
ajamiesi OHV-ajoneuvojen suorituskyvyn.
Tämä on erittäin suorituskykyinen ajoneuvo. Kokemattomat kuljettajat 
saattavat aliarvioida vaaratilanteita ja yllättyä ajoneuvon 
erityisestä käyttäytymisestä missä tahansa 
maasto-olosuhteissa.

Tämä ajoneuvo on maastoajoneuvo, jota ei ole tarkoitettu 
käytettäväksi yleisillä teillä.

VAROITUS

9103_FI

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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RReennggaassppaaiinnee jjaa eenniimmmmääiisskkuuoorrmmiittuuss –– VVaarrooiittuusskkiillppii

Väärä rengaspaine tai ylikuorma voi aiheuttaa hallinnan menetyksen.
Hallinnan menettäminen voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen tai kuolemaan.
• Liian vähän ilmanpainetta sisältävä rengas voi irrota vanteelta.

VAROITUS

11030_FI

2 KÄYTTÄJÄÄ

XRC MUUT XRC MUUT

4 KÄYTTÄJÄÄ

KYLMÄN 
RENKAAN PAINE

ENIMMÄISKUORMAKAPASITEETTI: kg

ENIMMÄISKUORMA: kg

kPaEtu:
Taka:

124
124

124
124

103
103

103
103

286 359 400

91

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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PPyyssääkkööiinnnniinn vvaalliinnttaa-- vvaarrooiittuusskkiillppii

9119_FI R

D

L

MN

Valitse pysäköintiasento (P) ennen ajoneuvosta 
nousemista. Ajoneuvo voi lähteä rullaamaan, 
jollei vaihdevipu ole pysäköintiasennossa (P). 
Ota pysäköintitila käyttöön kytkemällä jarru ja 
painamalla painiketta (P).

Kääntyminen 4-vedolla – Lukko 
(etutasauspyörästön lukko) vaatii enemmän 
ohjausvoimaa. Jätä käännöksille enemmän 
tilaa.

VAROITUS

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)



60 TURVALLISUUSOHJEET

KKuuoorrmmaakkaappaassiitteeeettttii –– vvaarrooiittuusskkiillppii

ÄLÄ KOSKAAN ylitä peälaudan 91 kg:n kuormauskapasiteettia tasaisesti jaettuna.

ÄLÄ KOSKAAN ylitä MAKSIMIPAINORAJOITUSTA, mukaan luettuina kuljettajan, 
matkustajan, varusteiden ja kuorman paino.

ÄLÄ KOSKAAN aseta polttoainetta, tulenarkaa tai vaarallista nestettä sisältävää säiliötä tähön 
telineeseen. Tämä voi johtaa räjähdykseen.

ÄLÄ KOSKAAN kiinnitä kuorman vetoköyttä kuormalaatikkoon. Se saattaa aiheuttaa ajoneuvon kaatumisen.

ÄLÄ KOSKAAN kuljeta matkustajaa tällä telineellä.

Varmista AINA kuorma.

VAROITUS

10137_FI

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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KKeehhiikkoonn vvaarrooiittuusskkiillppii

95
50
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ÄLÄ KOSKAAN kiinnitä kuorman vetoköyttä koriin. 
Se saattaa aiheuttaa ajoneuvon kaatumisen.

VAROITUS

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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OOvveenn vvaarrooiittuusskkiillppii

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄLLÄÄ llaaiittaa kkäättttäässii aajjoonneeuuvvoonn uullkkooppuuoolleellllee.. MMuuuuttooiinn sseeuurraauukksseennaa vvooii oollllaa
VVAAKKAAVVAA LLOOUUKKKKAAAANNTTUUMMIINNEENN..

Vasen puoli Oikea puoli

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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HHiinnaauuss ppyyssyyvväällllää vvaappaaaa--aasseennnnoollllaa –– iillmmooiittuusskkiillppii

Jotta vältät vaihteistovauriot, laita ajoneuvo ennen hinausta 
pysyvälle vapaavaihteelle sammuttamalla moottori, 
kytkemällä jarru ja painamalla vapaavaihteen (N) painiketta 
5 sekuntia, kunnes mittaristossa näkyy viesti. Poista käytöstä 
toistamalla prosessi päinvastaisessa järjestyksessä.

91
61
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TÄRKEÄÄ

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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IIrrrroottaa jjuuuuttttuunnuutt aajjoonneeuuvvoo –– iillmmooiittuusskkiillppii

KÄYTÄ VAIN 
JUUTTUNEEN 
AJONEUVON 
IRROTTAMISEEN.

ÄLÄ KOSKAAN KÄYTÄ 
KUORMAN VETÄMISEEN.

TÄRKEÄÄ

94
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VViinnssssiinn vvaarrooiittuukksseett —— kkiillppii

VAROITUS

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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ÄÄllää kkoosskkaaaann kkiiiinnnniittää ttäähhäänn —— kkiillppii

ÄLÄ KOSKAAN kiinnitä 
vedettävää kuormaa tähän 74

08

TÄRKEÄÄ

XRC XRS

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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JJäääähhddyyttyyssnneessttee kkuuuummaaaa –– VVaarrooiittuusskkiillppii

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää aavvaaaa kkuuuummaannaa..

TÄRKEÄT TUOTTEESSA OLEVAT KILVET (KANADA/USA)
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TTÄÄRRKKEEÄÄTT TTUUOOTTEESSEELLOOSSTTEEEETT ((KKAAIIKKKKII MMAAAATT
PPAAIITTSSII KKAANNAADDAA//YYHHDDYYSSVVAALLLLAATT))
TTuurrvvaalllliissuuuusskkuuvvaakkee
Lue ja sisäistä kaikkien ajoneuvon varoituskilpien sisältö.

Nämä kilvet on kiinnitetty ajoneuvoon kuljettajan, matkustajan ja sivullisten tur-
vallisuuden vuoksi.

Ajoneuvon varoituskilpiä on pidettävä ajoneuvoon kuuluvina osina.

Jos niitä puuttuu tai ne ovat vahingoittuneet, ne voi korvata uusilla ilmaiseksi.
Ota yhteyttä valtuutettuun Can-Am Off-Road -jälleenmyyjään.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ: Mikäli ajoneuvon ja tämän käyttäjän käsikirjan välillä esiintyy
eroavaisuuksia, ajoneuvoon kiinnitetyillä ohjekilvillä on ensisijainen asema käsi-
kirjan ohjeistukseen nähden.
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KKuulljjeettttaajjaa -- vvaarrooiittuusskkiillppii

VVAARROOIITTUUSS
–– EEttssii jjaa lluuee kkääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaa.. AAjjoonneeuuvvoonn vväääärrää kkääyyttttöö vvooii jjoohhttaaaa VVAA--

KKAAVVAAAANN LLOOUUKKKKAAAANNTTUUMMIISSEEEENN TTAAII KKUUOOLLEEMMAAAANN.. NNoouuddaattaa kkaaiikkkkiiaa
oohhjjeeiittaa jjaa vvaarrooiittuukkssiiaa..

–– KKiiiinnnniittää ttuurrvvaavvyyöött..
–– KKääyyttää aaiinnaa hhyyvvääkkssyyttttyyää kkyyppäärrääää jjaa ssuuoojjaavvaarruusstteeiittaa..
–– JJookkaaiisseenn kkääyyttttääjjäänn ttuulleeee ppyyssttyyää iissttuummaaaann sseellkkää sseellkkäännoojjaaaa vvaasstteenn,, jjaa--

llaatt llaattttiiaassssaa ttaaii jjaallkkaattaappiissssaa jjaa kkääddeett oohhjjaauussppyyöörräällllää ttaaii kkäässiikkaahhvvooiissssaa..
–– KKiiiinnnniittää ttuurrvvaavvyyöött jjaa ssuulljjee oovveett..
–– KKääyyttää aaiinnaa kkuuuulloossuuoojjaaiimmiiaa..
–– ÄÄllää yylliittää mmaattkkuussttaajjiieenn lluukkuummäääärrääää:: 22 kkääyyttttääjjääää..
–– VVaarrmmiissttaa,, eettttää kkuulljjeettttaajjaa oonn vväähhiinnttäääänn 1166--vvuuoottiiaass jjaa eettttää hhäänneellllää oonn ppää--

tteevvää aajjookkoorrttttii..
–– JJooss aajjoonneeuuvvoo kkeeiikkaahhttaaaa ttaaii kkaaaattuuuu,, ppiiddää lluujjaassttii kkiiiinnnnii oohhjjaauussppyyöörräässttää

ttaaii kkäässiikkaahhvvooiissttaa jjaa ppiiddää iittsseessii ttaassaappaaiinnoossssaa..
–– ÄÄllää llaaiittaa mmiissttäääänn ssyyyyssttää mmiittäääänn vvaarrttaalloossii oossaaaa aajjoonneeuuvvoonn uullkkooppuuoolleellllee..

PPyyssyytttteellee kkookkoonnaaaann aajjoonneeuuvvoonn ssiissäällllää..
–– KKaaaattuummiisseett oovvaatt aaiihheeuuttttaanneeeett vvaakkaavviiaa lloouukkkkaaaannttuummiissiiaa sseekkää kkuuoollee--

mmaannttaappaauukkssiiaa mmyyööss ttaassaaiissiillllaa jjaa aauukkeeiillllaa aalluueeiillllaa..
–– ÄÄllää kkääyyttää aajjoonneeuuvvooaa jjuullkkiissiillllaa tteeiillllää ((ppaaiittssii jjooss mmaaaassttooaajjoonneeuuvvoonn kkääyyttttöö

ttiieellllää oonn ssaalllliittttuu)),, vvooii oollllaa ttöörrmmääyyss aauuttoojjeenn jjaa kkuuoorrmmaa--aauuttoojjeenn kkaannssssaa..
–– ÄÄllää kkoosskkaaaann aajjaa hhuuuummeeiiddeenn ttaaii aallkkoohhoolliinn vvaaiikkuuttuukksseenn aallaaiisseennaa..
–– ÄÄllää aannnnaa kkeenneennkkäääänn sseellllaaiisseenn aajjaaaa,, jjookkaa eeii vvooii aajjaaaa sseellkkää sseellkkäännoojjaaaa

vvaasstteenn,, jjaallaatt llaattttiiaassssaa ttaaii jjaallkkaattaappiissssaa jjaa kkääddeett oohhjjaauussppyyöörräällllää..
–– KKaattssoo ttuurrvvaalllliissuuuuttttaa kkoosskkeevvaa vviiddeeoo eennnneenn aajjaammiissttaa..

TÄRKEÄT TUOTESELOSTEET (KAIKKI MAAT PAITSI KANADA/YHDYSVALLAT)
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maksimi
2 16+

https://can-am.brp.com/
off-road/safety

9371_FI

Patentti: www.brp.com/en/about-brp/patents.html

MMaattkkuussttaajjaa –– vvaarrooiittuusskkiillppii

VVAARROOIITTUUSS
–– KKääyyttää aaiinnaa hhyyvvääkkssyyttttyyää kkyyppäärrääää jjaa ssuuoojjaavvaarruusstteeiittaa..
–– KKääyyttää aaiinnaa kkuuuulloossuuoojjaaiimmiiaa..
–– KKiiiinnnniittää ttuurrvvaavvyyöött jjaa ssuulljjee oovveett..
–– KKaaaattuummiisseett oovvaatt aaiihheeuuttttaanneeeett vvaakkaavviiaa lloouukkkkaaaannttuummiissiiaa sseekkää kkuuoollee--

mmaannttaappaauukkssiiaa mmyyööss ttaassaaiissiillllaa jjaa aauukkeeiillllaa aalluueeiillllaa..
–– JJookkaaiisseenn kkääyyttttääjjäänn ttuulleeee ppyyssttyyää iissttuummaaaann sseellkkää sseellkkäännoojjaaaa vvaasstteenn,, jjaa--

llaatt llaattttiiaassssaa ttaaii jjaallkkaattaappiissssaa jjaa kkääddeett oohhjjaauussppyyöörräällllää ttaaii kkäässiikkaahhvvooiissssaa..
–– ÄÄllää kkoosskkaaaann aajjaa hhuuuummeeiiddeenn ttaaii aallkkoohhoolliinn vvaaiikkuuttuukksseenn aallaaiisseennaa..
–– JJooss aajjoonneeuuvvoo kkeeiikkaahhttaaaa ttaaii kkaaaattuuuu,, ppiiddää lluujjaassttii kkiiiinnnnii kkäässiikkaahhvvooiissttaa jjaa

ppiiddää iittsseessii ttaassaappaaiinnoossssaa..
–– ÄÄllää llaaiittaa mmiissttäääänn ssyyyyssttää mmiittäääänn vvaarrttaalloossii oossaaaa aajjoonneeuuvvoonn uullkkooppuuoolleellllee..

PPyyssyytttteellee kkookkoonnaaaann aajjoonneeuuvvoonn ssiissäällllää..
–– ÄÄllää aannnnaa kkeenneennkkäääänn sseellllaaiisseenn aajjaaaa,, jjookkaa eeii vvooii aajjaaaa sseellkkää sseellkkäännoojjaaaa

vvaasstteenn,, jjaallaatt llaattttiiaassssaa ttaaii jjaallkkaattaappiissssaa jjaa kkääddeett kkäässiikkaahhvvooiillllaa..

TÄRKEÄT TUOTESELOSTEET (KAIKKI MAAT PAITSI KANADA/YHDYSVALLAT)
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KKaaaattuummiinneenn –– vvaasseenn vvaarrooiittuusskkiillppii

VVAARROOIITTUUSS
–– KKiiiinnnniittää ttuurrvvaavvyyöött jjaa ssuulljjee oovveett..
–– ÄÄllää llaaiittaa mmiissttäääänn ssyyyyssttää mmiittäääänn vvaarrttaalloossii oossaaaa aajjoonneeuuvvoonn uullkkooppuuoolleell--

llee.. PPyyssyytttteellee kkookkoonnaaaann aajjoonneeuuvvoonn ssiissäällllää..
–– ÄÄllää kkoosskkaaaann ppiiddää kkiiiinnnnii kkoorriissttaa aajjoonn aaiikkaannaa..

TÄRKEÄT TUOTESELOSTEET (KAIKKI MAAT PAITSI KANADA/YHDYSVALLAT)
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KKaaaattuummiinneenn –– ooiikkeeaa vvaarrooiittuusskkiillppii

VVAARROOIITTUUSS
–– ÄÄllää kkoosskkaaaann ppiiddää kkiiiinnnnii kkoorriissttaa aajjoonn aaiikkaannaa..
–– ÄÄllää llaaiittaa mmiissttäääänn ssyyyyssttää mmiittäääänn vvaarrttaalloossii oossaaaa aajjoonneeuuvvoonn uullkkooppuuoolleell--

llee.. PPyyssyytttteellee kkookkoonnaaaann aajjoonneeuuvvoonn ssiissäällllää..
–– KKiiiinnnniittää ttuurrvvaavvyyöött jjaa ssuulljjee oovveett..

TÄRKEÄT TUOTESELOSTEET (KAIKKI MAAT PAITSI KANADA/YHDYSVALLAT)
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RReennggaassppaaiinnee jjaa eenniimmmmääiisskkuuoorrmmiittuuss –– VVaarrooiittuusskkiillppii

VVAARROOIITTUUSS
–– EEttssii jjaa lluuee kkääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaa..
–– PPiiddää rreennkkaaiissssaa AAIINNAA ooiikkeeaa rreennggaassppaaiinnee kkuuvvaann mmuukkaaiisseessttii.. VVäääärrää

rreennggaassppaaiinnee ttaaii yylliikkuuoorrmmaa ssaaaattttaaaa aaiihheeuuttttaaaa hhaalllliinnnnaann mmeenneettyykksseenn
jjaa jjoohhttaaaa VVAAKKAAVVAAAANN LLOOUUKKKKAAAANNTTUUMMIISSEEEENN ttaaii KKUUOOLLEEMMAAAANN..

–– ÄÄLLÄÄ KKOOSSKKAAAANN yylliittää aajjoonneeuuvvoonn kkuuoorrmmiittuussrraajjaaaa 9911 kkgg ((220000 llbb))
–– ÄÄLLÄÄ KKOOSSKKAAAANN yylliittää kkuuoorrmmiittuussrraajjaaaa 228866 kkgg ((663300 llbb)) mmuukkaaaann lluukkiieenn

kkuulljjeettttaajjaann,, kkuuoorrmmaann jjaa lliissäävvaarruusstteeiiddeenn ppaaiinnoo..
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124 124
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PPyyssääkkööiinnnniinn vvaalliinnttaa-- vvaarrooiittuusskkiillppii

VVAARROOIITTUUSS
–– EEttssii jjaa lluuee kkääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaa..
–– KKäääännttyymmiinneenn 44--vveettoolluukkiittuukksseellllaa ((eettuuttaassaauussppyyöörräässttöönn lluukkkkoo)) vvaaaattiiii

ssuuuurreemmmmaann oohhjjaauussvvooiimmaann..
–– VVaalliittssee ppyyssääkkööiinnttiiaasseennttoo ((PPAARRKK)) eennnneenn aajjoonneeuuvvoossttaa ppooiissttuummiissttaa,,

kkoosskkaa mmuuuutteenn aajjoonneeuuvvoo vvooii lläähhtteeää vviieerriimmäääänn.. VVaalliittssee PPAARRKK--aasseennttoo
kkyyttkkeemmäällllää jjaarrrruutt jjaa ppaaiinnaammaallllaa PP--ppaaiinniikkeettttaa..
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KKuuoorrmmaakkaappaassiitteeeettttii –– vvaarrooiittuusskkiillppii

VVAARROOIITTUUSS
EEttssii jjaa lluuee kkääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaa..
ÄÄLLÄÄ KKOOSSKKAAAANN kkuulljjeettaa mmaattkkuussttaajjiiaa kkuuoorrmmaallaaaattiikkoossssaa..
ÄÄLLÄÄ KKOOSSKKAAAANN ssiijjooiittaa bbeennssiiiinniiää,, ssyyttttyyvviiää ttaaii vvaaaarraalllliissiiaa nneesstteeiittää ssiissäällttää--
vvääää ssääiilliiööttää kkuulljjeettttiimmeeeenn.. TTäämmää vvooii jjoohhttaaaa rrääjjäähhddyykksseeeenn..
ÄÄLLÄÄ KKOOSSKKAAAANN kkiiiinnnniittää kkuuoorrmmaann vveettookkööyyttttää kkuuoorrmmaallaaaattiikkkkoooonn..
VVäähheennnnää vvaauuhhttiiaa,, kkuunn kkuulljjeettaatt kkuuoorrmmaaaa..

TÄRKEÄT TUOTESELOSTEET (KAIKKI MAAT PAITSI KANADA/YHDYSVALLAT)
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KKeehhiikkoonn vvaarrooiittuusskkiillppii

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄLLÄÄ KKOOSSKKAAAANN kkiiiinnnniittää kkuuoorrmmaann vveettookkööyyttttää kkoorriiiinn.. SSee ssaaaattttaaaa aaiihheeuutt--
ttaaaa aajjoonneeuuvvoonn kkaaaattuummiisseenn.. KKääyyttää mmaaaassttoooonn jjuuuuttttuunneeeenn aajjoonneeuuvvoonn iirr--
rroottttaammiisseeeenn vvaaiinn aappuukkoouukkkkuuaa..

TÄRKEÄT TUOTESELOSTEET (KAIKKI MAAT PAITSI KANADA/YHDYSVALLAT)
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OOvveenn vvaarrooiittuusskkiillppii

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄLLÄÄ llaaiittaa kkäättttäässii aajjoonneeuuvvoonn uullkkooppuuoolleellllee.. MMuuuuttooiinn sseeuurraauukksseennaa vvooii oollllaa
VVAAKKAAVVAA LLOOUUKKKKAAAANNTTUUMMIINNEENN..

Vasen puoli Oikea puoli

TÄRKEÄT TUOTESELOSTEET (KAIKKI MAAT PAITSI KANADA/YHDYSVALLAT)
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HHiinnaauuss ppyyssyyvväällllää vvaappaaaa--aasseennnnoollllaa –– iillmmooiittuusskkiillppii

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
11.. SSaammmmuuttaa mmoooottttoorrii..
22.. KKääyynnnniissttää ssäähhkkööjjäärrjjeesstteellmmää..
33.. PPaaiinnaa jjaarrrruuppoolljjiinn aallaass jjaa ppiiddää ssiittää ppaaiinneettttuunnaa..
44.. PPaaiinnaa vvaappaaaavvaaiihhtteeeenn ppaaiinniikkeettttaa ((NNEEUUTTRRAALL)) vväähhiinnttäääänn 55 sseekkuunnnniinn

aajjaann..
55.. VVaarrmmiissttaa,, eettttää ddiiggiittaaaalliinnääyyttöössssää nnääkkyyyy vviieessttii PPyyssyyvvää vvaappaaaavvaaiihhddee..
66.. AAjjoonneeuuvvooaa vvooiiddaaaann hhiinnaattaa..
77.. PPyyssyyvvää vvaappaaaavvaaiihhddee vvooiiddaaaann ppaassssiivvooiiddaa kkääyynnnniissttäämmäällllää ssäähhkkööjjäärr--

jjeesstteellmmää,, ppiittäämmäällllää jjaarrrruuaa ppaaiinneettttuunnaa jjaa ppaaiinnaammaallllaa NNEEUUTTRRAALL--ppaaiinnii--
kkeettttaa vväähhiinnttäääänn 55 sseekkuunnttiiaa..
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IIrrrroottaa jjuuuuttttuunnuutt aajjoonneeuuvvoo –– iillmmooiittuusskkiillppii

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKääyyttää ttäättää aaiinnooaassttaaaann jjuummiiiinn jjäääänneeeenn aajjoonneeuuvvoonn vvaappaauuttttaammiisseekkssii.. ÄÄllää
kkääyyttää ssiittää kkuuoorrmmaann vveettäämmiisseeeenn..

TÄRKEÄT TUOTESELOSTEET (KAIKKI MAAT PAITSI KANADA/YHDYSVALLAT)
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VViinnssssiinn vvaarrooiittuukksseett —— kkiillppii

VAROITUS

ÄÄllää kkoosskkaaaann kkiiiinnnniittää ttäähhäänn —— kkiillppii

7763

XRC XRS
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JJäääähhddyyttyyssnneessttee kkuuuummaaaa –– VVaarrooiittuusskkiillppii

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää aavvaaaa kkuuuummaannaa..

TÄRKEÄT TUOTESELOSTEET (KAIKKI MAAT PAITSI KANADA/YHDYSVALLAT)
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KKÄÄYYTTTTÖÖÄÄ EEDDEELLTTÄÄVVÄÄ TTAARRKKAASSTTUUSSLLIISSTTAA
TTooiimmeennppiitteeeett eennnneenn mmoooottttoorriinn kkääyynnnniissttäämmiissttää ((AAvvaaiinn OOFFFF//
PPOOIISS--aasseennnnoossssaa))

TTAARRKKAASSTTEETTTTAA
VVAATT KKOOHHTTEEEETT SSUUOORRIITTEETTTTAAVVAA TTAARRKKAASSTTUUSS ��

Jäähdytysneste Tarkasta jäähdytysnesteen määrä.

Jarruneste Tarkasta jarrunesteen määrä.

Moottorin
ilmansuodatin

Tarkasta moottorin ilmansuodatin ja vaihda
tarvittaessa.

Moottorin
ilmansuodattimen

kotelo

Tarkasta ilmansuodattimen kotelo ja puhdista se
tarvittaessa (kun ajat pölyisissä olosuhteissa tai
hiekalla).

Jäähdyttimet Tarkista, että etu- ja takajäähdyttimet ovat
puhtaat.

Etusäleikkö Tarkasta etusäleikön puhtaus.

Pakojärjestelmä
Puhdista pakojärjestelmän alue, erityisesti, jos
ajoneuvoa on käytetty suolla, heinäpellossa tai
kuivissa lehdissä.

Vetoakselien
suojakumit Tarkista vetoakselien palkeiden kunto.

Renkaat
Tarkista renkaiden paine ja kunto.
Katso Tekniset tiedot ja säädä kuormituksen
mukaan.

Pyörät

Tarkista, onko pyörissä vaurioita ja epänormaalia
välystä.
Varmista, että pyöränmutterit ja beadlock-ruuvit
(jos on) ovat kireällä.
Katso kiristystiukkuudet kohdasta Pyörät ja
renkaat osiossa Huoltotoimenpiteet.

Kuorma ja
kuormaus

KKuuoorrmmaa:: Jos kuljetat kuormaa, huomioi
takakuormatelineen maksimikapasiteetti.
Katso Tekniset tiedot.
Varmista, että kuljettajan, matkustajan, kuorman
ja lisättyjen lisävarusteiden kokonaispaino ei ylitä
ajoneuvon sallittua kokonaiskuormaa.
Katso Tekniset tiedot.

Runko ja jousitus
Tarkasta, ettei ajoneuvon rungon alla tai
jousituksen osissa (ylä- ja alatukivarret, pyörät,
iskunvaimennin, jouset) ole roskia, ja puhdista ne.
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TTooiimmeennppiitteeeett eennnneenn mmoooottttoorriinn kkääyynnnniissttäämmiissttää ((AAvvaaiinn OONN//
PPÄÄÄÄLLLLÄÄ--aasseennnnoossssaa))

TTAARRKKAASSTTEETTTTAA
VVAATT KKOOHHTTEEEETT SSUUOORRIITTEETTTTAAVVAA TTAARRKKAASSTTUUSS ��

Digitaalinäyttö

Tarkasta digitaalinäytön merkkivalojen toiminta
(paina nopeasti moottorin käynnistys-/
pysäytyspainiketta D.E.S.S.-avaimen ollessa
kytkettynä).

Tarkasta näkyykö mittarissa viestejä.

Valot
Tarkista seuraavien toiminta ja puhtaus:
– Ajovalot (kauko- ja lähivalo)
– Takavalot
– Jarruvalot

Istuimet, ovet ja
turvavyöt

Tarkasta istuinten säätö ja varmista, että
lukituslaite on oikein kytketty ennen ajoa.

Tarkasta, että ovissa ei ole vaurioita. Vaihda ovet,
jos niissä on mitään vaurioita.
Sulje molemmat ovet ja varmista, että ne
kiinnittyvät toiseen salpaan.

Tarkasta, että turvavöissä (mukaan lukien
kelauslaitteissa, soljissa ja puoliksi tarttuvissa
lukituskielekkeissä) ei ole vaurioita.
Kiinnitä turvavyöt ja varmista, että ne kiinnittyvät
ja avautuvat kunnolla ja kiristyvät käyttäjän
vartaloa vasten.

Kaasupoljin
Paina kaasupoljinta muutaman kerran. Polkimen
tulisi toimia vapaasti ja palata lepoasentoon
vapautettaessa.

Jarrupoljin
Paina jarrupoljinta ja varmista, että tunnet
voimakkaan vastuksen. Polkimen tulee palata
vapautettaessa lepoasentoon.

Polttoainetaso Tarkista polttoainetaso.

KÄYTTÖÄ EDELTÄVÄ TARKASTUSLISTA
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TTooiimmeennppiitteeeett mmoooottttoorriinn kkääyynnnniissttäämmiisseenn jjäällkkeeeenn

TTAARRKKAASSTTEETTTTAA
VVAATT KKOOHHTTEEEETT SSUUOORRIITTEETTTTAAVVAA TTAARRKKAASSTTUUSS ��

Ohjaus

Tarkista, toimiiko ohjaus vapaasti, kääntämällä
pyörää kokonaan puolelta toiselle.
Säädä ohjauspyörä mukavaan asentoon.
Säädä ohjausvaimentimen vaimennus halutulle
tasolle.

RF D.E.S.S.
-pistoke

Tarkasta, että D.E.S.S.-pistoke toimii oikein,
vetämällä D.E.S.S.-avain irti pistokkeesta.
Moottorin tulee pysähtyä.

Vaihdevipu/
konsolin

näppäinpainikkeet

Tarkista vaihdevivun (R/D) ja konsolin
näppäinpainikkeiden (P, L, M, N ja Override)
toiminta.

Jarrut

Aja hitaasti eteenpäin muutama metri ja kytke
sitten jarrut päälle.
Jarrupolkimen tulee tuntua painettaessa
tukevalta.
Polkimen tulee palata lepoasentoon
vapautettaessa.
Jarrujen tulee vastata oikein kuljettajan
syötteeseen.

2WD/4WD-valitsin
Tarkista 2- ja 4-pyörävedon valitsimen toiminta.
Liikuta ajoneuvoa hitaasti ja yritä valita 2- ja
4-pyörävetotila ja poistaa niiden valinta.

Moottoriöljy Tarkista moottoriöljyn taso lämpimällä moottorilla.

KÄYTTÖÄ EDELTÄVÄ TARKASTUSLISTA
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RRAAPPOORRTTOOIIMMIINNEENN TTUURRVVAAVVIIOOIISSTTAA
Jos asut Kanadassa ja uskot, että ajoneuvossasi on vika, joka saattaisi aiheuttaa
kolarin, vamman tai kuoleman, sinun on välittömästi otettava yhteyttä Kanadan
liikenneministeriöön (Transport Canada) sen lisäksi, että ilmoitat asiasta Bom-
bardier Recreational Products Inc. -yhtiölle.

Jos Transport Canada vastaanottaa samanlaisia valituksia, se voi ryhtyä tutki-
maan asiaa, ja jos se havaitsee, että turvallisuusvikoja esiintyy tietyssä ajoneu-
voryhmässä, se saattaa määrätä tuotteille takaisinkutsun ja korjauskampanjan.
Transport Canada ei kuitenkaan voi olla osallisena mihinkään yksittäiseen ongel-
maan sinun, jälleenmyyjäsi tai Bombardier Recreational Products Inc. -yhtiön
välillä.

TTrraannssppoorrtt CCaannaaddaann yyhhtteeyyssttiieeddoott::

819-994-3328 (Gatineaun–Ottawan alueella ja ulkomailla)
Maksuton puhelin: 1 800-333-0510 (Kanadassa)

Transport Canada - ASFAD
330 Sparks Street
Ottawa, ON
K1A 0N5

hhttttppss::////wwwwww..ttcc..ggcc..ccaa//rreeccaallllss
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Tämä sivu on jätetty tarkoituksel-
la tyhjäksi

TURVALLISUUSOHJEET
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EENNSSIISSIIJJAAIISSEETT HHAALLLLIINNTTAALLAAIITTTTEEEETT
On tärkeää tietää kaikkien hallintalait-
teiden sijainti ja toiminnot sekä harjoi-
tella niiden tasaista ja koordinoitua
käyttöä.

Jotkut ajoneuvon varoituskilvet eivät
näy kuvissa. Katso lisätietoja ajoneu-
von varoituskilvistä kohdasta Tuot-
teessa olevat tärkeät kilvet.

OOHHJJAAUUSSPPYYÖÖRRÄÄ
Ohjauspyörä sijaitsee kuljettajan istui-
men edessä.

OOHHJJAAUUSSPPYYÖÖRRÄÄ -- TTYYYYPPIILLLLIINNEENN

Sitä käytetään ohjaamaan ajoneuvoa
vasemmalle tai oikealle. Käännä oh-
jauspyörää siihen suuntaan, johon
haluat ajaa.

Pidä ohjauspyörästä tukevasti kiinni
kummallakin kädellä sulkematta nyrk-
kejäsi sen ympärillä ja aja eteenpäin.

HHUUOOMMIIOO
HHaannkkaalliissssaa rreeiittttiioolloossuuhhtteeiissssaa ttaaii
yylliitteettttääeessssää eesstteettttää oohhjjaauussppyyöörrää
ssaaaattttaaaa yyhhttääkkkkiiää nnyykkääiissttää yyhhddeellllee
ppuuoolleellllee vvooiimmaakkkkaaaassttii aaiihheeuuttttaaeenn
kkäässii-- ttaaii rraannnneevvaammmmoojjaa,, jjooss nnyyrrkk--
kkiissii oovvaatt kkiieerrrreettttyynnää oohhjjaauussppyyöörräänn
yymmppäärrii..

Dynaaminen ohjaustehostin (DPS)
vähentää ajon aikana ohjauspyörän
kääntämiseen tarvittavaa voimaa.

Ohjauspyörä sisältää myös monia
säätimiä.

1. Kallistus-/teleskooppivipu
2. Vasen ohjauksensäätö (sovelmien vaihtaja

ja keskittymisen hallinta)
3. Vasen sormivaihtaja
4. Oikea sormivaihtaja
5. Oikea ohjauksensäätö (ajoasetukset ja Push

To Talk)

SSOORRMMIIVVAAIIHHTTAAJJAATT
Sormivaihtaja sijaitsee ohjauspyörän
takana.

Vaihdetta voi vaihtaa alaspäin paina-
malla vasenta sormivaihtajaa ja ylös-
päin painamalla oikeaa
sormivaihtajaa.

VVAASSEENN SSOORRMMIIVVAAIIHHTTAAJJAA —— VVAAIIHHTTOO
AALLAASSPPÄÄIINN
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OOIIKKEEAA SSOORRMMIIVVAAIIHHTTAAJJAA —— VVAAIIHHTTOO
YYLLÖÖSSPPÄÄIINN

Sormivaihtajia tulee käyttää vaihtei-
den vaihtoon, kun manuaalinen tila
valitaan.

Valittu vaihde näkyy näytön
keskiosassa.

TTiipp IInn --ttiillaa
Automaattitilassa jonkin sormivaihta-
jan painallus aktivoi Tip In -tilan.

Oikean (ylösvaihto) tai vasemman
(alasvaihto) sormivaihtajan painallus
valitsee seuraavan vaihteen ylös- tai
alaspäin.

Tätä vaihdetta pidetään, kunnes joko
ylös- tai alasvaihtokierrosluku
saavutetaan.

Jotta voit päästä pois Tip In -tilasta tai
palata täyteen automaattitilaan, pidä

vain yhtä sormivaihtajaa painettuna
muutaman sekunnin ajan.

SSoorrmmiivvaaiihhttaajjiieenn kkääyyttöössttää
ppooiissttoo
AUTO-tilassa sormivaihtajat voidaan
poistaa käytöstä, jotta vältetään vahin-
gossa vaihtaminen.

Sormivaihtajat poistetaan käytöstä
painamalla M-painiketta vähintään 5
sekuntia. Digitaalinäytön yläosaan il-
mestyy riippulukon -kuvake.

Kun painat M-painiketta uudestaan
vähintään 5 sekuntia, sormivaihtajat
kytkeytyvät takaisin päälle.

KKAAAASSUUPPOOLLJJIINN
Kaasupoljin on oikeanpuoleisin poljin.

Kaasupolkimella hallitaan ajonopeutta
ja kiihdytystä.

Kun haluat lisätä ajoneuvon vauhtia
tai säilyttää vauhdin, paina oikealla ja-
lallasi kaasupoljinta.

Kun haluat vähentää ajoneuvon vauh-
tia, vapauta kaasupoljin.

Kaasupoljin on jännitetty jousella ja
sen tulee palata lepoasentoonsa (tyh-
jäkäynti), kun sitä ei paineta.

JJAARRRRUUPPOOLLJJIINN
Jarrupoljin sijaitsee vasemmalla, ja se
on kaasupoljinta leveämpi.

ENSISIJAISET HALLINTALAITTEET
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Jarrupolkimen tehtävä on hidastaa
ajoneuvon nopeutta tai pysäyttää se.

Kun haluat vähentää ajoneuvon no-
peutta tai pysäyttää sen, paina oikeal-
la jalallasi jarrupoljin alas.

Jarrupoljin on jännitetty jousella, ja
sen tulee palata alkuasentoonsa (va-
pautettu), kun sitä ei paineta.

EELLEEKKTTRROOIINNIINNEENN
VVAAIIHHDDEEVVIIPPUU
Elektroninen vaihdevipu sijaitsee kes-
kikonsolissa kuljettajan istuimen oi-
kealla puolella.

Vipua käytetään laittamaan vaihteisto
peruutus- tai eteenpäinajoasentoon.

Vaihtaminen peruutusvaihteelle:
– Paina jarupoljinta ja paina vipua

eteenpäin, kunnes digitaalinäy-
tössä näkyy RR.

– Vapauta jarruvipu. Kun vaihdevipu

vapautetaan, se palaa
keskiasentoon.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Jos vipua työnnetään peruutusilassa
uudelleen eteenpäin ja sitä pidetään
muutama sekunti, vaihteisto vaihtaa
hitaan ja nopean alueen välillä. Tämä
voidaan tehdä myös L-painikkeella
vaihdevivun alapuolella.

Vaihtaminen eteenpäinajovaihteelle:
– Paina jarupoljinta ja vedä vipua

taaksepäin, kunnes digitaalinäy-
tössä DD.

– Vapauta jarruvipu.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Jos vipua vedetään eteenpäinajoti-
lassa uudelleen taaksepäin ja sitä pi-
detään muutama sekunti, vaihteisto
vaihtaa hitaan ja nopean alueen välil-
lä. Tämä voidaan tehdä myös L-pai-
nikkeella vaihdevivun alapuolella.

Kun D-asento valitaan ajoneuvon
uudelleenkäynnistyksen jälkeen, vii-
meisintä käytettyä asetusta käytetään
automaattisesti uudelleen (automaatti-
nen, manuaalinen, hidas tai nopea
alue).

Kun vaihteisto on vaihteella (R tai D),
ajoneuvo voi liikkua hitaasti eli ryömiä
ilman kaasupolkimen käyttöä. Ryö-
mintään voivat vaikuttaa monet tekijät:
Vaihteiston lämpötila, kuorman paino,
alue (hidas tai nopea), maaston tyyppi
ja jyrkkyys jne. Käyttäjän tulee varoa
mahdollista ryömimistä aina kun se on
vaihteella.

VVAARROOIITTUUSS
KKyyttkkee jjaarrrruu aaiinnaa kkuunn ppyyssäähhddyytt jjaa
vvaalliittssee ppyyssääkkööiinnttiiaasseennttoo ((PP)) eenn--
nneenn kkuuiinn ppooiissttuutt aajjoonneeuuvvoossttaa,, jjoott--
ttaa aajjoonneeuuvvoo eeii lliiiikkuu ttaahhaattttoommaassttii..

PPYYSSÄÄKKÖÖIINNTTIIPPAAIINNIIKKEE
Pysäköintipainike (P) sijaitsee elektro-
nisen vaihdevivun takana.
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Tämä painike laittaa vaihteiston
pysäköintiasentoon.

Pysäköintivaihde on kytkettävä aina
kun kuljettaja poistuu ajoneuvosta.

Summeri kuuluu aina kun kuljettajan
ovi avataan ilman että pysäköintivaih-
de on kytkettynä.

VVAARROOIITTUUSS
VVaalliittssee aaiinnaa ppyyssääkkööiinnttiiaasseennttoo ((PP)),,
kkuunn aajjoonneeuuvvoo eeii lliiiikkuu,, jjoottttaa vväällttäätt
ttaahhaattttoommaatt aajjoonneeuuvvoonn lliiiikkkkeeeett..

Ajoneuvo siirtyy automaattisesti pysä-
köintiasentoon, kun se ei liiku ja moot-
tori on sammutettuna.

VVAAPPAAAA--PPAAIINNIIKKEE
Vapaavaihteen (N) painike sijaitsee
elektronisen vaihdevivun takana.

Tämä painike laittaa vaihteiston
vapaa-asentoon.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
TTäättää aasseennttooaa EEII KKOOSSKKAAAANN ssaaaa
kkääyyttttääää aajjoonneeuuvvoonn hhiinnaaaammiisseeeenn..
VVooiimmaannssiiiirrttoo jjaa vvaaiihhtteeiissttoo vvooiivvaatt
mmuuuuttooiinn vvaauurriiooiittuuaa ppaahhooiinn..
KKaattssoo aajjoonneeuuvvoonn kkookkoo hhiinnaauussttooii--
mmeennppiiddee kkoohhddaassttaa PPyyssyyvväänn vvaa--
ppaaaavvaaiihhtteeeenn ttaaii mmeekkaaaanniisseenn
vvaappaaaavvaaiihhtteeeenn aakkttiivvooiinnttii oossiioossssaa
EErriikkooiissttooiimmeennppiitteeeett..

Vapaavaihde valitaan painamalla
N-painiketta. NN-kuvake näkyy digitaa-
linäytössä, kun vaihteisto on vapaalla.

Ajoneuvo palaa pysäköintiasentoon,
kun moottori on sammutettuna.

Jos pysyvä vapaavaihde tai mekaani-
nen vapaavaihde on tarpeen, katso
Pysyvän vapaavaihteen ja mekaani-
sen vapaavaihteen aktivointi -osiossa
Erikoistoimenpiteet.

HHIITTAAAANN AALLUUEEEENN PPAAIINNIIKKEE
Hitaan alueen (L) painike sijaitsee
elektronisen vaihdevivun takana.

Tämä painike mahdollistaa vaihteiston
hitaan alueen valinnan.

Tämä ajoneuvo voi vaihtaa hitaan ja
nopean alueen välillä liikkuessa. Vaih-
dettaessa hitaasta alueesta nopeaan
ja toisin päin virta voi keskeytyä, joten
suorita vaihto turvallisessa paikassa
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(esimerkiksi suoralla ja tasaisella
osiolla) vakionopeudessa.

Hitaalla alueela ajoneuvo kulkee hi-
taasti ja renkaissa on
maksimivääntövoima.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
JJoottttaa vväällttäätt aajjoonneeuuvvoovvaauurroott,, oonn
hhyyvvää kkääyyttäännttöö vvaalliittaa hhiiddaass vvaaiihhddee
aaiinnaa kkuunn aajjoonneeuuvvoo yylliittttääää eesstteeiittää,,
aajjaaaa yyllää-- ttaaii aallaammääkkeeeenn ttaaii kkuunn
kkuulljjeetteettaaaann rraasskkaaiittaa kkuuoorrmmiiaa..

Voit valita hitaan alueen painamalla
L-painiketta, kunnes LL-kuvake näkyy
digitaalinäytössä.

Tämän painikkeen avulla voidaan
myös vaihtaa hitaan ja nopean alueen
välillä.

Hitaan ja nopean alueen välillä voi-
daan vaihtaa myös elektronisella
vaihdevivulla.

MMAANNUUAAAALLIISSEENN TTIILLAANN
PPAAIINNIIKKEE
Manuaalisen tilan (M) painike sijaitsee
elektronisen vaihdevivun takana.

Tämä painike kytkee tai irtikytkee ma-
nuaalisen vaihtotilan.

Manuaalisen vaihtotilan avulla voit
vaihtaa vaihteita, käyttää sormivaihta-
jia ohjauspyörässä halutessasi sen si-
jaan että odotat ajoneuvon päättävän.

Paina manuaalisessa tilassa vaihta-
jaa, joka sijaitsee ohjauspyörän taka-
na ja mahdollistaa vaihteen ylös- tai
alaspäin vaihdon.
– Vasen sormivaihtaja = vaihto

alaspäin
– Oikea sormivaihtaja = vaihto

ylöspäin

On myös mahdollista vaihtaa ma-
nuaalsiesta automaattiseen tilaan ja
päinvastoin vetämällä ja pitämällä sa-
manaikaisesti kumpaakin vaihtajaa (±
1 sekunti).

M-painikkeen painaminen AUTO-ti-
lassa vähintään 5 sekuntia poistaa
sormivaihtajat käytöstä, jotta vältetään
vahingossa vaihtaminen. Digitaalinäy-
tössä näkyy riippulukko .

Sormivaihtajat palautetaan käyttöön
painamalla manuaalitilan painiketta
uudestaan vähintään 5 sekuntia, kun-
nes riippulukko häviää
digitaalinäytöstä.
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TTOOIISSSSIIJJAAIISSEETT HHAALLLLIINNTTAALLAAIITTTTEEEETT
Jotkut ajoneuvon varoituskilvet eivät
näy kuvissa.

Katso lisätietoja ajoneuvon varoituskil-
vistä kohdasta Tuotteessa olevat tär-
keät kilvet.

RRFF DD..EE..SS..SS--aavvaaiinn jjaa RRFF DD..EE..
SS..SS.. --ppiissttookkee
RRFF DD..EE..SS..SS.. --ppiissttookkee
D. E. S. S.-pistoke sijaitsee
yläkonsolissa.

RRFF DD..EE..SS..SS.. --aavvaaiinn
Kaikissa D.E.S.S.-valintoihin liittyvissä
asioissa on otettava yhteys valtuutet-
tuun Can-Am-jälleenmyyjään lisätieto-
jen saamiseksi.

DDiiggiittaaaalliisseessttii kkooooddaattttuu aajjoonneessttoojjäärr--
jjeesstteellmmää ((DD..EE..SS..SS..))

Ajoneuvon mukana toimitetaan 1 D.E.
S.S. -avain.

Virta-avaimissa on elektronisen piirin
muodostama ainutlaatuinen elektroni-
nen sarjanumero.

D. E. S. S.-järjestelmä lukee avaimen
koodin ja sallii moottorin käynnistämi-
sen tunnistettuaan avaimen.

Tätä ajoneuvoa voi käyttää erilaisilla
avainohjelmoinneilla: Jälleenmyyjältä
saa täysimittaiset tiedot.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Lisäavaimia saa jälleenmyyjältä
lisävarusteena.

VVAARROOIITTUUSS
VVaakkaavvaaaann lloouukkkkaaaannttuummiisseeeenn ttaaii
kkuuoolleemmaaaann jjoohhttaavvaatt kkaaaattuummiisseett,,
yymmppäärriippyyöörräähhttäämmiisseett,, ttöörrmmääyykksseett
jjaa hhaalllliinnnnaann mmeenneettttäämmiisseett oovvaatt
mmaahhddoolllliissiiaa tteehhoo-- ttaaii nnoorrmmaaaalliiaa--
vvaaiimmeenn kkaannssssaa.. NNoorrmmaaaalliiaavvaaiimmeenn
kkääyyttttöö eeii kkoorrvvaaaa ssiittää,, eettttää kkuulljjeettttaa--
jjaa oonn vvaallmmiissttaauuttuunnuutt,, ppäätteevvää jjaa
aajjaaaa vvaarrooeenn..

DD..EE..SS..SS.. –– jjoouussttaavvaa jjäärrjjeesstteellmmää
Ajoneuvon D. E. S. S-järjestelmä voi-
daan ohjelmoida tunnistamaan enin-
tään 8 erilaista avainkoodia.

Tässä tapauksessa, jos olet monien
ajoneuvojen omistaja ja käytät D.E.S.
S.-avainta, niitä kaikkia voidaan käyt-
tää tässä ajoneuvossa.

Pyydä valtuutettua Can-Am Off-Road
-jälleenmyyjää ohjelmoimaan muut D.
E.S.S.-avaimet.

MMOOOOTTTTOORRIINN KKÄÄYYNNNNIISSTTYYSS//
PPYYSSÄÄYYTTYYSSPPAAIINNiiKKEE
Moottorin käynnistys-/pysäytyspainike
sijaitsee yläkonsolissa ohjauspyörän
oikealla puolella.
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Kun D. E. S. S.-avain on paikallaan,
käynnistä moottori pitämällä moottorin
käynnisys-/pysäytyspainiketta
painettuna.

Pysäytä moottori painamalla samaa
painiketta.

Ohjeet sähköjärjestelmän virran kyt-
kemiseen moottoria käynnistämättä
löytyvät kohdasta Sähköjärjestelmän
herättäminen.

AAJJOOVVAALLOOJJEENN
VVAAIIHHTTOOKKAATTKKAAIISSIINN
Ajovalojen katkaisin sijaitsee ohjaus-
tangon vasemmalla puolella.

Tällä katkaisimella valitaan ajovaloiksi
joko kauko- tai lähivalot.

Pidä alempaa painiketta painettuna
ajovalojen sammuttamiseksi. Paina
taas samaa painiketta ajovalojen
sytyttämiseksi.

ÄÄäänneennvvooiimmaakkkkuuuuss —— kkyyttkkiinn
Äänenvoimakkuuden säätökytkin si-
jaitsee keskikonsolissa.

Tällä kytkimellä säädetään äänenvoi-
makkuutta ylös tai alas.

OOHHIITTUUSSKKAATTKKAAIISSIINN
Ohituskatkaisin sijaitsee elektronisen
vaihtajan takana.

Ohituskatkaisinta käytetään
seuraaviin:
– Ohittamaan moottorin nopeuden-

rajoitin peruutettaessa ottamalla
käyttöön moottorin maksimivääntö.
Katso Ohitustilaan siirtyminen.

– Sallimaan ajoneuvon ajo siinä ta-
pauksessa, että kaasupolkimessa
on vika. Katso Vikaturvatilaan
siirtyminen.

– Jos ilmenee vaihteistovika, digitaa-
linäyttöön tulee viesti ”vahvista sei-
sokki painamalla ohitusta”. Tämä
mahdollistaa pysäköintivaihteen
valinnan. Sitten sähköjärjestelmä
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voidaan sammuttaa täysin ja he-
rättää uudelleen. Useimmiten tä-
mä toimenpide riittää vian
korjaamiseen. Jos ei, ota yhteys
valtuutettuun Can-Am Off-road
-jälleenmyyjään.

OOHHIITTUUSSTTIILLAAAANN SSIIIIRRTTYYMMIINNEENN
Kun ajoneuvo on peruutustilassa, voit
siirtyä ohitustilaan pitämällä ohituskat-
kaisinta painettuna.

VVAARROOIITTUUSS
KKääyyttää oohhiittuussttiillaaaa vvaaiinn,, jjooss aajjoonneeuu--
vvoo oonn jjuuuuttttuunnuutt mmuuttaaaann ttaaii mmuuuu--
hhuunn ppeehhmmeeäääänn mmaaaassttoooonn jjaa hhiiddaass
aalluuee eeii rriiiittää ppeerruuuuttuussvvaaiihhtteeeellllaa..
VVaarrmmiissttaa,, eettttää aalluuee oonn ttuurrvvaalllliinneenn,,
eennnneenn kkuuiinn kkääyyttäätt oohhiittuussttiillaaaa.. ÄÄllää
kkääyyttää oohhiittuussttooiimmiinnttooaa nnoorrmmaaaalliinn
ppeerruuuuttuukksseenn yyhhtteeyyddeessssää.. TTäämmää
ssaaaattttaaaa nnoossttaaaa nnooppeeuuttttaa lliiiikkaaaa..

Vapauta ohituskatkaisin poistuaksesi
tästä tilasta.

VViikkaattuurrvvaattiillaaaann ssiiiirrttyymmiinneenn kkäässiinn..
Jos toinen tai molemmat polkimen
asentoanturit ovat viallisia, kaasupol-
jin ei reagoi.

Riippuen vian tyypistä ohituskatkaisi-
men painaminen ja painettuna pitämi-
nen palauttaa väliaikaisesti polkimen
toiminnan TAI nostaa väliaikaisesti
moottorin käyntinopeutta, jotta ajo-
neuvoa voi ajaa.

Kun vapautat ohituskatkaisimen, kaa-
suläppä vapautuu ja moottori palaa
joutokäyntinopeuteen.

NNÄÄPPPPÄÄIIMMIISSTTÖÖ
Näppäimistö sijaitsee yläkonsolin
keskellä.

Ensimmäisellä napsautuksella näet
nykyisen asetuksen.

Voit vaihtaa asetusta napsauttamalla
uudelleen, kunnes saavutat haluama-
si tason.

Näppäimistöä käytetään navigointiin
digitaalinäytön ja kosketusnäytön eri
valikoissa ja asetuksissa.

MMAALLLLIITT IILLMMAANN SSAASS--JJOOUUSSIITTUUSSTTAA

MMAALLLLIITT SSAASS--JJOOUUSSIITTUUKKSSEELLLLAA

Kuvake Käyttö Käyttö

Vaihda eri ajotilojen
välillä*

– Normaali
– Sport
– Sport+
– Oma 1
– Oma 2

Vaihda eri
tasauspyörästötilojen

välillä

– 4WD Trail
– 4WD Trail Active
– Rock (vain Xrc)
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Aktivoi tai passivoi
etutasauspyörästö

– Jos ajoneuvo on
2-vetotilassa, se
siirtyy
automaattisesti
tilaan 4-veto +
tasauspyörästön
lukitus

– Kun
tasauspyöräston
lukitus on poistettu,
ajoneuvo pysyy
4-vetotilassa

Vaihda eri
moottoritilojen välillä*

– Normaali
– Sport
– Sport+

Vaihda 2- ja 4-vedon
välillä*

– 2WD
– 4WD (aiemmin

valittu tasaustila)

Vaihda eri jousitustilojen
välillä*

– Comfort
– Sport
– Sport+

* Katso lisätietoja kohdasta Viritä ajoneuvoasi.

ÄÄÄÄNNIIMMEERRKKKKIIKKAATTKKAAIISSIINN
((ssoovveellttuuvviissssaa aajjoonneeuuvvooiissssaa))
Aktivoi äänimerkki painamalla
katkaisinta.
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VVAARRUUSSTTEELLUU
Jotkut ajoneuvon varoituskilvet eivät
näy kuvissa. Katso lisätietoja ajoneu-
von varoituskilvistä kohdasta Tuot-
teessa olevat tärkeät kilvet.

KKAALLLLIISSTTUUSS--//
TTEELLEESSKKOOOOPPPPIIOOHHJJAAUUSS--
PPYYÖÖRRÄÄ

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää ssääääddää oohhjjaauussppyyöörräänn aasseennttooaa
aajjoonn aaiikkaannaa.. TTäämmää vvooii aaiihheeuuttttaaaa
hhaalllliinnnnaann mmeenneettyykksseenn..
JJooss vviippuuaa eeii vvooii nnoossttaaaa kkiiiinntteeäääänn
aasseennttoooonn,, ssääääddää oohhjjaauussppyyöörrääää
uuuuddeelllleeeenn.. AAjjaammiinneenn oohhjjaauussppyyöö--
rrääää lluukkiittsseemmaattttaa oonn vvaaaarraalllliissttaa jjaa
vvooii aaiihheeuuttttaaaa hhaalllliinnnnaann
mmeenneettyykksseenn..

KKAALLLLIISSTTUUSS-- JJAA TTEELLEESSKKOOOOPPPPIILLIIIIKKKKEEEETT
1. Säätövipu

1. Säädä istuimen asentoa.
2. Siirrä säätövipua alas.
3. Liikuta ohjauspyörä haluamaasi

asentoon.
4. Pidä ohjauspyörää tässä asen-

nossa ja nosta säätövipua lukitse-
maan mekanismi paikalleen.

5. Vahvista, että ohjauspyörä on lu-
kittu tiukasti yrittämällä liikuttaa si-
tä ylös, alas, eteen ja taakse.

MMAATTKKUUSSTTAAJJAANN
KKÄÄSSIIKKAAHHVVAATT
Yksi matkustajan käsikahva on konso-
lissa ja toinen oikeassa ovessa.

Käsikahvoista pitämällä matkustaja
voi tukea itseään ajoneuvon liikkeitä
vastaan ja ne auttavat pitämään kädet
ja vartalon ohjaamon sisäpuolella, jos
ajoneuvo kaatuu.

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää kkoosskkaaaann kkääyyttää aajjoonneeuuvvoonn kkee--
hhiikkkkooaa kkäässiikkaahhvvaannaa.. OOhhjjaaaammoonn
uullkkooppuuoolleellllaa oolleevvaatt eessiinneeeett vvooiivvaatt
iisskkeeyyttyyää kkäässiiiinn ttaaii nnee ssaaaattttaavvaatt
jjääääddää ppuurriissttuukkssiiiinn kkaaaattuummiisseenn
yyhhtteeyyddeessssää..

Säädä istuimen asentoa saadaksesi
tukevan ja mukana otteen kahvoista.
Katso kohta Istuimen säätö eteen- ja
taaksepäin.

KKEESSKKIITTAAVVAARRAATTIILLAA
Tämä lokero sijaitsee konsolin
keskellä.

Se on suunniteltu pienten esineiden,
kuten matkapuhelimen, säilytykseen.

Tämä lokero sisältää seuraavat:
– 12 voltin pistorasia
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– Kaksois-USB-portti laitteiden
lataukseen

– Ylimääräinen USB kierrekorkilla.
Tätä porttia tulee käyttää koske-
tusnäytön PÄIVITYKSEEN tai OH-
JELMOINTIIN. Sitä voi käyttää
myös matkapuhelimen lataukseen
ja BRP GO! -sovelluksen yhdistä-
miseen kosketusnäyttöön.

1. Kaksois-USB-portti
2. 12 voltin pistorasia
3. Kosketusnäytön USB-portti

HHAANNSSIIKKAASSLLOOKKEERROO
Ajoneuvo on varustettu hansikasloke-
rolla, jossa voi kuljettaa keveitä
esineitä.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
SSääiillyyttyyssllookkeerroo vvooii kkuuuummeettaa kkeessääll--
llää jjaa kkuunn aajjoonneeuuvvooaa aajjeettaaaann hhiittaaaall--
llaa nnooppeeuuddeellllaa ppiittkkiiää aaiikkoojjaa..
EElleekkttrroonniisseenn llaaiitttteeeenn,, kkuutteenn mmaatt--
kkaappuuhheelliimmeenn,, ssääiillyyttyyssttää eeii ssuuoossii--
tteellllaa nnääiissssää oolloossuuhhtteeiissssaa,, kkoosskkaa
kkuuuummaatt lläämmppööttiillaatt vvooiivvaatt vvaauurriiooiitt--
ttaaaa ppyyssyyvväässttii ppuuhheelliinnttaa jjaa sseenn
aakkkkuuaa..

HHaannssiikkaassllookkeerroonn kkaappaassiitteeeettttii

Maksimikuorma 5 kg
(11 lb)

UUSSBB--kkaaaappeellii
1100,,2255 kkoosskkeettuussnnääyyttöönn UUSSBB--ppoorrttttii
10,25 tuuman kosketusnäytön USB--
portti (kierrekorkila) siaitsee
keskitavaratilassa.

1. Kosketusnäytön USB-portti

VVIIAANNMMÄÄÄÄRRIITTYYSSTTYYÖÖKKAALLUUTT
Ajoneuvon perusvianmääritystyökalut
auttavat sinua joissakin tilanteissa.

Työkalut sijaitsevat
hansikaslokerossa.

VARUSTELU
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Ajoneuvoon sisältyvät seuraavat
vianmääritystyökalut:

Vaihderummun
pyöritystyökalu

Jousituksen
säätötyökalu

Työkalusarja:

2-Suuntainen
uuvimeisseli
(tasa- ja
ristipää)

Pihdit

Hylsyavain,
14/16 mm

Kiintoavain,
15/17 mm

Kiintoavain,
10/13 mm

Yhdistelmäa
vain , 8 mm

T30-Torx-a
vain

Painemittari

KKEESSKKIITTAAUUSSTTAAPPEEIILLII
Tämä ajoneuvo on varustettu
keskitaustapeilillä.

Muista, että kohteet Saat peilissä ovat
lähempänä, kuin miltä näyttää.

Peiliä voidaan säätää kuljettajalle
sopivaksi.

Säädä peiliä löysäämällä sen takana
olevaa nuppia. Kiinnitä peili halu-
amaasi asentoon kiristämällä nuppia.

PPEEIILLIINN TTAAKKAANNAA
1. Nuppi

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää ssääääddää ppeeiilleejjää aajjoonn aaiikkaannaa..
VVooiitt mmeenneettttääää aajjoonneeuuvvoossii
hhaalllliinnnnaann..

JJAALLKKAATTUUEETT
Ajoneuvossa on kuljettajan ja matkus-
tajan jalkatuet.

Niiden avulla jalat asettuvat tukevasti
ajoneuvon lattiaan, mikä auttaa ylläpi-
tämään oikeaa kehon asentoa ajon
aikana.

Jalkatuet auttavat vähentämään sääri-
ja jalkavammojen vaaraa.

VARUSTELU
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Käytä aina asianmukaisia
ajovarusteita.

OOVVEETT
Ajoneuvossa on ovet, jotta matkusta-
jien olisi helpompi pitää raajansa ja
koko vartalonsa ajoneuvon sisällä, mi-
kä vähentää loukkaantumisvaaraa.

Ovet voivat myös estää oksien ja mui-
den vieraiden esineiden tunkeutumi-
sen matkustamoon.

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää kkoosskkaaaann aajjaa aajjoonneeuuvvoollllaa iill--
mmaann,, eettttää mmoolleemmmmaatt oovveett oovvaatt
kkiiiinnnnii jjaa lluukkoossssaa..

Avaa ovi ajoneuvon sisältä vetämällä
hihnasta, joka vapauttaa salvan.

TTUURRVVAAVVYYÖÖTT
Tämä ajoneuvo on varustettu turva-
vöillä, jotka auttavat suojaamaan kul-
jettajaa ja matkustajia ohjaamon
sisällä mahdollisten törmäysten, kaa-
tumisten ja ympäripyörähdysten
yhteydessä.

VVAARROOIITTUUSS
KKääyyttää ttuurrvvaavvööiittää aassiiaannmmuukkaaiisseessttii
aaiinnaa.. TTuurrvvaavvyyöött vväähheennttäävväätt lloouukk--
kkaaaannttuummiisseenn vvaaaarraaaa kkoollaarriissssaa jjaa
aauuttttaavvaatt ppiittäämmäääänn rraaaajjaassii oohhjjaaaa--
mmoossssaa kkaaaattuummiisseenn ttaaii mmuuuunn oonn--
nneettttoommuuuuddeenn yyhhtteeyyddeessssää..

Jos kuljettajan turvavyötä ei ole
kiinnitetty:
– Kun virta-avain on käännetty asen-

toon ON (PÄÄLLÄ), turvavyön
merkkivalo vilkkuu.

– Kun moottori käynnistetään ja
vaihdevipu siirretään pysäköintia-
sennosta pois D-asentoon, ajo-
neuvon nopeudeksi rajoittuu noin
20 km/h (12 mph) tasamaalla.

VVAARROOIITTUUSS
AAjjoonneeuuvvoo ssaaaattttaaaa ssaaaavvuuttttaaaa nnoo--
ppeeaammmmaann ttaaii hhiittaaaammmmaann nnooppeeuu--
ddeenn rriiiippppuueenn kkaalltteevvuuuuddeenn
jjyyrrkkkkyyyyddeessttää..

Monitoimimittarin näyttö näyttää seu-
raavan viestin muistutuksena turva-
vyön kiinnittämisestä: MOOTTORIN
RAJOITUS PÄÄLLÄ KYTKE
TURVAVYÖ.

VVAARROOIITTUUSS
MMaattkkuussttaajjaann ttuurrvvaavvyyööllllee eeii oollee
mmeerrkkkkiivvaallooaa ttaaii vviieessttiiää.. KKuulljjeettttaajjaa
oonn vvaassttuuuussssaa mmaattkkuussttaajjiieenn ttuurrvvaall--
lliissuuuuddeessttaa jjaa hhäänneenn oonn vvaarrmmiisstteett--
ttaavvaa,, eettttää mmaattkkuussttaajjaatt kkiiiinnnniittttäävväätt
ttuurrvvaavvyyöönnssää..

44--PPIISSTTEETTUURRVVAAVVYYÖÖTT
VVAARROOIITTUUSS

KKääyyttää ttuurrvvaavvööiittää aassiiaannmmuukkaaiisseessttii..
VVaarrmmiissttaa,, eettttää ssee oonn kkuunnnnoollllaa kkiiiinn--
nnii jjaa ttiiuukkaassttii vvaarrttaallooaassii vvaasstteenn..
VVaarrmmiissttaa,, eettttää ssee eeii oollee kkiieerrttyynnyytt
ttaaii vviiaalllliinneenn..

VARUSTELU
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1. Kiinnitä turvavyö työntämällä sal-
palevy solkeen ja vedä sitten vyötä
varmistaaksesi, että se on oikein
kiinnitetty.

2. MMoolleemmmmiillllaa ppuuoolliillllaa säädetään
turvavyö tiukasti vasten vartaloa
vetämällä liiallista lantiovyötä sisäl-
le päin. Soljen on oltava keskitetty-
nä vyötäröllä (mahdollisimman
alhaalla).

3. Turvavyön vapauttamiseksi on toi-
sella kädellä pideltävä lantiovyöstä
ja punaista hihnaa on vedettävä
ulospäin.

4. Kun haluat irrottaa turvavyön, pai-
na soljen punaista painiketta.

IISSTTUUIIMMEETT
IISSTTUUIIMMEENN AASSEENNNNOONN SSÄÄÄÄTTÖÖ
Istuimia voi säätää eteen- ja
taaksepäin.

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää ssääääddää iissttuuiimmeenn aasseennttoo aajjoo--
nneeuuvvoonn lliiiikkkkuueessssaa..

1. Liu´uta säätövipua oikealle

2. Siirrä istuin haluamaasi asentoon
ja vapauta vipu.

3. Yritä siirtää istuinta molempiin
suuntiin varmistaaksesi, että se on
kunnolla lukkiutunut.

IIssttuuiinnttyyyynnyynn iirrrroottuuss jjaa aasseennnnuuss
1. Vedä tyynyn takaosaa ylös ja irrota

tyyny istuimen rungosta vetämällä
sitä taaksepäin.

VARUSTELU
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2. Asennus tapahtuu päinvastaisessa
järjestyksessä kuin irrotus.

IISSTTUUIIMMEENN IIRRRROOTTUUSS JJAA
AASSEENNNNUUSS
1. Irrota istuintyyny.
2. Irrota kaikki neljä

ankkurointipistettä.

IISSTTUUIIMMEENN KKIIIINNNNIITTYYSSPPIISSTTEEEETT
1. Etuankkurointipisteet
2. Taka-ankkurointipisteet

3. Irrota turvavyön kelat ja kiinnitys-
pisteet rungosta.

4. Hävitä kaikki elastiset
pysäytysruuvit.

5. Irrota istuin ajoneuvosta.
6. Ennen kuin asennat istuimen ta-

kaisin, valitse haluamasi
korkeudensäätö.

Takakorkeus määritetään holkilla
tai sen poissaololla.
– Asenna holkki maksimikorkeut-

ta varten.
– Irrota holkki, jotta voit asettaa

istuimen matalimpaan
asentoon.

TTAAKKAA--AANNKKKKUURROOIINNTTIIPPIISSTTEE --
TTYYYYPPIILLLLIINNEENN
1. Turvavöiden pultti
2. Tela
3. Lukkomutteri
4. Holkki

Etukorkeus määritetään istuinkis-
kojen asennolla niiden tuissa.

1. Istuinkisko
2. Ylemmän asennon reikä
3. Alemman asennon reikä
4. Istuimen tuki

7. Asennus tapahtuu päinvastaisessa
järjestyksessä kuin irrotus. Kiinnitä
kuitenkin huomiota seuraavaan.

VVAARROOIITTUUSS
KKääyyttää uuuussiiaa mmuutttteerreeiittaa aasseennttaaeess--
ssaassii iissttuuiimmeenn aannkkkkuurrooiinnttiippiisstteeiittää..

VARUSTELU
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KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Taka-ankkuro
intipiste

64,5 ± 6,5 Nm
(48 ± 5 lbf-ft)

Etuankkurointi
piste

24,5 ± 3,5 Nm
(18 ± 3 lbf-ft)

Turvavyön
kela ja

kiinnityspis
teet

64,5 ± 6,5 Nm
(48 ± 5 lbf-ft)

PPOOLLTTTTOOAAIINNEESSÄÄIILLIIÖÖNN
KKOORRKKKKII
Polttoainesäiliön korkki sijaitsee
edessä ajoneuvon oikealla puolella.

Pääset siihen käsiksi avaamalla polt-
toainesäiliön korkin suojuksen.

1. Polttoainesäiliön korkin suoja

1. Polttoainesäiliön korkki

Katso Polttoaine-kohdasta lisätietoja
tankkaamisesta ja
polttoainevaatimuksista.

TTAAVVAARRAATTEELLIINNEE
Tavarateline on kätevä kuljetettaessa
tarvikkeita tai muuta kuormaa.

VVAARROOIITTUUSS
–– ÄÄllää kkoosskkaaaann kkuulljjeettaa mmaattkkuussttaa--

jjaaaa ttaavvaarraatteelliinneeeellllää..
–– KKuuoorrmmaa eeii ssaaaa kkoosskkaaaann hhääiirriittää

kkuulljjeettttaajjaann nnääkköökkeennttttääää ttaaii hhää--
nneenn kkyykkyyäääänn oohhjjaattaa aajjoonneeuuvvooaa..

–– ÄÄllää kkuuoorrmmaaaa aajjoonneeuuvvooaa lliiiiaann
ttääyytteeeenn..

–– VVaarrmmiissttaa,, eettttää kkuuoorrmmaa oonn kkuunn--
nnoollllaa kkiiiinnnniitteettttyy tteelliinneeeesseeeenn jjaa
eetttteeii ssee rrooiikkuu tteelliinneeeenn
uullkkooppuuoolleellllaa..

–– ÄÄllää kkoosskkaaaann kkuulljjeettaa bbeennssiiiinniiää
ttaaii vvaaaarraalllliissiiaa nneesstteeiittää ssiissäällttää--
vviiää ssääiilliiööiittää ttaavvaarraatteelliinneeeellllää..

Katso kuormituskapasiteetti ja kuor-
matiedot aina ajoneuvon kuormituska-
pasiteetin kilvestä ja kuormituksen
varoituskilvestä.

KKIIIINNNNIITTYYSSKKOOUUKKUUTT
Kuormalaatikon lattiaan on asennettu
neljä kiinnityskoukkua kuorman kiin-
nittämiseksi kuormalaatikon sisälle.

Käytettävissä on myös neljä LinQ™--
kiinnikettä BRP: n LinQ-lisävarustei-
den kiinnitystä varten. Ne voidaan
asentaa useimpiin kokoonpanoihin
käytettävästä lisävarusteesta
riippuen.

VARUSTELU
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KKUUOORRMMAALLAAAATTIIKKKKOO -- OOIIKKEEAA PPUUOOLLII
((TTYYYYPPIILLLLIINNEENN))
1. LinQ-kiinnike
2. Kiinnityskoukku

VVEETTOOPPIISSTTEEEETT
Ajoneuvossa on edessä vetokoukku
ja takana vetopiste.

Näitä apupisteitä tulee käyttää vain
juuttuneen ajoneuvon liikuttamiseen.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
AAppuuppiisstteeeett oonn ssuuuunnnniitteellttuu vvaaiinn jjuu--
mmiiuuttuunneeeenn aajjoonneeuuvvoonn
lliiiikkuuttttaammiisseeeenn..
NNiiiittää eeii ppiiddää kkääyyttttääää kkuuoorrmmaann kkuull--
jjeettuukksseeeenn eeiikkää ttaalljjaann ttaaii mmuuiiddeenn
sseellllaaiisstteenn mmeekkaaaanniisstteenn llaaiitttteeiiddeenn
kkiiiinnnniittyykksseeeenn,, jjoottkkaa vvooiissiivvaatt yyllii--
kkuuoorrmmiittttaaaa kkiiiinnnniittyysskkoohhttaaaa..
JJooss oohhjjeettttaa eeii nnoouuddaatteettaa,, aajjoonneeuu--
vvoonn rruunnkkoo ssaaaattttaaaa vvaauurriiooiittuuaa..

EETTUUAAPPUUKKOOUUKKKKUU

TTAAKKAA--AAPPUUPPIISSTTEE

JJUUOOMMAATTEELLIINNEEEETT
Käytettävissä on kolme kätevää
juomatelinettä.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Älä käytä juomatelineitä ajaessasi
vaativissa olosuhteissa.

Alakonsolin takaosassa on kaksi
juomatelinettä.

JJUUOOMMAATTEELLIINNEEEETT AALLAAKKOONNSSOOLLIISSSSAA

Toinen sijaitsee lattialla matkustajan
istuimen edessä.

EETTUUJJUUOOMMAATTEELLIINNEE

VARUSTELU
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VViinnssssii
VVAARROOIITTUUSS

VVaakkaavviieenn vvaammmmoojjeenn ttaaii kkuuoolleemmaann
sseekkää ttäärrkkeeiiddeenn oossiieenn vvaauurriiooiiddeenn
vväällttttäämmiisseekkssii::
–– ÄÄllää kkoosskkaaaann kkiiiinnnniittää aajjoonneeuuvvooaa

vviinnssssiinn vvaaiijjeerriillllaa//kkööyyddeellllää ppeerrää--
vvaauunnuuuunn kkuulljjeettuukksseenn aajjaakkssii..

–– ÄÄllää kkoosskkaaaann aajjaa,, jjooss vviinnssssiinn
vvaaiijjeerrii//kkööyyssii oonn kkiiiinnnniitteettttyy kkuuoorr--
mmaaaann ttaaii ttooiisseeeenn aajjoonneeuuvvoooonn..

–– KKääyyttää vviinnssssiiää vvaaiinn lluummeeeenn,, lliiee--
jjuuuunn yymmss.. jjuuuuttttuunneeeenn aajjoonneeuu--
vvoonn aauuttttaammiisseeeenn..

–– LLuuee aaiinnaa vviinnssssiinn vvaallmmiissttaajjaann
oohhjjeeeett eennnneenn kkuuoorrmmiieenn
vveettäämmiissttää..

Katso oikeanlaisen vinssin käytön oh-
jeet ajoneuvosi mukana tulleesta
oppaasta.

Vinssiä voi ohjata ajoneuvon sisäpuo-
lelta vinssin katkaisimen avulla, joka
sijaitsee yläkonsolissa.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
VViinnssssiinn iinntteennssiiiivviinneenn jjaa ppiittkkääkkeess--
ttooiinneenn kkääyyttttöö vvooii jjoohhttaaaa aakkuunn
ppuurrkkaauuttuummiisseeeenn..

Intensiivinen vinssin käyttö voi aiheut-
taa sisäänrakennettujen piirikatkaisi-
joiden hetkellisen katkeamisen. Tässä
tapauksessa on odotettava hetki ja sit-
ten vinssin käyttöä voi jatkaa. Piirikat-
kaisijat kytkeytyvät automaattisesti
jäähdyttyään.

Akun purkautumisen riskiä voi pienen-
tää seuraavilla vinkeillä:
– Avaa vaijeri kelasta aina manuaali-

sesti: poista vaijerin lukitus kahvan
avulla ja avaa vaijeri kiinnityshih-
nasta vetämällä.

– Anna moottorin käydä vinssin käy-
tön aikana. Älä sammuta ajoneu-
voa välittömästi vinssin käytön

jälkeen, jotta akulla on aikaa latau-
tua uudelleen.

– Jos käytät vinssiä yli 30 sekunnin
ajan, moottorin kierrosluku on suo-
siteltavaa nostaa tasolle 3000
kierr./min akun lataustehon
lisäämiseksi.

VVAARROOIITTUUSS
VVaarrmmiissttaa,, eettttää aajjoonneeuuvvoo oonn VVAA--
PPAAAA ((NN))-- ttaaii PPAARRKK ((PP)) --aasseenn--
nnoossssaa eennnneenn kkuuiinn nnoossttaatt
mmoooottttoorriinn kkiieerrrroosslluukkuuaa..

TTääyyssiimmiittttaaiinneenn rruunnggoonn
ppoohhjjaappaannssssaarrii
Liukulevyt antavat tärkeää suojaa.

KKiivviissuuoojjaatt
Alumiinista tehdyt panssarit antavat li-
säsuojaa korin alaosalle.

1. Panssari

VARUSTELU
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ÄÄäänniijjäärrjjeesstteellmmää

Äänijärjestelmä koostuu neljästä
kaiuttimesta ja yhdestä
bassokaiutinosiosta.

Digitaalinäytöllä ohjataan
audiojärjestelmää.

Käytä äänijärjestelmää valitsemalla
soittolista tai muu musiikkilähde
puhelimestasi.

Älä koskaan yhdistä älypuhelinta tai
muuta soittolistaa tai musiikin lähdettä
laitteessa ajaessasi tai käsitellessäsi
ajoneuvoa.

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllyyppuuhheelliimmeenn kkääyyttttöö ttaaii yyrriittyyss yyhh--
ddiissttääää llaaiitteettttaa aajjoonn aaiikkaannaa vvooii hhääii--
rriittää kkuulljjeettttaajjaann kkeesskkiittttyymmiissttää
aajjoonneeuuvvoonn aajjaammiisseeeenn.. KKääyyttää ppaaii--
nniikkkkeeiittaa aaiinnaa vvaarrooeenn jjaa ppyyssyy vvaallpp--
ppaaaannaa aajjoonn aaiikkaannaa ppiittääeenn
kkaattsseekkoonnttaakkttii yymmppäärriissttöööössii kkookkoo
aajjaann..

VARUSTELU
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44,,55”” DDIIGGIITTAAAALLIINNÄÄYYTTTTÖÖ
MMOONNIITTOOIIMMIINNÄÄYYTTTTÖÖ
AAllaannääyyttttöö

Seuraavat tiedot voidaan näyttää:
– RPM
– Nopeustilasto
– Moottorin lämpötila
– Akun jännite
– Asetukset
– Viestit

Voit muuttaa näytettäviä tietoja
ALEMPI-painikkeella.

1. Ylempi painike
2. Alempi painike

VVaasseenn ssiivvuunnääyyttttöö

Vasemman sivunäytön toiminnot:
– Polttoainemittari
– Turvavyökuvake
– Smart-Shox-jousituksen kuvake

(jos varusteena)

OOiikkeeaa ssiivvuunnääyyttttöö

Oikean sivunäytön toiminnot:
– Moottorin lämpötila
– 2WD-/4WD-/tasauspyörästölukitus

KKuuvvaakkee KKuuvvaauuss

2x4-kuvake

4-vedon kuvake

Etutasauspyöräs
tön lukitus

KKeesskkiinnääyyttttöö

Näyttää ajoneuvon nopeuden muo-
dossa km/h tai kierr./min.

VVaaiihhtteeiissttoonn aasseennnnoonn nnääyyttttöö

Tämä näyttö osoittaa vaihteiston
asennon:
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– P (pysäköinti)
– R (peruutus)
– N (vapaa)
– H (nopea alue)
– L (hidas alue)
– Vaihde 1–7
– – (kelvoton alue)

MMoooottttoorriittiillaann nnääyyttttöö

Ajotilan näyttö osoittaa, mikä toiminta-
tila on valittuna:
– AUTOM.
– NORMAALI (ei kuvassa)
– SPORT
– SPORT+
– : Sormivaihtajat eivät toimi

AUTO-tilassa.

MMoooottttoorriittiillaa VViieessttii aakkttiivvooiittaaeessssaa

Normaali NORMAL MODE

Sport SPORT-TILA

Sport+ SPORT+-TILA

MMaattkkaammiittttaarriinn nnääyyttttöö

Tässä näytetään matkamittaritiedot:
– Kokonaismatkamittari
– Osamatka A
– Osamatka B
– Ajoneuvon tuntimittari
– Kello

Käytä YLEMPI-painiketta vaihtaaksesi
näytettyjä tietoja.

Paina YLEMPÄÄ painiketta A- ja
B-osamatkamittarien nollaamiseksi.

1. Ylempi painike
2. Alempi painike

MMeerrkkkkiivvaalloott
VVaarrooiittuuss-- jjaa mmeerrkkkkiivvaalloott

VVAARROOIITTUUSS-- JJAA MMEERRKKKKIIVVAALLOOTT

ORANSSI – ajoneuvon
toimintahäiriö

SININEN – kaukovalo

PUNAINEN – liian korkea
moottorin lämpötila

VIHREÄ – vapaa-asento

PUNAINEN - Jarrun
lukkovipu on käytössä tai
jarrujärjestelmässä on

vikatila

PUNAINEN - Akun jännite
on liian alhainen tai on

ongelma
sähköjärjestelmän kanssa

4,5” DIGITAALINÄYTTÖ
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VVAARROOIITTUUSS-- JJAA MMEERRKKKKIIVVAALLOOTT

PUNAINEN – alhainen
öljynpaine

Palaa normaalisti moottori
sammutettuna

ORANSSI – polttoaine
vähissä

ORANSSI
PPaallaaaa: Ajoneuvon

päästöjen
hallintajärjestelmän vikatila

VViillkkkkuuuu: Moottorin
ongelmia, turvatila
aktivoidaan. Käytä

ajoneuvo välittömästi
huollossa.

KKuuvvaakkkkeeeett jjaa mmeerrkkkkiivvaalloott

KKuuvvaakkkkeeeett jjaa mmeerrkkkkiivvaalloott

Osoittaa, että
SPORT-tila on

valittu.

++
Osoittaa, että
SPORT+-tila on

valittu.

Kun se palaa,
turvavyötä ei ole
kiinnitetty eikä

ajoneuvolla voida
ajaa.

Vilkkuu, kun
ajoneuvo on
liikkeessä.

KKuuvvaakkkkeeeett jjaa mmeerrkkkkiivvaalloott

Kun valo palaa, on
suoritettava huolto.

Ota huoltoa varten
yhteys valtuutettuun
Can-Am-jälleenmyy

jään tai
valitsemaasi
henkilöön.

Kun valo palaa,
sormivaihtajat eivät

toimi.

Paina M-painiketta
vähintään 5
sekuntia

sormivaihtajien
kytkemiseksi
takaisin päälle.

AASSEETTUUKKSSEETT
Valikoissa navigoimiseen tarvittavat
painikkeeet sijaitsevat nestekidenäy-
tön vasemmalla puolella.

1. Ylempi painike
2. Alempi painike

AAsseettuukksseett
Valitse ALEMMALLA painikkeella
asetukset (SSEETTTTIINNGGSS) ja pidä pai-
nettuna siirtyäksesi asetusvalikkoon.

HHuuoollttoonnoollllaauuss

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Vain, kun huoltokuvake on näkyvissä.

4,5” DIGITAALINÄYTTÖ
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Valitse ALEMMALLA painikkeella
huoltonollaus (RREESS MMAAIINNTT) ja nollaa
huolto pitämällä painike painettuna.

VViikkaakkooooddiitt
Näkyy ainoastaan, kun vähintään yksi
koodi on aktivoitu.

Valitse ALEMMALLA painikkeella
koodit CCOODDEESS ja pidä painiketta pai-
nettuna, jotta näet aktiiviset
vikakoodit.

Vikakoodit rullaavat alanäytössä.

TTiillaassttoojjeenn nnoollllaauuss
Käyttämällä ALEMPI-painiketta, valit-
se NNOOLLLLAAAA TTIILLAASSTTOO ja pidä painet-
tuna nollataksesi.

MMiittttaayykkssiikkööiiddeenn vvaalliinnttaa
Monitoimimittaristo on tehtaalla ase-
tettu näyttämään englantilaisia mit-
tayksikköjä, mutta se voidaan muuttaa
näyttämään metrisiä yksikköjä.

Valitse ALEMMALLA painikkeella yk-
siköt (UUNNIITTSS) ja pidä painettuna vaih-
taaksesi yksiköitä.

KKeelllloonn aasseettttaammiinneenn
Seuraavat toimenpiteet on suoritetta-
va käyttäen ALEMPAA painiketta.

1. Valitse kello CCLLOOCCKK ja pidä pai-
nettuna ajan säätämiseksi.

2. Paina painiketta valitaksesi kellon
näytön.

3. Paina ja pidä painettuna 1 sekun-
nin ajan.

4. Paina painiketta valitaksesi 12:00
AM PM tai 24:00 aikanäytön.

5. Paina ja pidä painiketta painettuna
kuitataksesi valinnan.

6. Paina painiketta vaihtaaksesi tun-
teja (tunnit vilkkuvat).

7. Paina ja pidä painiketta painettuna
kuitataksesi tuntivalinnan.

8. Paina painiketta vaihtaaksesi mi-
nuutteihin (minuutit vilkkuvat).

9. Paina ja pidä painiketta painettuna
kuitataksesi minuuttivalinnan.

KKiieelleenn aasseettttaammiinneenn
Mittariston näyttökieli on
vaihdettavissa.

Ota yhteys valtuutettuun Can-Am Off--
road -jälleenmyyjään kielivaihtoehto-
jen ja mittariston säätämiseksi
mieltymystesi mukaisesti.

KKiirrkkkkaauuddeenn aasseettuuss
LCD-näytön kirkkaus on
säädettävissä.

Valitse ALEMMALLA painikkeella kirk-
kaus (BBRRIIGGHHTTNNEESSSS) ja pidä painet-
tuna kirkkauden säätämiseksi.

Säädä kirkkautta ALEMMALLA painik-
keella ja vahvista sitten asetus paina-
malla painiketta pitkään.

4,5” DIGITAALINÄYTTÖ
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1100,,2255”” VVÄÄRRIIKKOOSSKKEETTUUSSNNÄÄYYTTTTÖÖ
OOlleettuussnnääyyttttöö

Pimeä tila on myös käytettävissä, kun ajetaan illalla tai yöllä, katso MIELTYMYK-
SET-SOVELMA (SIVU 120) MIELTYMYKSET-SOVELMA.

NNaavviiggooiimmiinneenn ddiiggiittaaaalliinnääyyttöössssää
VVAARROOIITTUUSS

DDiiggiittaaaalliinnääyyttöönn lluukkeemmiinneenn ttaaii ppeeuukkaallooiinnttii vvooii hhääiirriittää ssiinnuuaa aajjoonneeuuvvoonn kkää--
ssiitttteellyynn ssuuhhtteeeenn,, eerriittyyiisseessttii jjaattkkuuvvaassttaa yymmppäärriissttöönn hhaavvaaiinnnnooiimmiisseessttaa..
HHuuoommiiooii aaiinnaa ttiieeoolloossuuhhtteeeett jjaa vvaarrmmiissttaa,, eettttää yymmppäärriillllää eeii oollee eesstteeiittää..
VViillkkaaiissee aajjoonn aaiikkaannaa ddiiggiittaaaalliinnääyyttttööää vvaaiinn llyyhhyyeessttii,, jjoottttaa ppyyssyytt ttiieettooiisseennaa
ttiieeoolloossuuhhtteeiissttaa..

Suosittelemme, että harjoittelet joidenkin tietokeskuksen toimintojen valitsemista
ennen kuin alat ajaa. Näin ne tulevat tutuiksi ja niitä on helpompi käyttää ajon
aikana.

Näyttö on kosketusnäyttö; voit navigoida eri valikoissa ja toiminnoissa, kun ajo-
neuvo lepää.

Kosketusnäyttö on poissa käytöstä nopeudessa 5 km/h (3 MPH).

Ohjauspyörän monitoimipainikkeita voidaan myös käyttää näytön valikoissa ja
toiminnoissa navigointiin, vaikka ajoneuvo ei olisi liikkeessä.

Vasemman ohjauspyörän säätimen ssoovveellmmiieenn vvaaiihhttaajjaann painiketta painamalla
voit selata sovelmia oikeassa sivunäytössä asetuksissa määritetyssä
järjestyksessä.

KKeesskkiinnääyyttttöö
Tuo jokin seuraavista lisämittareista näkyviin napauttamalla täydessä mittaristo-
näkymässä näytön yläkeskikohtaa. Voit selata lisämittareita pitkillä
lisänapautuksilla:
– Akun jännite
– Vaihteen osoitin
– Ahtoprosentti
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1

1. Näet lisää mittareita napauttamalla tätä aluetta pitkään

Tuo jokin seuraavat tiedot näkyviin napauttamalla täydessä mittaristonäkymässä
näytön oikeaa alakeskikohtaa. Voit selata kohteita ylimääräisillä pitkillä
napautuksilla:
– Osamatkan A lukema
– Osamatkan A tunnit
– Osamatkan B lukema
– Osamatkan B tunnit

KKaattsseelluunnääyyttttöö
Voit vaihtaa täydestä mittarinäytöstä kapeaan näyttöön painamalla sovelmien
vaihtajaa tai vetämällä jakajaa näytön oikealta puolelta.

Voit vaihtaa takaisin täyteen mittarinäyttöön painamalla pitkään sovelmien vaih-
tajaa tai vetämällä jakajan alkuasentoonsa.

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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Vasemman ja oikean sivunäytön kokoa ei voi säätää.

VVaasseenn ssiivvuunnääyyttttöö

Kapeassa näytössä vasen sivunäyttö sisältää seuraavat:
– Mittaristo

• Akkujännite
• Ajotunnit tai matkamittari
• Nopeusmittari
• Valittu vaihde
• Osamatkamittari

– Käyntinopeusmittari
– Media

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Valitse Mittari tai Media painamalla sovelmavalikon kuvaketta näytön vasem-
massa alakulmassa.

Tee kapeassa näkymässä jokin seuraavista napauttamalla osamatkamittaria pit-
kään: Voit selata kohteita ylimääräisillä pitkillä napautuksilla.
– Osamatkan A lukema
– Osamatkan A tunnit
– Osamatkan B lukema
– Osamatkan B tunnit

OOiikkeeaa ssiivvuunnääyyttttöö

Kapeassa näytössä vasen sivunäyttö sisältää useita sovelmia. Katso lisätietoja
oikeasta sovelmavalikosta.

OOiikkeeaa ssoovveellmmaavvaalliikkkkoo
Siirry oikeaan sovelmavalikkoon napauttamalla ssoovveellmmaavvaalliikkoonn kuvaketta oi-
keassa alakulmassa.

Avaa vastaava sovelma valitsemalla kuvatuista kuvakkeista.

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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PPuuhheelliinn--ssoovveellmmaa

Jotta voit siirtyä Puhelin-valikkoon, puhelimen ja kuulokkeiden tulee olla pariliitet-
tyinä, katso Muodosta puhelimesta laitepari Bluetoothin kautta.

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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Puhelin-sovelmaa käytetään seuraaviin:
– Näppäimistö
– puhelimen yhteystietoja.
– äskeisiä puheluja

KKaammeerraa--ssoovveellmmaa

Salli ajoneuvon kameroiden (jos on) aktivointi, jotta näet alueet ajoneuvon takana
tai edessä.

Kun kamerasovelma on avoinna, vaihda etu- ja takakameranäytön (jos molem-
mat on käytössä) välillä ylös-/alaspainikkeella.

TTiillaassttoott--ssoovveellmmaa

Tilastot-sovelmaa käytetään seuraaviin:
– Osamatkatiedot

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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– Osamatka-aikatiedot
– Keskinopeus

Muistiin tallennetaan kolme tilastosarjaa.
– Matka A voidaan nollata erikseen.
– Matka B voidaan nollata erikseen.
– Nykyiset ajotilastot nollataan, kun ajoneuvo käynnistyy uudelleen.

AAjjoonneeuuvvooaasseettuukksseett--ssoovveellmmaa

Ajoneuvoasetukset-valikkoa käytetään seuraaviin:
– Ajotila-asetusten säätö
– Ajoneuvon kunnon näyttö:

• Ajoneuvotiedot
• Huolto
• Viat (koodit ja kuvaukset)

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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MMiieellttyymmyykksseett--ssoovveellmmaa

Mieltymykset-sovelmaa käytetään seuraaviin:
– Näytön kirkkauden ja ulkonäön säätö (vaalea/tumma/automaattinen)
– Bluetooth-laitteiden pariliitokset:

• Puhelin
• Kuljettajan kuulokkeet
• Matkustajan kuulokkeet

– Ajoneuvon yhdistäminen Wi-Fi-verkkoon
– Äänivalikon käyttö

• Äänilähdön konfigurointi (kuulokkeet tai kaiutin (jos on)
• Valitse äänen määritystasot 2–3–4 (jos on)
• Häivytyksen/tasapainon konfigurointi

– Yleisten asetusten käyttö:
• Yksiköiden säätö (englantilaiset/metrit)
• Kieliasetus
• Päivämäärän ja kellonajan asetus
• Sijainnin aktivointi ryhmäajokäyttöön
• Ohjelmiston päivitys Wi-Fin kautta
• Valmistajatietojen ja laitteen säädöstenmukaisuustietojen haku
• Näytön nollaus tehdasasetuksiin

– Sovelmien vaihtajan painikkeella ajon aikana käytettävien sovellusten
määritys

– Ajoasetuspainikkeella ajon aikana käytettävien asetusten määritys

Ohjelmistopäivityksiä on suositeltavaa etsiä säännöllisesti.

PPiikkaa--aasseettuukksseett
Siirry pika-asetusvalikkoon napsauttamalla seuraavaa kuvaketta.

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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Pika-asetusvalikkoa käytetään seuraaviin:
– Näytön ulkonäön säätö (vaalea/tumma/automaattinen)
– Näytön lukitus (avaa lukitus painamalla ja pitämällä mitä tahansa näytön

kohtaa)
– Bluetooth-laitteen lisääminen
– Yhdistettyjen Bluetooth-laitteiden näyttäminen

NNaavviiggooiinnttii--ssoovveellmmaa

NNaavviiggooiinnttii –– BBRRPP GGOO!! --ssoovveelllluukksseellllaa
Jotta voit käyttää BRP GO! Navigointitoimintoja näytössä, sinun täytyy yhdistää
USB-liitännällä mobiililaitteeseen, jossa on BRP GO! -sovellus.

Mobiililaite täytyy yhdistää USB-kaapelilla kosketusnäytön USB-porttiin, katso
USB-kaapeli.
Sovellus voidaan ladata käyttämällä yksinkertaista hakua Apple App Storessa tai
Google Play Storessa.

Lisätietoja BRP GO! -sovelluksesta on Can-Am Off-Road -verkkosivustoilta.

NNaavviiggooiinnttii –– ssiissäääännrraakkeennnneettuullllaa GGPPSS::llllää
Jos yksi tai useampi kartta ladataan suoraan 10,25” digitaalikosketusnäyttöön
(Wi-Fin kautta, asetusosiosta), siihen pääsee valitsemalla ”Käytä sisäänraken-
nettua GPS:ää” -vaihtoehdon tarvitsematta yhdistää puhelinta.

Näin perusnavigointitoimintoja voi käyttää tarvitsematta yhdistää puhelinta näyt-
töön USB-kaapelilla.

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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UUppootteettttuujjeenn kkaarrttttoojjeenn llaattaauuss jjaa ppääiivviittyyssttooiimmeennppiiddee
Kun käytät Over the Air -päivitystyökalua, asenna akkulaturi, jotta akku ei
tyhjene.

Ilman työkalua ajoneuvon täytyy pysyä joutokäynnillä latausajan, koska digitaali-
näytön täytyy pysyä käynnissä.

1. Pidä digitaalinäyttö käynnissä päivityksen suorittamista varten käyttämllä
OTA-päivitystyökalua. Liitä työkalu ajoneuvon diagnostiikkaliittimeen.

OOvveerr tthhee AAiirr --ppääiivviittyyssttyyöökkaalluu

((oossaannrroo 551155117799999977))..

2. Yhdistä näyttö Wi-Fi-verkkoon.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
5 GHz:n wifi ja sitä uudemmat eivät ole yhteensopivia tämän yksikön kanssa,
vain 2,4 GHzn verkkoa voidaan käyttää.

1. Valitse sovelmavalikosta asetukset ja sitten Wi-Fi vasemmalla olevasta
luettelosta.

2. Valitse sitten Lisää uusi verkko, etsi yhdistettävä verkko näytössä näky-
västä luettelosta ja anna salasana.

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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Jos Wi-Fi-verkkoa ei ole käytettävissä ajoneuvon lähistöllä, voit jakaa pu-
helimesi matkapuhelinverkon tukiaseman kautta. Huomaa, että tästä voi
koitua mobiilidatamaksuja. 10,25 tuuman kosketusnäyttö yhdistää vain
turvalliseen verkkoon.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Jos käytät Applen puhelinta tukiaseman luomiseen, sinun täytyy ensin varmistaa,
ettei puhelimen nimessä ole erikoismerkkejä. Tämän voi varmistaa menemällä
puhelimen asetuksiin, valitsemalla Yleinen ja sitten Tietoja, ja kun nimi näkyy,
mahdolliset erikoismerkit on poistettava, koska muutoin näyttö ei yhdistä
kunnolla.

3. Lataa ja asenna kartat.

1. Kun Wi-Fi-yhteys on muodostettu, valitse Kartat vasemmalla olevasta
luettelosta (sinun täytyy ehkä vierittää alas).

2. Kartan aluehallinnan sivulla näkyy kaksi saraketta. Vasemmalla ovat sisäl-
tyvät alueet, jotka ovat mittaristoon jo ladattuja karttoja/alueita. Oikean-
puoleisessa sarakkeessa ovat muut alueet, jotka ovat ladattavissa.
Huomaat, että alueluettelossa on jo useita karttoja. Nämä ovat aluskerrok-
sia, eikä niitä tule poistaa.

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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3. Avaa käytettävissä olevien maiden luettelo painamalla Lisää uusi alue
-painiketta. Valitse haluamasi maa luettelosta ja valitse alueet, jotka halu-
at ladata.

4. Kun olet valinnut alueet, ne näkyvät muiden alueiden sarakkeessa (voit
palata takaisin ylävasemmalla olevalla nuolella). Aloita lataus valitsemalla
latauksen päivitys näytön alaosasta.

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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5. Näyttöön tulee ruutu, joka ilmoittaa kartan päivityksen olevan käynnissä.

6. Kun lataus on valmis, alue näkyy sisältyvien alueiden luettelossa.

4. Voit päivittää sisältyvät alueet avaamalla karttojen aluehallinnan ja napsautta-
malla kohtaa Etsi päivityksiä näytön alaosassa.

5. Voit poistaa alueen sisältyvien alueiden luettelosta valitsemalla punaisen ym-
pyrän poistettavan alueen vierestä ja valitsemalla sitten kehotettaessa koh-
dan Poista.

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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SSeeuurraaaa aajjooaa
Ajontallennuksen avulla voit pysyä reitillä missä tahansa tallentamalla jokaisen
liikkeen.

Kun ajoneuvo ja sinä olette valmiit aloittamaan, sininen reitti ilmestyy automaatti-
sesti ja tallentaa reittisi sitä mukaan kun liikut.

Kaikki reitit tallennetaan ajoneuvon näyttöön.

Voit myös valita reitin näytön tai piilotuksen tai poistaa kaikki edelliset reitit
karttavaihdot-valikosta.

RReeiittttiippoollkkuujjeenn nnääyyttttäämmiinneenn ttaaii ppiiiilloottttaammiinneenn

1. Paina kartalla olevaa KARTTAVAIHTOEHDOT-kuvaketta ( ).
2. Näytä tai piilota reitit kartalla painamalla reittipainiketta.

TRACKS

RReeiittttiippoollkkuujjeenn ppooiissttaammiinneenn
Nykyiset reitit voi poistaa ja aloittaa uusi reitti.

1. Paina kartalla olevaa KARTTAVAIHTOEHDOT-kuvaketta ( ).
2. Paina POISTA REITIT -painiketta.

TRACKS

3. Näyttöön tulee viesti, joka pyytää vahvistamaan, että haluat nollata reitit.

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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DELETE TRACKS

TRACKS

This will delete the tracks from 
this device

RRyyhhmmääaajjoo ((vvaaiinn PPoohhjjooiiss--AAmmeerriikkkkaa))

SSiijjaaiinnnniinnjjaakkoottooiimmiinnttoo
Tämä toiminto on käytettävissä maastosta riippuen ilman puhelinyhteyttä tai mat-
kapuhelinverkkoa 1,6 km:n (1 mailin) säteellä olevien ajoneuvojen kanssa.

SSiijjaaiinnnniinnjjaakkoottooiimmiinnnnoonn aakkttiivvooiinnttii ttaaii ppäääällttää kkyyttkkeemmiinneenn
1. Navigointia ensikertaa käytettäessä järjestelmä pyytää jakamaan sijainnin.

Paina JAA SIJAINTI -painiketta.

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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Sijainninjako voidaan aktivoida tai kytkeä pois ajoneuvovalikosta.
2. Siirry ajoneuvon asetusvalikon YLEISTÄ -kohtaan.

3. Valitse sijainti-kohdasta, käytössä-valikko.

4. Aktivoi tai kytke pois sijainninjakotoiminto painamalla Jaa GPS-sijainnin vie-
ressä olevaa painiketta.

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Kun GPS-sijainnin jakotoiminto on käytössä, järjestelmä kysyy automaattisesti
nimikirjaimet.

5. Anna näyttönäppäimistön avulla nimikirjaimesi

RRyyhhmmiieenn lluuoonnttii jjaa hhaalllliinnttaa

RRyyhhmmääaajjoonn lluuoommiinneenn

1. Paina kartalla olevaa GROUPS (Ryhmät)-kuvaketta ( ).
2. Luo ryhmä painamalla CREATE (luo) -painiketta.

Järjestelmä tuottaa satunnaisen koodin.

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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3. Jaa ryhmän koodi muille ryhmäsi jäsenille.

RRyyhhmmääaajjoooonn lliiiittttyymmiinneenn

1. Paina kartalla olevaa GROUPS (Ryhmät)-kuvaketta ( ).

2. Paina JOIN (Lisää) -painiketta.

3. Syötä ryhmän 4-numeroinen koodi ja napsauta LIITY (Liity) -painiketta.

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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4. Anna näyttönäppäimistön avulla nimikirjaimesi

NNiimmiikkiirrjjaaiimmiieenn ppääiivviittyyss

1. Paina kartalla olevaa KARTTAVAIHTOEHDOT-kuvaketta( ).
2. Paina INITIALS (nimikirjaimet) -painiketta.

3. Anna näyttönäppäimistön avulla nimikirjaimesi

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
PIN-koodin väri muuttuu merkkiyhdistelmän (kirjain/numero) perusteella.

RRyyhhmmääaajjoossttaa lläähhtteemmiinneenn

1. Paina kartalla olevaa GROUPS (Ryhmät)-kuvaketta ( ).

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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2. Lähde ryhmäajosta painamalla LÄHDE RYHMISTÄ -painiketta.

RRyyhhmmääaajjookkuuvvaakkkkeeeett

OOhhjjaaiinnssoovveellmmaa

Ohjainvalikkoa käytetään seuraaviin:
– Lisävarusteiden säätö

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Lisävarusteiden ohjausyksikkö (ACM) on asennettava lisävarusteiden ohjausta
varten.

– Lisävarusteen lisääminen ohjainvalikkoon
– Lisävarusteen poistaminen ohjainvalikosta
– Muokkaa ÄLYOHJAUSKESKUKSEN painiketta (valinnainen)

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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Kun olet avannut ohjainvalikon paina kolmea pistettä näytön oikeassa
yläkulmassa.

Valitse tarvittava toimenpide.

VVaasseenn ssoovveellmmaavvaalliikkkkoo
Siirry vasempaan sovelmavalikkoon napauttamalla SOVELMAVALIKON kuvaketta
vasemmassa alakulmassa.

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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Avaa vastaava sovelma napauttamalla kuvaketta.

MMeeddiiaa

Mediasovelmaa käytetään seuraaviin:
– Hallitse kappalevalintaa ja äänenvoimakkuutta kypärässä tai ajoneuvon

audiojärjestelmässä.
– Näytä kappaletiedot (kun käytettävissä)

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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Kun Media-sovelma on koko näytössä, ylös/alas-painike säätää etsi/raita-toimin-
toa ja Ok-painike toista/keskeytä-toimintoa.

Joissakin malleissa on kaiuttimet; muihin malleihin kaiutinsarja voidaan lisätä
lisävarusteena.

MMiittttaarriissttoo
GAUGE (mittaristo) -valikkoa käytetään oletusnäyttöön palaamiseen.

Voit vaihtaa mittaristosovelman milloin tahansa välittömästi koko näytön tilaan pi-
tämällä sovelmien vaihtajan painiketta painettuna.

KKuuvvaakkkkeeeett jjaa mmeerrkkkkiivvaalloott –– mmoonniittooiimmiinnääyyttttöö
KKuuvvaakkee KKuuvvaauuss

Sovelmavalikko

Äänenvoimakkuus

Bluetooth

Kello

Pika-asetukset

Älypuhelimen verkkoyhteys

Lämpötila

Wi-Fi

ÄÄllyyppuuhheelliimmeenn ppaarriilliiiittttäämmiinneenn BBlluueettooootthh--yyhhtteeyyddeellllää
AAjjoonneeuuvvoossssaa
1. Avaa Sovelma-valikko.
2. Valitse Mieltymykset-valikosta BBlluueettooootthh.

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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3. Laajenna PPuuhheelliinn.
4. Valitse LLiissääää llaaiittee.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Ajoneuvoon voidaan muodostaa laitepari enintään kahdesta älypuhelimesta. Kui-
tenkin vain yksi kerrallaan muodostaa yhteyden.

PPUUHHEELLIIMMEESSSSAA
1. Aktivoi puhelimen Bluetooth™-toiminto.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Katso yksityiskohtaiset ohjeet puhelimen valmistajan käyttöoppaasta.

Kun ajoneuvon näyttö löytää puhelimesi, sen nimi (i. e, BBRRPP__ [[aajjoonneeuuvvoonn
VVIINN--nnuummeerroonn 44 vviiiimmeeiissttää nnuummeerrooaa]) näkyy puhelimessa.

2. Valitse puhelimesi nimi ajoneuvon näytössä.
3. Vahvistusnumero näkyy puhelimessa ja ajoneuvon näytössä. Varmista, että

numerot täsmäävät.
4. Napauta puhelimessa kohtaa MMuuooddoossttaa llaaiitteeppaarrii.
5. Salli puhelimen YYhhtteeyyssttiieettoojjeenn jjaa ssuuoossiikkkkiieenn ssyynnkkrroonnooiinnnniinn käyttää puhe-

linsovelluksen vviiiimmeeaaiikkaaiissiiaa ttiieettoojjaa ja yyhhtteeyyssttiieettoojjaa.

Näyttöön tulee ilmoitus vahvistamaan pariliitoksen.

KKyyppäärräänn ppaarriimmuuooddoossttuuss
Katso kypärän laiteparin muodostusta varten Muodosta älypuhelimesta laitepari
Bluetoothin kautta. Valitse sitten KKuulljjeettttaajjaann kkuuuullookkkkeeeett tai MMaattkkuussttaajjaann
kkuuuullookkkkeeeett.

VViieessttiitt kkoosskkeettuussnnääyyttööllllää
Tietoviihdeilmoituksia ovat yhdistettyjä laitteita koskevat viestit

Ilmoitukset näkyvät aina näytön oikeassa yläkulmassa, kun kosketusnäytölle on
saatavana päivitys.

Päivittäminen on erittäin suositeltavaa, koska se parantaa käyttökokemusta ja li-
sää ominaisuuksia.

10,25” VÄRIKOSKETUSNÄYTTÖ
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VVIIRRIITTÄÄ AAJJOO--OOLLOOSSUUHHTTEEIIDDEENN MMUUKKAAAANN
Voit valita erilaisia esimääritettyjä tilo-
ja tai personoida ajosi luomalla oman
määrityksen.

Esimääritettyjä ajotiloja ovat:
– SPORT
– SPORT+
– OMA 1
– OMA 2

Seuraavia tiloja voidaan muokata:
– Ajotila
– Moottoritila
– 4-vetomuoto
– Tasauspyörästön lukituksen tila
– DPS-avustus
– Jousitus

OOhhjjaauussvvaaiimmeennnniinn
Ohjausvaimennin on suunniteltu vä-
hentämään ajajan tuntemaa ohjaus-
vastetta, kun ajoneuvo osuu
esteeseen, tai epätasaisessa
maastossa.

Ohjausvaimennin sijaitsee ajoneuvon
oikealla puolella.

Tässä vaimentimessa on säädettävä
asetussäädin, jonka tilat ovat 1 (kevyt
vaimennus) – 3 (maksimivaimennus).
Alemmalla asetuksella ohjaus on ke-
vyempää, mikä sopii rentoon reitti-
käyttöön. Suurempi asetus lisää
vaimennusvastusta ja on ihanteellinen
esimerkiksi kalliokiipeilyyn.

Ohjausvaimentimen jäykkyyttä voi-
daan säätää, kun ajoneuvo on pysäh-
dyksissä. Säädä jäykkyyttä
kääntämällä säätövipua.

1. Säätövipu

Jäykempi ohjaus mahdollistaa pie-
nemmän ohjausvasteen ja voi vähen-
tää ohjauksen palautuvuutta hitailla
nopeuksilla.

Pehmeämpi ohjaus mahdollistaa suu-
remman ohjaustvasteen ja voi paran-
taa ohjauksen palautuvuutta hitailla
nopeuksilla.

AAjjoottiillaa
Tällä näppäimistön painikkeella
valitaan ajotilat

Ajotilat ovat yhdistelmä useita esimää-
ritettyjä asetuksia.

TILA Moottori JOUSITUS DPS Neliveto

Normaali Normaali Comfort Maks. REITTI
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Sport Sport Sport Maks. TRAIL Active

Sport+ Sport+ Sport+ Maks. TRAIL Active

Voit myös luoda personoidun ajotilan
valitsemalla ajotyyliisi sopivimmat
asetukset.

MMoooottttoorriittiillaa
Tällä näppäimistön painikkeella
valitaan moottoritilat

NORMAL-asetus varmistaa mukavan
ja polttoainetehokkaan ajon rajoitta-
malla kaasuvastetta ja laskemalla
kierroslukua, kun vaihteisto vaihtaa
vaihdetta. Normaalitilan käyttö tekee
kuoppaisilla reiteillä ajosta
pehmeämpää.

SPORT-tilassa kaasu reagoi
nopeammin.

SPORT+-tila antaa antaa jyrkemmän
kaasuvasteen ilman turboviivettä ja yl-
läpitää suurempaa turbonopeutta ja
matalaa moottorikuormaa optimaalista
synaamista vastetta varten.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Vaihteiston käyttäytymiseen vaikuttaa
myös moottoritila. SPORT- ja SPORT
+ -tiloissa vaihdetaan korkeammalla
kierrosluvulla, alaspäin vaihdetaan
nopeammin ja alempaa vaihdetta yllä-
pidetään kiihdytyksen ja vasteen opti-
mointia varten.

Voit vaihtaa tilojen välillä painamalla
näppäimistön moottoritilapainiketta

ja selaamalla käytettävissä olevia
tiloja.

TILA Säätö

Normaali

Alhainen vaihtopiste
Joutokäynti noin 1500 kierr./

min
Käytä tasaiseen ajoon

Sport

Korkeampi vaihtopiste kuin
normaalissa tilassa

Joutokäynti noin 1800 kierr-/
min

Käytä urheilullisempaan
ajoon

Sport+

Korkeammat vaihtopisteet
ilman vasteviivettä

Joutokäynti noin 2200 kierr./
min

Käytä extreme-ajoon

44--vveettoommuuoottoo
Tällä näppäimistön painikkeella
valitaan 2x4- tai 4x4-tila.

Viimeksi valittu nelivetotila aktivoituu.

Neliveto kytkeytyy mekaanisesti vain
kun moottori on käynnissä, ja se voi-
daan aktivoida lennossa.

Nelivetosolenoidi voidaan aktivoida
moottori sammutettuna, mutta täyden
kaasun käynnistyksellä. Solenoidin
kytkennästä kuuluu napsahdus.

22WWDD
Tätä tilaa voi käyttää kaikessa
normaaliajossa.

Etutasauspyörästö on kytketty irti,
vain takapyörät käyttävät ajoneuvoa.

NNeelliivveettoo
Tätä tilaa voi käyttää kaikessa
normaaliajossa.

Etutasauspyörästö synkronoi etupyö-
rät automaattisesti tarpeen mukaan.

VIRITÄ AJO-OLOSUHTEIDEN MUKAAN
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44WWDD RRoocckk
Käytä 4WD ROCK -tilaa ajoon kivik-
koisessa maastossa, jossa se optimoi
vedon ja hallittavuuden.

Etutasauspyörästö estää pyöriä luista-
masta esiaktivoimalla kytkimet. Se ei
odota, että luisto ensin havaitaan.

Moduuli säätää kytkimiä kuljettajan
pyynnön (moottorin vääntövoiman)
perusteella optimoiden vedon ja säilyt-
täen samalla ohjauksen helppouden.
Tämä toiminto on aktiivinen nopeu-
teen 20 km/h (12 MPH) asti.

Kun nopeus on yli 20 km/h (12 MPH),
järjestelmä valvoo pyörien luistoa ja
synkronoi pyörät tarpeen mukaan.

TTaassaauussppyyöörräässttöönn lluukkiittuukksseenn
ttiillaa
Tällä näppäimistön painikkeella
määritetään tasauspyörästön tilat.

44WWDD TTrraaiill
Tätä tilaa voi käyttää kaikessa
normaaliajossa.

Etutasauspyörästö synkronoi etupyö-
rät automaattisesti tarpeen mukaan.

44WWDD TTrraaiill AAccttiivvee
Tätä tilaa käytetään lisäämään etu-
pyörien vetoa.

Tämä tila optimoi vedon kaarteen lop-
puessa ja/tai voimakkaassa kiihdytyk-
sessä. Tämä tapahtuu tunnistamalla
kuljettajan tarvitsema moottorin
vääntö.

Tätä tilaa käytettäessä ajotyyliä tarvit-
see ehkä muuttaa, koska etupyörät
vetävät tavallista enemmän.

NNeelliivveeddoonn eettuuttaassaauussppyyöörrääss--
ttöönn lluukkiittuuss
Tämä tila lukitsee
etutasauspyörästön.

Etutasauspyörästö pysyy lukittuna,
kunnes painiketta painetaan uudel-
leen lukituksen avausta varten.

Tätä tilaa käytettäessä ajotyyliä tarvit-
see ehkä muuttaa, koska etupyörät
vetävät tavallista enemmän.

VVAARROOIITTUUSS
TTääyyssiinn lluukkiittttuu eettuuttaassaauussppyyöörräässttöö
hheeiikkeennttääää aajjoonneeuuvvoonn oohhjjaattttaavvuuuutt--
ttaa ttiieettyyiissssää oolloossuuhhtteeiissssaa..

DDPPSS--ttooiimmiinnttoo
Kolmitoiminen dynaaminen ohjauste-
hostin (Dynamic Power Steering,
DPS) avustaa ohjausta helpottaen
kuljettajan ajamista. Ohjausavustuk-
sen teho säätyy automaattisesti ajo-
neuvon nopeuden ja kuljettajan
vaatimusten mukaisesti ja on maksi-
maalinen hitaissa nopeuksissa, jolloin
avustuksen tehon tarve on yleensä
suurempi. Nopeuden kasvaessa oh-
jausavustuksen teho vähenee prog-
ressiivisesti, jolloin kuljettajan
ohjaustuntuma ja ohjaustarkkuus säi-
lyvät maksimaalisina.

Ohjaustehostimen avustustasoja on
valittavissa kolme erilaista: Minimi,
keskivoimakas ja maksimi ohjauste-
hostus. Näiden tilojen avulla sääde-
tään ohjausavustuksen teho kunkin
kuljettajan mieltymysten mukaisesti.
Kukin tila jatkaa automaattista sopeu-
tusta, joten sitä ei tarvitse muuttaa
ajon aikana.

Ohjausvaimentimella varustetuissa
malleissa vaimennus voidaan asettaa
manuaalisesti tasoon 2 (kevyt vaimen-
nus), 3 (keskitason vaimennus) ja 3
(maksimivaimennus) ajo-olosuhteista
ja maastotyypistä riippuen. Lisätietoja
on kohdassa Ohjausvaimennin.
Ajoneuvoon on esisäädetty seuraavat
DPS-tilat.

VIRITÄ AJO-OLOSUHTEIDEN MUKAAN
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DDPPSS--TTIILLAA ((DDPPSS MMOODDEE))

DPS
MAX. Maksimiohjaustehostus

DPS
MED.

Keskimääräinen
ohjaustehostus

DPS
MIN. Minimiohjaustehostus

Kun haluat nähdä käytössä olevan
DPS-tilan, menettele seuraavasti:

1. Pääset DPS-asetuksiin ohjauspyö-
rän oikeasta säätimestä.

OOHHJJAAUUSSPPYYÖÖRRÄÄ -- OOIIKKEEAA SSÄÄÄÄDDIINN
2. Tarkista digitaalisesta näytöstä

viesti, joka vahvistaa aktiivisen
DPS-tilan.

3. Voit vaihtaa DPS-tilaa painamalla
DDPPSS-asetuksissa ylös tai alas.

4. Vahvista aktiivinen DPS-tila digi-
taalinäytön alemmasta näytöstä.

JJoouussiittuukksseenn ssäääättööoohhjjeeeett
Ajoneuvon käsiteltävyys ja ajomuka-
vuus riippuvat jousituksen säädöistä.

VVAARROOIITTUUSS
JJoouussiittuukksseenn ssäääättäämmiinneenn ssaaaattttaaaa
vvaaiikkuuttttaaaa aajjoonneeuuvvoonn
kkäässiitteellttäävvyyyytteeeenn..
KKääyyttää aaiinnaa aaiikkaaaa ppeerreehhttyyääkksseessii
aajjoonneeuuvvoonn kkääyyttttääyyttyymmiisseeeenn,, kkuunn
oolleett mmuuuuttttaannuutt jjoottaaiinn jjoouussiittuukksseenn
ssäääättööää..

Jousituksen säätöjen valinta riippuu
ajoneuvon painosta, kuljettajan henki-
lökohtaisista mieltymyksistä, ajono-
peudesta ja maasto-olosuhteista.

Paras tapa oikeiden säätöjen löytämi-
seen on aloittaa tehdasasetuksista ja
sen jälkeen muuttaa vain yhtä säätöä
kerrallaan.

Etu- ja takajousituksen säädöt vaikut-
tavat toisiinsa. Saattaa olla tarpeen
esimerkiksi säätää takaiskunvaimenti-
met uudelleen etuiskunvaimentimien
säädön jälkeen.

Koeaja ajoneuvo säädön yhteydessä
aina samoissa olosuhteissa: sama
reitti, ajonopeus, kuorma jne. Muuta
yhtä säätöä ja koeaja sitten uudelleen.
Etene järjestelmällisesti, kunnes olet
tyytyväinen.

Seuraavassa on suuntaa antavia oh-
jeita jousituksen hienosäätöön.

VIRITÄ AJO-OLOSUHTEIDEN MUKAAN
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IISSKKUUNNVVAAIIMMEENNNNUUKKSSEENN SSÄÄÄÄDDÖÖNN
SSIIJJAAIINNTTII

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN -- EETTUUJJOOUUSSIITTUUSS
1. Puristusvaimennus (nopea ja hidas)
2. Esikuormitus
3. Jousituksen siirtymä
4. Paluuvaimennus

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN -- TTAAKKAAJJOOUUSSIITTUUSS
1. Puristusvaimennus (nopea ja hidas)
2. Esikuormitus
3. Jousituksen siirtymä
4. Paluuvaimennus

JJoouussiittuussssäääättööjjeenn
tteehhddaassaasseettuukksseett
Katso säätötoimenpiteet osiosta Jou-
situksen säädöt.
EEttuujjoouussiittuukksseenn
tteehhddaassaasseettuukksseett

Jousen esijännitys

Maverick R X rc 83 mm
(3,27”)

Maverick R X rc
Smart-Shoxilla

83,6 mm
(3,29”)

Siirtymärenkaan asento

Maverick R X rc 45,7 mm
(1,8”)

Maverick R X rc
Smart-Shoxilla

43,9 mm
(1,73”)

Puristusvaimennus
(ALHAINEN NOPEUS)

Maverick R X rc 2 kierrosta

Puristusvaimennus
(SUURI NOPEUS)

Maverick R X rc 2 kierrosta

Vetovaimennus

Maverick R X rc Asento 12

TTaakkaajjoouussiittuukksseenn
tteehhddaassaasseettuukksseett

Jousen esijännitys

Maverick R X rc 213,7 mm
(8,41”)

Maverick R X rc
Smart-Shoxilla

211,6 mm
(8,33”)

Siirtymärenkaan asento

Maverick R X rc 46,2 mm
(1,82”)

Maverick R X rc
Smart-Shoxilla

69,4 mm
(2,73”)

Puristusvaimennus
(ALHAINEN NOPEUS)

Maverick R X rc 2 kierrosta

VIRITÄ AJO-OLOSUHTEIDEN MUKAAN
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Puristusvaimennus
(SUURI NOPEUS)

Maverick R X rc 2 kierrosta

Vetovaimennus

Maverick R X rc Asento 12

JJoouussiittuukksseenn ssäääättäämmiinneenn
JJoouusseenn eessiikkuuoorrmmiittuukksseenn ssäääättöö
Lyhennä jousta jäykempää ajoa ja
epätasaista, rankkaa reittiä varten tai
kuorman kuljetusta varten.

Pidennä jousta pehmeämpää ajoa ja
tasaisia ajo-olosuhteita varten.

VVAARROOIITTUUSS
EEttuu-- jjaa ttaakkaajjoouussiittuukksseenn vvaasseenn jjaa
ooiikkeeaa ssäääättöö oonn aaiinnaa aasseetteettttaavvaa
ssaammaaaann aasseennttoooonn..
ÄÄllää kkoosskkaaaann ssääääddää vvaaiinn yyhhttää
iisskkuunnvvaaiimmeennnniinnttaa..
EEppäättaassaaiinneenn ssäääättöö vvooii hhaannkkaallooiitt--
ttaaaa kkäässiitteellttäävvyyyyttttää jjaa aaiihheeuuttttaaaa vvaa--
kkaauuddeenn mmeenneettyykksseenn sseekkää jjoohhttaaaa
oonnnneettttoommuuuutteeeenn..

Nosta ajoneuvo. Jousen pituus olisi
mitattava ilman renkaille kohdistuvaa
painoa.

Jousen pituuden on oltava sama kum-
mallakin puolella.

Saat Säädä löysäämällä lukkorengas-
ta ja kääntämällä säätörengasta halu-
amallasi tavalla. Käytä ajoneuvon
työkalusarjassa olevaa työkalua.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Tehdasasetukset sopivat lähes kaik-
kiin olosuhteisiin. Ota huomioon, että
suurempi maavara voi vaikuttaa ajo-
neuvon käsittelyyn.

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN
1. Löysää yläpään lukkorengas
2. Käännä säätörengasta tarvittava määrä
3. Kiristä yläpään lukkorengas kiinni

JJoouussiittuukksseenn ssiiiirrttyymmäänn ssäääättöö
Kaksinopeuspuristuksen siirtymäpis-
tettä voidaan muuttaa säätämällä siir-
tymärenkaiden asentoa. Ota yhteys
valtuutettuun Can-Am-jälleenmyyjään.

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN –– SSIIIIRRTTYYMMÄÄNN SSÄÄÄÄTTÖÖ ––
TTAAKKAAIISSKKUUNNVVAAIIMMEENNNNIINN
A. Jousen esijännitys
B. Siirtymärenkaan asento

HHiiddaass ppuurriissttuussvvaaiimmeennnnuuss ((jjooss oonn))
Hidas puristusvaimennus ohjaa sitä,
miten iskunvaimennin reagoi alhai-
seen jousituksen nopeuteen (hitaat
joustot, useimmiten ajettaessa alhai-
silla nopeuksilla).

VIRITÄ AJO-OLOSUHTEIDEN MUKAAN



144

TTooiimmeennppiiddee
VVaaiikkuuttuuss
ssuuuurriissssaa
rrööyykkyyiissssää

Hitaan
puristusvaimen

nuksen
lisääminen

Jäykempi
puristusvaimen
nus (hidas
puristus)

Hitaan
puristusvaimen

nuksen
vähentäminen

Pehmeämpi
puristusvaimen
nus (hidas
puristus)

Alhaisen nopeuden puristusvaimen-
nuksen säätö:

1. Käännä säätimen ruuvia myötäpäi-
vään, kunnes se pysähtyy

2. Käännä säätimen ruuvia vastapäi-
vään tarvittava määrä kierroksia.

HHIIDDAASS PPUURRIISSTTUUSSVVAAIIMMEENNNNUUSS ((KKÄÄYYTTÄÄ
RRUUUUVVIIMMEEIISSSSEELLIIÄÄ))
1. Säätöruuvi
2. LLiissääää puristusvaimennusta (jäykempi)
3. VVäähheennttääää puristusvaimennusta

(pehmeämpi)

NNooppeeaa ppuurriissttuussvvaaiimmeennnnuuss ((jjooss oonn))
Nopea puristusvaimennus ohjaa sitä,
miten iskunvaimennin reagoi nopeaan
jousituksen nopeuteen (nopeat jous-
tot, useimmiten ajettaessa suuremmil-
la nopeuksilla).

TTooiimmeennppiiddee
VVaaiikkuuttuuss
ppiieenniissssää
rrööyykkyyiissssää

Nopean
nopeuden

puristusvaimen
nuksen

lisääminen

Jäykempi
puristusvaimen
nus (nopea
puristus)

Nopean
nopeuden

puristusvaimen
nuksen

vähentäminen

Pehmeämpi
puristusvaimen
nus (nopea
puristus)

Suuren nopeuden puristusvaimennuk-
sen säätö:

1. Käännä säätimen mutteria myötä-
päivään, kunnes se pysähtyy

2. Käännä säätömutteria vastapäi-
vään tarvittava määrä kierroksia.

SSUUUURREENN NNOOPPEEUUDDEENN PPUURRIISSTTUUSSVVAAIIMMEENN--
NNUUSS ((KKÄÄYYTTÄÄ 1177 MMMM::NN KKIIIINNTTOOAAVVAAIINNTTAA))
1. Säätöruuvi
2. LLiissääää puristusvaimennusta (jäykempi)
3. VVäähheennttääää puristusvaimennusta

(pehmeämpi)

PPaalluuuuvvaaiimmeennnnuuss ((jjooss vvaarruusstteeeennaa))
Säädä paluuvaimennus tasapäisellä
ruuvitaltalla seuraavasti:

1. Käännä säädintä myötäpäivään,
kunnes se pysähtyy

2. Käännä säädintä vastapäivään tar-
vittavaan asentoon (napsahtaa).
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1. Paluusäädin
2. LLiissääää paluuvaimennusta (jäykempi)
3. VVäähheennttääää paluuvaimennusta (pehmeämpi)

SSmmaarrtt--SShhooxx--jjoouussiittuussttiillaa
Smart-Shox-jousitus on elektronisesti
ohjattu ja paluuvaimennusjärjestelmä,
joka on integroitu kuhunkin
iskunvaimentimeen.

Vaimennustasoja on valittavissa kol-
me. Nämä tilat säätävät vaimennuste-
hoa kuljettajan mieltymysten
mukaisesti.

Ajoneuvoon on esisäädetty seuraavat
Smart-Shox-tilat.

SSmmaarrtt--SShhooxx--ttiillaa

MUKAVUUS

Tämä tila antaa
maksimimukavuuden.
Jousitus liikuu vapaasti
samalla kun se ohjaa
korin liikettä, jotta
vältetään
pohjakosketus. Se
parantaa myös
kaarrekäytöstä ja
kiihtymistä.

SPORT

Tämä tila parantaa
käsiteltävyyttä ja
mukavuutta
suoraanajossa.
Jousitus minimoi korin
liikkeen kaarreajossa,
kiihdytyksessä ja
jarrutuksessa samalla
kun tarjoaa
optimaalisen
kalibroinnin töyssyisille
poluille.

SPORT+

Tämä tila on vain
suorituskykyä varten.
Unohda mukavuus.
Valmis selättämään
äärimmäisimmätkin
olosuhteet.

Vatlise Smart-Shox-tila seuraavasti:

Näppäimistön käyttö (vain X rs SAS
-malli):

1. Paina näppäimistön jousituspaini-

ketta, niin voit vaihtaa jousi-
tuksen tilaa.

2. Tarkista näytöstä jousitustila.

VIRITÄ AJO-OLOSUHTEIDEN MUKAAN
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3. Paina jousituspainiketta uudelleen,
kunnes oikea tila näkyy.

Ohjauspyörän säätimien käyttö:

1. Navigoi kosketusnäytön ajotila-a-
setusten valikkoon oikealla
ohjaussäätimellä.

2. Tarkista valittu tila
kosketusnäytöstä.

3. Paina oikeaa ohjaussäädintä
uudelleen, kunnes oikea tila
näkyy.

Kosketusnäytön käyttö:

1. Napauta ssoovveellmmaattiillaann kuvaketta
näytön oikeassa alakulmassa.

2. Valitse aajjoottiillaa--aasseettuukksseett.
3. Selaa haluamaasi jousitustilaan.

VIRITÄ AJO-OLOSUHTEIDEN MUKAAN
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PPOOLLTTTTOOAAIINNEE
PPOOLLTTTTOOAAIINNEEVVAAAATTIIMMUUKK--
SSEETT

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKääyyttää aaiinnaa ttuuoorreettttaa bbeennssiiiinniiää..
BBeennssiiiinnii hhaappeettttuuuu,, jjaa ttäämmää jjoohhttaaaa
ookkttaaaanniilluuvvuunn jjaa hhaaiihhttuuvviieenn yyhhddiiss--
tteeiiddeenn vväähheenneemmiisseeeenn sseekkää ttaahh--
nnaann sseekkää hhaarrttssiinn
mmuuooddoossttuummiisseeeenn,, mmiikkää vvooii vvaahhiinn--
ggooiittttaaaa ppoollttttooaaiinneejjäärrjjeesstteellmmääää..

Alkoholipolttoaineseokset vaihtelevat
maasta ja alueesta riippuen. Ajoneu-
vosi on suunniteltu käytettäväksi suo-
sitelluilla polttoaineilla. Ota kuitenkin
seuraavat seikat huomioon:
– Ei ole suositeltavaa käyttää poltto-

ainetta, jonka alkoholipitoisuus ylit-
tää paikallisten säännösten rajan,
sillä tällöin polttoainejärjestelmän
komponenteissa saattaa ilmetä
seuraavia ongelmia:
– käynnistys- ja käyntiongelmat
– kumi- ja muoviosien

heikkeneminen
– metalliosien korroosio
– moottorin sisäisten osien

vaurioituminen.
– Tarkasta säännöllisesti polttoaine-

vuotojen varalta tai polttoainejär-
jestelmässä mahdollisesti
ilmenevien muiden epänormaalin
toiminnan ka kunnon varalta, jos
epäilet, että polttoaineen alkoholi-
pitoisuus on paikallisia säännöksiä
suurempi.

– Alkoholia sisältävät polttoaine-
seokset keräävät kosteutta, joka
saattaa johtaa polttoaineen aine-
sosien jakautumiseen ja aiheuttaa
moottorin suorituskykyongelmia tai
moottorivaurioita.

SSuuoossiitteellttuu ppoollttttooaaiinnee
Käytä korkeaoktaanista lyijytöntä ben-
siiniä, jolla on AKI (R+M)/2 -luokituk-
sen oktaaniluku 91 tai
RON-luokituksen oktaaniluku 95.

Käytä lyijytöntä bensiiniä, joka sisältää
ENINTÄÄN 10 % etanolia.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkoosskkaaaann kkookkeeiillee mmuuiittaa ppoollttttoo--
aaiinneeiittaa.. VVäääärräännllaaiisseenn ppoollttttooaaii--
nneeeenn kkääyyttttöö ssaaaattttaaaa vvaauurriiooiittttaaaa
mmoooottttoorriiaa ttaaii
ppoollttttooaaiinneejjäärrjjeesstteellmmääää..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄLLÄÄ kkääyyttää ppoollttttooaaiinneettttaa ppoollttttooaaii--
nneeppuummppuuiissttaa,, jjooiissssaa oonn mmeerrkkiinnttää
EE8855..

Yhdysvaltain EPA-säännöt kieltävät
E15-polttoaineen käytön.

AAJJOONNEEUUVVOONN
TTAANNKKKKAAAAMMIINNEENN

VVAARROOIITTUUSS
–– PPoollttttooaaiinnee oonn ttuulleennaarrkkaaaa jjaa ttiiee--

ttyyiissssää oolloossuuhhtteeiissssaa
rrääjjäähhddyysshheerrkkkkääää..

–– ÄÄllää kkoosskkaaaann kkääyyttää aavvoottuullttaa
ppoollttttooaaiinneemmäääärräänn
ttaarrkkaassttaammiisseeeenn..

–– ÄÄllää kkoosskkaaaann ttuuppaakkooii ttaaii ssaallllii llää--
hheeiissyyyyddeessssää aavvoottuullttaa ttaaii
kkiippiinnööiittää..

–– TTyyöösskkeenntteellee aaiinnaa hhyyvviinn ttuuuullee--
tteettuuiissssaa ttiillooiissssaa..

–– AAjjoonneeuuvvoonn oonn oollttaavvaa ttaassaaiisseellllaa
aalluussttaallllaa ppoollttttooaaiinneeeenn ttaannkk--
kkaauussttaa vvaarrtteenn..

1. Aseta ajoneuvo tasaiselle
alustalle.

2. Pysäytä moottori.
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VVAARROOIITTUUSS
PPyyssääyyttää aaiinnaa mmoooottttoorrii eennnneenn
ttaannkkkkaaaammiissttaa..

3. Kuljettajan ja matkustajan on pois-
tuttava ajoneuvosta.

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää aannnnaa kkeenneennkkäääänn iissttuuaa aajjoonneeuu--
vvoossssaa ttaannkkkkaaaammiisseenn aaiikkaannaa.. JJooss
ttaannkkaatteessssaa ssyyttttyyyy ttuulliippaalloo ttaaii ttaa--
ppaahhttuuuu rrääjjäähhddyyss,, aajjoonneeuuvvoossssaa iiss--
ttuujjaa eeii eehhkkää ppyyssttyyiissii ppooiissttuummaaaann
aalluueeeellttaa nnooppeeaassttii..

4. Avaa polttoainesäiliön korkin
suoja.

1. Polttoainesäiliön korkin suoja

5. Irrota polttoainesäiliön korkki kier-
tämällä sitä hitaasti vastapäivään.

1. Polttoainesäiliön korkki

VVAARROOIITTUUSS
MMiikkäällii hhaavvaaiittsseett ppaaiinnee--eerroonn ((ppoolltt--
ttooaaiinneessääiilliiöönn kkoorrkkkkiiaa aavvaattttaaeessssaa
kkuuuulluuuu vviihheellttäävvää äääännii)),, ttaarrkkaassttuuttaa
jjaa//ttaaii kkoorrjjaauuttaa aajjoonneeuuvvoo,, eennnneenn
kkuuiinn jjaattkkaatt sseenn kkääyyttttäämmiissttää..

6. Aseta suppilo täyttöputkeen
7. Kaada polttoainetta hitaasti, jotta

ilma pääsee poistumaan säiliöstä
eikä tapahdu takaisinvirtausta. Va-
ro ettei polttoainetta vuoda ulos.

8. Lopeta täyttäminen, kun polttoaine
saavuttaa täyttöputken pohjan. ÄÄllää
ttääyyttää lliiiikkaaaa..

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää kkoosskkaaaann ttääyyttää ppoollttttooaaiinneessääii--
lliiööttää ppiirriippiinnttaaaann eennnneenn aajjoonneeuuvvoonn
vviieemmiissttää lläämmppiimmäääänn.. LLäämmppööttiillaann
nnoouusstteessssaa ppoollttttooaaiinnee llaaaajjeenneeee jjaa
ssaaaattttaaaa vvuuoottaaaa yyllii..

9. Kiristä polttoainesäiliön korkkia
myötäpäivään, kunnes kuulet
lukitusäänen.

10.Sulje polttoainesäiliön korkin
suojus.

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää kkoosskkaaaann kkääyyttää ppoollttttooaaiinneeppuumm--
ppuunn nnookkkkaaaa ppoollttttooaaiinneessääiilliiöönn kkoorr--
kkiinn ssuuoojjuukksseenn ssuullkkeemmiisseeeenn..
PPyyyyhhii aajjoonneeuuvvoossttaa aaiinnaa yylliivvuuoottaa--
nnuutt ppoollttttooaaiinnee ppooiiss..

POLTTOAINE
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SSIISSÄÄÄÄNNAAJJOOVVAAIIHHEE
KKääyyttttöö ssiissäääännaajjoovvaaiihheeeessssaa
Ajoneuvo tarvitsee 10 käyttötunnin tai
300 km:n(200 mi) sisäänajon.

MMoooottttoorrii
Sisäänajovaiheen aikana:
– Vältä jatkuvia kiihdytyksiä.
– Vältä pitkiä ajoja suurella

nopeudella.
– Vältä moottorin ylikuumenemista.

On kuitenkin hyvä suorittaa sisääna-
jon aikana lyhyitä kiihdytyksiä sekä
vaihdella ajonopeutta.

JJaarrrruutt
VVAARROOIITTUUSS

UUuuddeett jjaarrrruutt eeiivväätt ttooiimmii tteehhookk--
kkaaiimmmmiillllaaaann,, eennnneenn kkuuiinn ssiissäääännaa--
jjoo oonn tteehhttyy.. JJaarrrruuttuusstteehhoo vvooii oollllaa
aalleennttuunnuutt,, jjootteenn oollee eerriittyyiisseenn
vvaarroovvaaiinneenn..
KKääyyttää kkoohhttuuuulllliissttaa jjaarrrruuttuussvvooiimmaaaa
eennssiimmmmääiissiiiinn 4400––5500 jjaarrrruuttuukksseeeenn..
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PPEERRUUSSTTOOIIMMEENNPPIITTEEEETT

VAROITUS

Muista tätä käyttäjän käsikirjaa lukiessasi:

Osoittaa mahdollista vaaratilannetta, joka voi johtaa vakavaan 
loukkaantumiseen tai kuolemaan, ellei sitä vältetä.

MMOOOOTTTTOORRIINN
KKÄÄYYNNNNIISSTTÄÄMMIINNEENN

VVAARROOIITTUUSS
KKuunn oolleett kkääyynnnniissttäännyytt aajjoonneeuuvvoonn
eeiikkää mmoooottttoorrii oollee ttooiimmiinnttaalläämmppööttii--
llaassssaa,, aajjoonneeuuvvoo vvooii lliiiikkkkuuaa hhiiee--
mmaann,, kkuunn DD-- ttaaii RR--aasseennttoo vvaalliittaaaann..
JJoottttaa vväällttäätt aajjoonneeuuvvoonn ttaahhaattttoommaann
lliiiikkkkeeeenn,, aasseettaa ssee aaiinnaa ppyyssääkkööiinn--
ttiiaasseennttoooonn,, kkuunn ppooiissttuutt aajjoonneeuu--
vvoossttaa mmoooottttoorriinn oolllleessssaa
kkääyynnnniissssää..

1. Kytke D. E. S. S.-avain D. E. S.
S.-pistokkeeseen.

2. Paina jarrupoljinta.
3. Paina moottorin käynnistyspaini-

ketta ja pidä painettuna, kunnes
moottori käynnistyy.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Älä paina kaasupoljinta. Jos kaasupol-
jinta painetaan vähintään 20 % ver-
ran, moottori ei käynnisty.

4. Vapauta moottorin käynnistyspai-
nike välittömästi, kun moottori on
käynnistynyt.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
JJooss mmoooottttoorrii eeii kkääyynnnniissttyy mmuuuuttaa--
mmaann sseekkuunnnniinn kkuulluuttttuuaa,, äällää ppaaiinnaa
mmoooottttoorriinn kkääyynnnniissttyyssppaaiinniikkeettttaa 1100
sseekkuunnttiiaa kkaauueemmppaaaa.. KKaattssoo oossaaaa
VViiaanneettssiinnttää..

5. Odota noin 10 sekuntia, jotta
moottoriöljy ehtii virrata moottorin
ja turboahtimen läpi ennen jaoa.

SSÄÄHHKKÖÖJJÄÄRRJJEESSTTEELLMMÄÄNN
KKÄÄYYNNNNIISSTTYYSS
1. Paina käynnistyspainiketta

(START) alle puoli sekuntia ja va-
pauta se, jolloin sähköjärjestelmä
kytkeytyy päälle:
– 20 sekunnin ajaksi iillmmaann, että

laitteisto saa virtaa, jos D.E.S.
S.-avain EEII ole kytketty D.E.S.
S.-pistokkeeseen.

– 10 minuutin ajaksi siten, että
laitteisto saa virtaa, jos D.E.S.
S.-avain on kytketty D.E.S.
S.-pistokkeeseen. Sähköjärjes-
telmä sammuu 20 sekunnin ku-
luttua, jos D.E.S.S.-avain
poistetaan.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
SSäähhkkööjjäärrjjeesstteellmmäänn ttooiissttuuvvaa hheerräätt--
ttäämmiinneenn ttaaii ssäähhkkööllaaiitttteeiiddeenn kkääyyttttöö
kkuulluuttttaaaa aakkkkuuaa,, jjaa eett eehhkkää ppyyssttyy
kkääyynnnniissttäämmäääänn mmoooottttoorriiaa..

KKOOSSKKEETTUUSSNNÄÄYYTTÖÖNN
KKÄÄYYNNNNIISSTTYYSS
((lliissäävvaarruusstteettiillaa))
Lisävarustetilan avulla kosketusnäyttö
voidaan pitää käynnissä, kun ajoneu-
vo sammutetaan.

Tätä toimintoa voidaan käyttää ajo-
neuvon äänijärjestelmän kanssa (lisä-
varuste saatavana erikseen).

Aktivoi se sammuttamalla ajoneuvo
mutta varmistamalla, että DESS-avain
on pistokkeessaan ennen ajoneuvon
täyttä sammutusta.
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Kun ajoneuvo sammuu täysin, kun
DESS-avain on pistokkeessaan, kos-
ketusnäytössä näkyy pienen viiveen
(noin 4 sekuntia) jälkeen ilmoitus.

Ilmoitus kehottaa käyttämään koske-
tusnäyttöä, jotta se pysyy käynnissä.

Sen jälkeen kosketusnäyttö pysyy
käynnissä tunnin ajan sen viimeisestä
kosketuksesta tai siihen asti kunnes
akun varaus laskee alle 11,8 V:hen.

Voit sulkea kosketusnäytön milloin ta-
hansa manuaalisesti tilapalkin virta-
painikkeella ja vastaamalla
kysymykseen.

VVAAIIHHDDEEVVIIVVUUNN KKÄÄYYTTTTÖÖ
1. Kytke jarrut (ajoneuvon täytyy olla

täysin pysähdyksissä).
2. Valitse DD (ajo) -asento vetämällä

vaihtajaa taaksepäin tai valitse RR
(peruutus) -asento työntämällä
vaihtajaa eteenpäin.

3. Vapauta jarrut.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKuunn vvaaiihhddaatt vvaaiihhddeettttaa,, ppyyssääyyttää
aajjoonneeuuvvoo aaiinnaa kkookkoonnaaaann jjaa ppaaiinnaa
jjaarrrruuaa sseekkää ppiiddää ppoolljjiinn ppaaiinneettttuunnaa
eennnneenn vvaaiihhttaammiissttaa.. MMuuuuttooiinn vvaaiihh--
tteeiissttoo vvooii vvaauurriiooiittuuaa..

OOIIKKEEAANN AALLUUEEEENN VVAALLIINNTTAA
((HHIIDDAASS TTAAII NNOOPPEEAA))
NNooppeeaa aalluuee
Nopea ajonopeusalue on oletusvalinta
normaaliin ajoon.

HHiiddaass aalluuee
Hidasta aluetta tulee käyttää tarpeen
mukaan seuraavissa tilanteissa:
– Veto tai nosto
– Puskeminen
– Kuorman vetäminen
– Ajo nelivedolla (4x4)
– Mutakuopat
– Lammikot
– Esteiden ylittäminen
– Siirtyminen trailerin kyytiin
– Ylämäet

MMOOOOTTTTOORRIINN PPYYSSÄÄYYTTYYSS JJAA
AAJJOONNEEUUVVOONN PPYYSSÄÄKKÖÖIINNTTII

VVAARROOIITTUUSS
VVäällttää ppyyssääkkööiinnttiiää jjyyrrkkkkäääänn rriinntteeee--
sseeeenn,, ssiillllää aajjoonneeuuvvoo ssaaaattttaaaa lläähh--
tteeää rruullllaaaammaaaann lliiiikkkkeeeellllee..

VVAARROOIITTUUSS
AAsseettaa vvaaiihhddee aaiinnaa ppyyssääkkööiinnttiiaa--
sseennttoooonn,, kkuunn aajjoonneeuuvvoo oonn ppyyssäähh--
ddyykkssiissssää ttaaii ppyyssääkkööiittyynnää..

VVAARROOIITTUUSS
VVäällttää ppyyssääkkööiimmiissttää ppaaiikkkkooiihhiinn,,
jjooiissssaa sseenn kkuuuummaatt oossaatt ssaaaattttaavvaatt
aaiihheeuuttttaaaa ttuulliippaalloonn..

1. Pysähtyneenä tai pysäköitynä kyt-
ke ajoneuvo aina
pysäköintivaihteelle.

Tämä on erityisen tärkeätä rintei-
siin pysäköitäessä. Pyörät on kii-
lattava kivillä tai tiilillä erityisen
jyrkissä rinteissä tai kun ajoneuvo
on kuormattu.

PERUSTOIMENPITEET
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2. Valitse tasaisin mahdollinen maas-
to pysäköimistä varten.

3. ’Vapauta kaasupoljin ja käytä jar-
ruja pysäyttääksesi ajoneuvon
kokonaan.

4. Vapauta PARK-painike.
5. Pysäytä moottori painamalla käyn-

nistys-/pysäytyspainiketta.
6. Irrota Saat D. E. S. S.-avain

pistokkeesta.
7. Estä pyörät kivillä tai tiilillä, jos se

on pysäköitävä jyrkkään rintee-
seen tai ajoneuvossa on kuormaa.

8. Anna ajoneuvon käydä joutokäyn-
nillä 1– 2 minuutin ajan intensiivi-
sen ajon jälkeen ennen moottorin
sammutusta ja ajoneuvon pysä-
köintiä, jotta turboahdinjärjestelmä
ehtii jäähtyä.

PERUSTOIMENPITEET
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EERRIIKKOOIISSTTOOIIMMEENNPPIITTEEEETT
PPYYSSYYVVÄÄNN
VVAAPPAAAAVVAAIIHHTTEEEENN ttaaii
MMEEKKAAAANNIISSEENN
VVAAPPAAAAVVAAIIHHTTEEEENN
AAKKTTIIVVOOIINNTTII
PYSYVÄ vapaavaihde ja MEKAANI-
NEN vapaavaihde ovat eri kuin NOR-
MAALI vapaavaihde (N-painike).

NORMAALI vapaavaihde:

Tämä toiminto valitaan painamalla
N-painiketta.

Ajoneuvo palaa
pysäköintiasentoon, kun moottori
on sammutettuna.

NN-kuvake näkyy digitaalinäytössä,
kun vaihteisto on vapaalla.

PYSYVÄ vapaavaihde:

Tämä vapaavaihde valitaan
painamalla N-painiketta vaihtajan
lähellä vähintään 5 sekunnin ajan.

Digitaalinäytössä näkyy viesti
Pysyvä vapaavaihde.

Ajoneuvo pysyy vapaalla, kun
moottori on sammutettuna.

Pysyvää vapaavaihdetta on
käytettävä ajoneuvon hinaamiseen.

MEKAANINEN vapaavaihde:

Tämä vapaavaihde määritetään
manuaalisesti seuraavalla
toimenpiteellä.

Mekaanista vapaavaihdetta tulee
käyttää, kun akku on tyhjä eikä
sähköjärjestelmää voi aktivoida
apukäynnistyksellä tai asentamalla
akkulaturi (katso kohta Tyhjä akku)
tai kun vaihteiden käyttölaitteessa
ilmenee vika.

PPyyssyyvväänn vvaappaaaavvaaiihhtteeeenn aakkttiivvooiinnttii
1. Paina vapaavaihteen painiketta

(NEUTRAL) vähintään 5 sekunnin
ajan.

2. Digitaalinäytössä näkyy viesti Py-
syvä vapaavaihde.

3. Sammuta moottori.

MMeekkaaaanniisseenn vvaappaaaavvaaiihhtteeeenn
aakkttiivvooiinnttii
1. Valitse mahdollisimman tasainen

alue ajoneuvon takaa.
2. Pyydä jotakuta painamaan jarru-

poljinta koko toimenpiteen ajan.

Jos se ei onnistu, estä pyörät kivil-
lä, puupaloilla tai muilla sopivilla
esineillä, jotta ajoneuvo ei liiku
odottamatta.

3. Irrota vaihteiston käyttölaitteen
liitin.

4. Irrota vaihteiston käyttölaitteen
kaksi kiinnitysruuvia.

5. Irrota vaihteiston käyttölaite.
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6. Aseta vapaa-asennon aktivointi-
työkalu (sijaitsee hansikasloke-
rossa) vaihteiston käyttölaitteen
paikalle.

VVaaiihhddeerruummmmuunn
ppyyöörriittyyssttyyöökkaalluu

((oossaannrroo 552299000000115588))..

7. Käännä työkalua ajoneuvon va-
semmalle puolelle, kunnes työkalu
pysähtyy.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
NNoouuddaattaa ttyyöökkaalluuuunn mmeeiisstteettttyyjjää
oohhjjeeiittaa..

8. Ala kääntää toiseen suuntaan noin
seitsemän ja neljännes kierrosta.

Tässä vaiheessa tulee kuulua pie-
ni napsahdus, kun vapaa-asento
saavutetaan.

9. Siirry poispäin ajoneuvosta ja tar-
kista, voiko ajoneuvoa siirtää, va-
pauttamalla jarru tai yrittämällä
keinuttaa ajoneuvoa.

Jos voi, jatka toimenpidettä.

Jos ei voi, tee toimenpide
uudelleen.

10. Irrota vaihderummun
pyöritystyökalu

11.Asenna se takaisin ja kohdista työ-
kalun kahvan reikä käyttölaitteen
ylempään kierrereikään.

12.Kiinnitä työkalu paikalleen yhdellä
aiemmin irrotetuista ruuveista.

13.Käy mahdollisimman pian valtuu-
tetulla Can-Am Off-Road
-jälleenmyyjällä.

LLIIMMPP HHOOMMEE MMOODDEE
Vikatila aktivoituu automaattisesti ra-
joittamaan moottorin tehoa, motta sen
avulla voit myös jatkaa ajoasi, jos
komponentteihin tulee toimintahäiriö
tai tietyissä muissa tilanteissa.

Tämä tila johtuu usein mottorin ylikuu-
menemisesta, alhaisesta moottoriöl-
jystä, alhaisesta akkujännitteestä tai
muista sähköisistä tai anturin
toimintahäiriöistä.

Kun vikatila aktivoituu, ”tarkista moot-
tori” -kuvake syttyy ja VIKATILA--
viesti näkyy digitaalinäytössä.

VIKATILASSA moottorin käyntino-
peutta ja sitä kautta ajonopeutta
rajoitetaan.

Jos ajoneuvo siirtyy VIKATILAAN, kul-
jetuta ajoneuvo mahdollisimman pian
valtuutettuun Can-Am Off-Road -jäl-
leenmyyjän luo.

Jos ajat ajoneuvolla VIKATILASSA,
vältä äkillisiä ajoliikkeitä ja aja välittö-
mästi lähimmän valtuutetun Can-Am
Off-Road -jälleenmyyjän luo huolletta-
vaksi, ennen kuin ajat jälleen
ajoneuvolla.

ERIKOISTOIMENPITEET
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MMOOOOTTTTOORRIINN
YYLLIIKKUUUUMMEENNEEMMIINNEENN
SSYYVVÄÄNN VVEEDDEENN TTAAII MMUUDDAANN
YYLLIITTTTÄÄMMIISSEENN JJÄÄLLKKEEEENN
Jos moottori ylikuumenee syvän ve-
den tai mudan ylittämisen jälkeen, toi-
mi seuraavasti:

1. Pysäytä moottori mahdollisimman
nopeasti.

2. Tarkista, ovatko jäähdyttimen etu-
tuulettimet tukossa tai
vahingoittuneet.

3. Tarkista sitten jäähdyttimen tuulet-
timien sulakkeet. Vaihda palaneet
sulakkeet uusiin samanarvoisiin
sulakkeisiin.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkääyyttää ssuuuurreemmppiiaarrvvooiissttaa ssuullaa--
kkeettttaa,, ssiillllää ttäämmää vvooii aaiihheeuuttttaaaa vvaa--
kkaavvaann vvaauurriioonn..

TTYYHHJJÄÄ AAKKKKUU
Jos akussa on vähän tai ei lainkaan
virtaa, se voidaan apukäynnistää au-
ton akun avulla.

VVAARROOIITTUUSS
KKyyttkkee aappuukkääyynnnniissttyysskkaaaappeelliitt aappuu--
kkääyynnnniissttyyssttooiimmeennppiitteeiissssää kkuuvvaattuull--
llaa ttaavvaallllaa..

1. Pysäköi akkua täydentävä ajoneu-
vo lähelle oman ajoneuvosi
etuosaa.

2. Avaa etusulakelokeron kansi, joka
sijaitsee kojetaulun keskellä.

3. Irrota positiivinen päätekansi ja
puhdista ruoste akun navoista en-
nen akkukaapeleiden
kiinnittämistä.

4. Aloita liittämällä PUNAISEN akku-
kaapelin yksi pää positiiviseen (+)
napaan tyhjentyneessä akussa.

5. Kytke PUNAISEN käynnistyskaa-
pelin toinen pää apuna käytettävän
ajoneuvon akun positiiviseen (+)
napaan.

6. Aloita liittämällä MUSTAN akku-
kaapelin yksi pää negatiiviseen (-)
napaan tyhjentyneessä akussa.

7. Kytke MUSTAN käynnistyskaape-
lin toinen pää ajoneuvon negatiivi-
seen (-) napaan.

8. Käynnistä apuna käytettävä ajo-
neuvo ja anna sen käydä
joutokäyntiä.

9. Käynnistä ajoneuvo tavalliseen ta-
paan. Jos moottori ei käynnisty,

ERIKOISTOIMENPITEET
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odota muutamia minuutteja ennen
uutta yritystä voidaksesi suojata
starttimoottoria ja lisäajoneuvon
akkua.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Jos se ei vieläkään käynnisty, startti-
moottorin järjestelmässä voi olla on-
gelma. Järjestä ajoneuvosi kuljetus
(katso Ajoneuvon kuljettaminen) lä-
himmän valtuutetun Can-Am Pois
Road -jälleenmyyjän luo ja anna hei-
dän korjata ongelma.

10.Kun ajoneuvo on käynnistetty, an-
na molempien ajoneuvojen käydä
tyhjäkäynnillä muutamien minuut-
tien ajan, ennen kuin akkukaapelit
irrotetaan.

11. Irrota akkukaapelit päinvastai-
sessa järjestyksessä kuin ne
kiinnitettiin.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Jos moottori sammuu miltei heti apu-
käynnistyksen jälkeen tai kun käynnis-
tyskaapelit on irrotettu, kyseessä voi
olla latausjärjestelmän vika. Järjestä
ajoneuvosi kuljetus (katso Ajoneuvon
kuljettaminen) lähimmän valtuutetun
Can-Am Pois Road -jälleenmyyjän luo
ja anna heidän korjata ongelma.

12.Lataa akku täyteen akkulaturilla
(katso Huoltotoimenpiteet) tai
huoltoasemalla niin pian kuin
mahdollista.

Kun olet ladannut akun, anna val-
tuutetun Can-Am Off-Road -jäl-
leenmyyjän tarkastaa ajoneuvosi.

KKAAAATTUUNNUUTT AAJJOONNEEUUVVOO
Äkkiliikkeet, nopeat käännökset, rin-
teen ajaminen sivusuunnassa tai on-
nettomuus saattavat aiheuttaa
ajoneuvon kaatumisen.

Jos ajoneuvo kaatuu, se on kuljetetta-
va mahdollisimman nopeasti valtuute-
tulle Can-Am Off-road -jälleenmyyjälle

tarkastusta varten. ÄÄLLÄÄ KKÄÄYYNNNNIISSTTÄÄ
MMOOOOTTTTOORRIIAA!!

Tarkastettaviin kohtiin kuuluvat muun
muassa:
– Kaikki nestetasot
– Ilmansuodatinkotelo ja ilmansuo-

datin likaantumista varten
– Turvavyöt, mukaan lukien kelaus-

laitteet, soljet ja lukituskielekkeet
– Kehikko ja sen kiinnityspisteet
– Ohjausjärjestelmä
– Jousitus ja sen kiinnityspisteet.

UUPPOONNNNUUTT AAJJOONNEEUUVVOO
Jos ajoneuvo uppoaa, se on kuljetet-
tava mahdollisimman nopeasti valtuu-
tetulle Can-Am Off-Road
-jälleenmyyjälle.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkoosskkaaaann kkääyynnnniissttää mmoooottttoorriiaa,,
ssiillllää aajjoonneeuuvvoonn uuppppooaammiinneenn vvooii
aaiihheeuuttttaaaa vvaakkaavviiaa vvaahhiinnkkoojjaa,, jjooss
uuuuddeelllleeeenn kkääyynnnniissttäämmiisseessssää eeii
nnoouuddaatteettaa ooiikkeeiittaa ttooiimmeennppiitteeiittää..

ERIKOISTOIMENPITEET
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AAJJOONNEEUUVVOONN KKUULLJJEETTTTAAMMIINNEENN
Kun otat yhteyttä kuljetuspalveluun, muista varmistaa, että heillä on tasapohjai-
nen peräkärry (vaakapohjainen) sekä lastaussilta tai nostosilta ajoneuvon turval-
lista nostamista varten sekä kiinnitysliinat kiinnittämistä varten. Varmista, että
ajoneuvo kuljetetaan asianmukaisesti tässä osassa kuvattujen ohjeiden
mukaisesti.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää hhiinnaaaa ttäättää aajjoonneeuuvvooaa kkyyttkkeemmäättttää PPYYSSYYVVÄÄÄÄ vvaappaaaavvaaiihhddeettttaa ttaaii MMEE--
KKAAAANNIISSTTAA vvaappaaaavvaaiihhddeettttaa –– hhiinnaaaammiinneenn vvooii vvaauurriiooiittttaaaa aajjoonneeuuvvoonn aajjoo--
jjäärrjjeesstteellmmääää vvaakkaavvaassttii..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
VVäällttää aajjoonneeuuvvoonn kkiiiinnnniittttäämmiissttää kkeettjjuuiillllaa –– nnee ssaaaattttaavvaatt vvaahhiinnggooiittttaaaa ppiinnttaaaa
ttaaii mmuuoovviioossiiaa..

VVAARROOIITTUUSS
VVaakkaavviieenn vvaammmmoojjeenn ttaaii kkuuoolleemmaann sseekkää ttäärrkkeeiiddeenn oossiieenn vvaauurriiooiiddeenn
vväällttttäämmiisseekkssii::
–– ÄÄllää kkoosskkaaaann kkiiiinnnniittää aajjoonneeuuvvooaa vviinnssssiinn vvaaiijjeerriillllaa//kkööyyddeellllää ppeerräävvaauu--

nnuuuunn kkuulljjeettuukksseenn aajjaakkssii..
–– ÄÄllää kkoosskkaaaann aajjaa,, jjooss vviinnssssiinn vvaaiijjeerrii//kkööyyssii oonn kkiiiinnnniitteettttyy kkuuoorrmmaaaann ttaaii

ttooiisseeeenn aajjoonneeuuvvoooonn..
–– KKääyyttää vviinnssssiiää vvaaiinn lluummeeeenn,, lliieejjuuuunn yymmss.. jjuuuuttttuunneeeenn aajjoonneeuuvvoonn

aauuttttaammiisseeeenn..
–– LLuuee aaiinnaa vviinnssssiinn vvaallmmiissttaajjaann oohhjjeeeett eennnneenn kkuuoorrmmiieenn vveettäämmiissttää..

VVAARROOIITTUUSS
VVaarrmmiissttaa,, eettttää kkaaiikkkkii lliissäävvaarruusstteeeett,, kkuuoorrmmaa jjaa aajjoonneeuuvvoossssaa oolleevvaatt iirrttoottaa--
vvaarraatt oonn kkiiiinnnniitteettttyy kkuunnnnoollllaa,, ttaaii ppooiissttaa nnee,, jjoottttaa nnee eeiivväätt ppäääässee ppuuttooaammaaaann
ppeerräässssää ttuulleevviieenn aajjoonneeuuvvoojjeenn eetteeeenn..

VVAARROOIITTUUSS
KKuulljjeettaa aajjoonneeuuvvooaa aaiinnaa aajjoossuuuunnttaa eetteeeennppääiinn vväällttttääääkksseessii vvaauurriiooiittttaammaassttaa
ttuuuulliillaassiiaa ttaaii mmuuiittaa kkoommppoonneenntttteejjaa.. OOssiiaa ssaaaattttaaaa iirrrroottaa kkuulljjeettuukksseenn aaiikkaannaa..

VVAARROOIITTUUSS
EEnnnneenn kkuuiinn yyrriittäätt nnoossttaaaa aajjoonneeuuvvoonn kkuulljjeettuussaalluussttaallllee ttaaii ppeerräävvaauunnuuuunn,,
vvaarrmmiissttaa,, eettttää nnoouuddaattaatt sseeuurraaaavviiaa vvaarroottooiimmiiaa..
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VVaarroottooiimmeett

Kuljetusväline
Kuljetusvälineen (alusta, perävaunu tai lava)
mitoituksen ja kantokyvyn on oltava riittävä
ajoneuvon turvalliseen kuljetukseen.

Vetävä ajoneuvo
Älä ylitä vetävän ajoneuvon vetokyvyn ja
teknisten tietojen rajoja. Varmista, että
perävaunu tai kuljetusalusta on kiinnitettu
kunnolla vetävän ajoneuvon vetolaitteeseen.

Näkyvyys Varmista, että näkyvyys on hyvä koko
operaation ajan.

Maasto
Vetävän ajoneuvon ja perävaunun on oltava
tasaisella pinnalla. Estä vetävän ajoneuvon ja
perävaunun liikkeet pyöräkiiloilla.

Rampit
Käytä tarkoitukseen soveltuvia ramppeja, ja
kiinnitä rampit perävaunuun tai alustaan. Vältä
teräsramppeja.

Sivulliset
Varmista aina, että sivulliset eivät ole
ajoneuvon tai perävaunuvarustuksen lähellä,
kun ajoneuvoa siirretään kyytiin.

Lisävarusteet ja kuorma

Varmista, että kaikki lisävarusteet, kuormat ja
ajoneuvossa olevat irtotavarat on kiinnitetty
kunnolla, tai poista ne, jotta ne eivät pääse
putoamaan perässä tulevien ajoneuvojen
eteen.

NNoouussuu ppeerräävvaauunnuuuunn
aajjoonneeuuvvoonn oommaallllaa vvooiimmaallllaa
JJooss aajjoonneeuuvvoo ppyyssttyyyy nnoouusseemmaaaann
kkyyyyttiiiinn oommaallllaa vvooiimmaallllaaaann,, ttooiimmii
sseeuurraaaavvaassttii::

1. Käytä suojavarusteita.
2. Kiinnitä turvavyö
3. Käytä hidasta aluetta ja

nelivetotilaa.
4. Istu aina paikallasi ajamisen

aikana.
5. Varmista, että ajoneuvo kohdistuu

oikein raiteille tai alustalle.
6. Aloita lähestyminen riittävän kau-

kaa, jotta saat ajoneuvon suuntau-
tumaan suorassa linjassa
rampeille. Älä koskaan yritä muut-
taa suuntaa lähestyessäsi

ramppeja. Saapuessasi rampeille
takapyörät eivät ehkä osu kohdil-
leen ja ajoneuvo saattaa pudota.

7. Aja etupyörät hitaasti rampeille
varmistaaksesi, että ajoneuvo on
oikein suunnattu.

8. Peruuta ajoneuvo, varmista vielä
ramppien turvallinen kiinnitys ja
aja sitten eteenpäin riittävällä
nopeudella.

9. Aja ajoneuvo varovasti kuljetusa-
lustan tai perävaunun kyytiin. Aja
riittävällä nousunopeudella ilman
pyörien luistamista tai äkillistä kiih-
dytystä. Vältä kiihdyttämistä ram-
peilla, jotta rampit eivät pääse
liikkumaan.

10.Jos perävaunussa on kallistus
eteenpäin, anna ajoneuvon vain
rullata kiihdyttämättä.

AJONEUVON KULJETTAMINEN
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11.Kun ajoneuvo on noussut, aktivoi
pysäköintiasento ja pysäytä
moottori.

VVAARROOIITTUUSS
JJooss aajjoonneeuuvvoo eeii ppyyssttyy lliiiikkkkuummaaaann
oommaallllaa vvooiimmaallllaaaann ttaaii oonn rriisskkii,, eettttää
kkyyyyttiiiinnnnoouussuu mmeenneeee ppiittkkääkkssii,, ttaaii
jjookkiinn vvaaaarraatteekkiijjää eessttääää aajjoonneeuuvvoonn
oommaann vvooiimmaann ttuurrvvaalllliisseenn kkääyyttöönn,,
kkääyyttää vviinnssssiiää..

AAjjoonneeuuvvoonn vveettäämmiinneenn
ppeerräävvaauunnuuuunn vviinnssssiinn aavvuullllaa
JJooss aajjoonneeuuvvoo eeii ppyyssttyy nnoouusseemmaaaann
kkyyyyttiiiinn oommaallllaa vvooiimmaallllaaaann,, ttooiimmii
sseeuurraaaavvaassttii::

VVAARROOIITTUUSS
PPyyyyddää ttooiinneenn hheennkkiillöö aavvuussttaajjaakkssii..
TTooiisseenn oonn oollttaavvaa aajjoonneeuuvvoossssaa
kkääyyttttäämmäässssää oohhjjaauussllaaiitttteeiittaa,, jjaarrrruu--
jjaa jjaa vviinnssssiinn kkaattkkaaiissiinnttaa,, jjaa ttooiinneenn
vvaallvvoooo yymmppäärriissttööää jjaa ttooiimmiinnnnaann
ttuurrvvaalllliissuuuuttttaa..

VVAARROOIITTUUSS
VVaarrmmiissttaa,, eettttää vviinnssssiinn kkoouukkkkuu vvooii--
ddaaaann kkiiiinnnniittttääää ttuurrvvaalllliisseessttii aassiiaann--
mmuukkaaiisseeeenn kkiiiinnnniittyyssppiisstteeeesseeeenn..
KKääyyttää aassiiaannmmuukkaaiissttaa
ttuukkiillaaiitttteeiissttooaa..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Jos ajoneuvo voidaan käynnistää tur-
vallisesti, anna moottorin käydä jouto-
käyntiä vinssauksen ajan, jotta akku ei
tyhjenisi.

1. Valitse jokin seuraavista
vaihtoehdoista:

1. Käynnistä moottori ja valitse
vapaa-asento (N).

2. Jos moottoria ei voi käynnistää,
käytä pysyvää vapaa-asentoa.

3. Jos sähköjärjestelmää ei voi
käynnistää (tai tehostaa) tai jos
vaihteiden käyttölaite on

viallinen, käytä MEKAANISTA
vapaa-asentoa.

2. Jos ajoneuvo on varustettu vinssil-
lä, hinaa se vinssin avulla
kuljetusalustalle.

3. Jos ajoneuvoa ei ole varustettu
vinssillä:

1. Kiinnitä hihna
etuhinauskoukkuun.

2. Kiinnitä hihna perävaunun
vinssivaijeriin.

3. Kuormaa ajoneuvo
perävaunuun.

4. Kun se on kuormattu, kytke pysä-
köintivaihde päälle ja kiinnitä
ajoneuvo.

AAjjoonneeuuvvoonn kkiiiinnnniittyyss
kkuulljjeettuussttaa vvaarrtteenn

VVAARROOIITTUUSS
VVaakkaavviieenn vvaammmmoojjeenn ttaaii kkuuoolleemmaann
sseekkää ttäärrkkeeiiddeenn oossiieenn vvaauurriiooiittuummii--
sseenn vväällttttäämmiisseekkssii::
–– ÄÄllää kkoosskkaaaann kkiiiinnnniittää aajjoonneeuuvvooaa

vviinnssssiinn vvaaiijjeerriillllaa//kkööyyddeellllää ppeerrää--
vvaauunnuuuunn kkuulljjeettuukksseenn aajjaakkssii..

–– ÄÄllää kkoosskkaaaann aajjaa,, jjooss vviinnssssiinn
vvaaiijjeerrii//kkööyyssii oonn kkiiiinnnniitteettttyy kkuuoorr--
mmaaaann ttaaii ttooiisseeeenn aajjoonneeuuvvoooonn..

–– KKääyyttää vviinnssssiiää vvaaiinn lluummeeeenn,, lliiee--
jjuuuunn yymmss.. jjuuuuttttuunneeeenn aajjoonneeuu--
vvoonn aauuttttaammiisseeeenn..

–– LLuuee aaiinnaa vviinnssssiinn vvaallmmiissttaajjaann
oohhjjeeeett eennnneenn kkuuoorrmmiieenn
vveettäämmiissttää..

1. Varmista, että pysäköintivaihde on
valittuna (jos mahdollista).

2. Irrota avain D.E.S.S.-pistokkeesta.
3. Kiinnitä ajoneuvo UTV-rengasnau-

hoilla, jotta ajoneuvon jousitus liik-
kuu vapaasti kuljetuksen aikana.

Jos se ei ole mahdollista, kiinnitä
ajoneuvo takaa molemmilta puolil-
ta kiertämällä hihna pitkittäisen tu-
kivarren ympärille mahdollisimman
lähelle pyörää.

AJONEUVON KULJETTAMINEN
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1. Pitkittäinen tukivarsi

Kiinnitä ajoneuvo edestä molem-
milta puolilta kiertämällä hihna jou-
situksen alatukivarren kolmion läpi
mahdollisimman lähelle pyörää.

4. Varmista, että sekä etupyörät että
takapyörä on lujasti kiinnitetty
peräkärryyn.

AAjjoonneeuuvvoonn ppooiissttaammiinneenn
ppeerräävvaauunnuussttaa

VVAARROOIITTUUSS
AAjjoonneeuuvvoo oonn ssaaaattttaannuutt lliiiikkkkuuaa kkuull--
jjeettuukksseenn aaiikkaannaa.. EEnnnneenn kkuuiinn jjaatt--
kkaatt,, vvaarrmmiissttaa,, eettttää aajjoonneeuuvvoo oonn
ooiikkeeaassssaa aasseennnnoossssaa rraammppppeeiihhiinn
nnäähhddeenn..

VVAARROOIITTUUSS
NNääkkyyvvyyyyss oonn hheeiikkkkoo,, kkuunn aajjoonneeuu--
vvooaa ppeerruuuutteettaaaann ppeerräävvaauunnuunn kkyyyy--
ddiissttää.. PPyyyyddää ttooiinneenn hheennkkiillöö
aavvuussttaajjaakkssii vvaallvvoommaaaann,, eettttää aajjoo--
nneeuuvvoo oonn ooiikkeeaassssaa ssuuuunnnnaassssaa jjaa
ttooiimmiinnttaa ssuujjuuuu ttuurrvvaalllliisseessttii..

AJONEUVON KULJETTAMINEN
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AAJJOONNEEUUVVOONN NNOOSSTTAAMMIINNEENN JJAA TTUUKKEEMMIINNEENN
AAjjoonneeuuvvoonn eettuuoossaa
1. Aseta ajoneuvo tasaiseen paik-

kaan, joka ei ole liukas.
2. Estä takapyörät, jotta ajoneuvo ei

liiku odottamatta.
3. Laita hydraulitunkki tasauspyöräs-

tön tuen etuosan alle.

1

1. Etuosan nostoalue

4. Nosta ajoneuvon takaosa ja laita
tunkki runko-osan molemmille
puolin kuten näet alla olevassa.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKoohhddiissttaa ttuunnkkiinn tteelliinneeeett ppuuttkkiirruunn--
kkoooonn ppoohhjjaappaannssssaarriinn aallllaa..

1

11

EETTUUTTUUNNKKKKIIEENN SSIIJJAAIINNNNIITT
1. Tunkkien sijainnit edessä

5. Laske hydraulitunkki ja varmista,
että ajoneuvo on turvallisesti mo-
lempien tunkkien päällä.

AAjjoonneeuuvvoonn ttaakkaaoossaa
1. Aseta ajoneuvo tasaiseen paik-

kaan, joka ei ole liukas.
2. Estä eturenkaat, etteivät ne pääse

liikkumaan. pyörät, jotta ajoneuvo
ei liiku odottamatta.

3. Asenna hydraulitunkki takalevyn
alle puupalikan avulla. Puupalikan
täytyy olla tarpeeksi pitkä kum-
mankin nostopisteen tukemiseen.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkoosskkaaaann aasseennnnaa hhyyddrraauulliittuunnkk--
kkiiaa ssuuoorraaaann ttaakkaalleevvyynn kkeesskkiioossaaaann
iillmmaann ppuuuuppaalliikkkkaaaa..
TTaakkaalleevvyynn kkeesskkiioossaa vvooii ttaaiippuuaa,, jjooss
ttuunnkkkkiiaa eeii aasseennnneettaa ooiikkeeiinn.. TTäällllööiinn
rruunnkkoo vvaauurriiooiittuuuu ppyyssyyvväässttii..
JJooss ppuuuuppaalliikkkkaaaa eeii kkääyytteettää,, aajjoo--
nneeuuvvoonn ooiikkeeaaaann nnoossttaammiisseeeenn oonn
kkääyytteettttäävvää kkaahhttaa ttuunnkkkkiiaa..

11

2

TTAAKKAAHHYYDDRRAAUULLIITTUUNNKKIINN AASSEENNTTOO
1. Takanostopisteet
2. Puun kappale

4. Nosta ajoneuvon takaosa ja laita
tunkki runko-osan molemmille
puolin kuten näet alla olevassa.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKoohhddiissttaa ttuunnkkiinn tteelliinneeeett ppuuttkkiirruunn--
kkoooonn ppoohhjjaappaannssssaarriinn aallllaa..
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11

1

TTAAKKAATTUUNNKKKKIIEENN SSIIJJAAIINNNNIITT
1. Tunkkien sijainnit takana

5. Laske ajoneuvo ja varmista, että
se on turvallisesti kaikkien tunk-
kien päällä.

AJONEUVON NOSTAMINEN JA TUKEMINEN
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HHUUOOLLTTOOTTAAUULLUUKKKKOO
Ajoneuvosi huoltaminen on erittäin tärkeää, jotta se pysyy turvallisessa toiminta-
kunnossa. Ajoneuvo on huollettava huoltotaulukon mukaisesti.

Asianmukainen huolto on omistajan vastuulla. Takuuvaade voidaan hylätä, jos
omistaja tai käyttäjä on mm. aiheuttanut ongelman sopimattomalla kunnossapi-
dolla tai käytöllä.

Suorita määräaikaiset tarkastukset ja noudata huoltotaulukkoa. HHuuoollttoottaauulluukkkkoo
eeii mmiittäättööii kkääyyttttööää eeddeellttäävvääää ttaarrkkaassttuussttaa.

VVAARROOIITTUUSS
JJooss aajjoonneeuuvvoonn aassiiaannmmuukkaaiinneenn jjaa hhuuoollttoottaauulluukkoonn mmuukkaaiinneenn hhuuoollttoo llaaiimmiinn--
llyyööddäääänn,, aajjoonneeuuvvoonn kkääyyttttöö eeii vväällttttäämmäättttää oollee ttuurrvvaalllliissttaa..

EEPPAA--ssäääännnnöökksseett –– KKaannaaddaann jjaa UUSSAA::nn aajjoonneeuuvvoott
KKoorrjjaaaammoo ttaaii oommiissttaajjaann vvaalliittsseemmaa hheennkkiillöö vvooii hhuuoollttaaaa,, vvaaiihhttaaaa ttaaii kkoorrjjaattaa
päästöjenrajoituslaitteita ja -järjestelmiä. Nämä ohjeet eivät edellytä BRP: n tai
valtuutettujen Can-Am Off-Road -jälleenmyyjien komponentteja tai huoltoa.

Vaikka valtuutetulla Can-Am Off-Road -jälleenmyyjällä on laaja tekninen osaami-
nen ja työkalut ajoneuvon huoltoon, päästöjä koskeva takuu ei edellytä valtuute-
tun Can-Am Off-Road -jälleenmyyjän tai muun sellaisen yrityksen palvelujen
käyttöä, joka toimii yhteistyössä BRP:n kanssa.

Asianmukainen huolto on omistajan vastuulla. Takuuvaade voidaan hylätä, jos
omistaja tai käyttäjä on mm. aiheuttanut ongelman sopimattomalla kunnossapi-
dolla tai käytöllä.

Päästöjä koskevien takuuvaateiden kohdalla BRP rajoittaa vianmäärityksen ja
päästöihin liittyvien osien korjauksen valtuutetuille Can-Am Off-Road -jälleen-
myyjille. Lisätietoja löytyy kohdasta USA:n EPA-päästöjä koskeva takuu osiossa
Takuu.
Sinun on noudatettava tämän käsikirjan polttoainetta koskevan osion polttoaine-
vaatimuksia käsitteleviä ohjeita. Vaikka yli 10 tilavuusprosenttia etanolia sisältä-
vää polttoainetta on helposti saatavana, USA: n EPA on kieltänyt sellaisen
polttoaineen käytön tässä ajoneuvossa. Yli 10 tilavuusprosenttia etanolia sisältä-
vän polttoaineen käyttö tällä moottorilla saattaa vaurioittaa
päästöjenrajoitusjärjestelmää.

IIllmmaannssuuooddaattttiimmeenn hhuuoollttoo--oohhjjeeeett
Ilmansuodattimen huolto on suoritettava ajo-olosuhteista riippuen.

Ilmansuodattimen huoltovälejä on lyhennettävä lumessa, kuivalla hiekalla, maa-
tai sorateillä tai vastaavissa olosuhteissa ajettaessa, joissa pöly- tai hiukkaspitoi-
suus on suuri.

Jos tällaisissa olosuhteissa ajetaan ryhmässä, ilmansuodatin on huollettava ja
vaihdettava vielä useammin.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Sellaisiin olosuhteisiin on saatavissa lisävarustesuodattimia ja esisuodattimia.
Kysy lisätietoja valtuutetulta Can-Am Off-road -jälleenmyyjältä.
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RRaasskkaass kkääyyttttöö
Jos ajoneuvoa käytetään seuraavissa olosuhteissa, katso huoltotaulukon Ras-
kas käyttö -kohtaa.
– Ajaminen hiekkadyyneillä
– Ajo liiallisella nopeudella pitkiä aikoja kerrallaan.
– Jos vedetään toistuvasti kuormia, jotka ovat yli 75 % enimmäiskapasiteetista.

– Voimansiirtoon kohdistuva ylimääräinen rasitus lyhentää tasauspyörästö-
jen, vaihteiston/vetoakselien ja moottoriöljyn käyttöikää. Tämä lyhentää si-
säisten komponenttien käyttöikää, jos niitä ei vaihdeta taajempaan.

EErriittttääiinn kkyyllmmäätt oolloossuuhhtteeeett
Ympäristössä, jonka lämpötila laskee alle -25 °C (-13 °F:n), usein käytettävän
moottorin huoltovälejä on lyhennettävä.

Kylmässä lämpötilassa käytettävään polttomoottoriin kertyy kondensaatiota jo-
kaisen käynnistyksen ja lämpenemisen yhteydessä.

Koska moottori käy pitkään käyttölämpötilaa kylmempänä, öljy alkaa laimeta ve-
dellä ja bensiinijäämillä (vesipitoisuus kasvaa).

Moottorin tarvitsee saavuttaa käyttölämpötila, jotta kondenssivesi pääsee haihtu-
maan öljystä.

Jos päivittäiskäyttö (työ- tai huviajo) on jäljempänä mainitun kaltaista, BRP suo-
sittelee voimakkaasti, että öljy vaihdetaan vähintään kerran kuukaudessa.

Huolto- ja ylläpitovälien lyhentämisparametrit:
– Moottori ei saavuta oikeaa käyttölämpötilaa normaalissa päivittäiskäytössä
– Toistuvien käynnistysten ja pysäytysten vuoksi käyttölämpötilaa ei saavuteta
– Lyhyt joutokäyntiaika
– Matalilla kierroksilla ajettavat lyhyet matkat, jolloin käyttölämpötilaa ei

saavuteta.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
BRP suosittelee vahvasti lohkolämmittimen asennusta nesteiden lämmittämisek-
si, mikä auttaa myös pidentämään öljyn käyttöikää.

SSyyvväässssää lliieejjuussssaa ttaaii vveeddeessssää kkääyyttttöö
Tällainen käyttö edellyttää taajempia huoltoja ja tarkastuksia, joilla varmistetaan
mekaanisten komponenttien puhtaana pysyminen.

Jos ajat syvässä liejussa tai vedessä, muista suorittaa joka käyttökerran jälkeen
Huolto syvässä liejussa tai vedessä ajon jälkeen.

HHuuoollttoo ssyyvväässssää lliieejjuussssaa ttaaii vveeddeessssää aajjoonn jjäällkkeeeenn
– Huuhtele ajoneuvo ja sen komponentit makealla vedellä.
– Tarkasta ja puhdista moottorin ilmansuodattimet ja moottorin

ilmansuodatinkotelo.
– Puhdista jäähdyttimet ja välijäähdyttimet.

HUOLTOTAULUKKO
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– Tarkasta silmämääräisesti, onko ilmaletkuihin kertynyt vettä (polttoainesäiliö,
vaihdelaatikko, etutasauspyörästö ja takatoisiopyörästö). Jos löydät vettä, vie
ajoneuvo lähimmälle valtuutetulle Can-Am Off-road -jälleenmyyjälle, jotta hän
tarkastaa ja huoltaa ilmaletkuihin liittyvät.

– Puhdista etu- ja takaiskunvaimentimet estääksesi pölyn ja lian aiheuttamat
tiivistevauriot.

– Puhdista vetoakselien haitarikumit ja voimansiirtoakselin kannattimet tai
suojukset.

HHuuoollttoottaauulluukkkkoo
Suorita asianmukaiset huollot taulukossa suositelluin väliajoin.

Huoltokaavion aikavälit perustuvat 3 tekijään:
– Kalenteriaika
– Ajotunnit
– Matkamittarin lukema.

Huoltoväli määritetään sen perusteella, mikä näistä täyttyy ensin.

Ajotapasi määrittävät tekijät, joita tässäkin tulee noudattaa. Esimerkki:
– Jos käytät ajoneuvoa joka toinen viikko reittiajossa kavereiden kanssa, huol-

toväli määrittyy todennäköisesti mmaattkkaammiittttaarriinn lluukkeeaamm perusteella.
– Jos käytät ajoneuvoa harvoin vuoden aikana tai vain tietyissä tilanteissa (met-

sästys, leirintä), huoltoväli määrittyy todennäköisesti kkaalleenntteerriiaajjaann
perusteella.

– Jos käytät ajoneuvoa päivittäin/viikoittain pitkiä aikoja esimerkiksi maatila-
töissä, huoltoväli määrittyy todennäköisesti aajjoottuunnttiieenn perusteella.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ: Seuraavissa taulukoissa näkyy asiaankuuluva huolto ensimmäi-
sille 3 vuodelle. Toista sama kuvio seuraavina vuosina vuorotellen.

SSäääännnnöölllliisseenn hhuuoolllloonn yylleeiisskkaattssaauuss
Kalenterivuo

det Ajotunnit Matkamittari Tavallinen käyttö

1 100 3000 km:n
(1900 mailin) välein A

2 200 6000 km:n
(3700 mailin) välein A / B

3 300 9000 km:n
(5600 mailin) välein A

HUOLTOTAULUKKO



167

EErriittttääiinn rraasskkaaaann kkääyyttöönn hhuuoolllloonn yylleeiisskkaattssaauuss
Kalenterivuo

det Ajotunnit Matkamittari
Erittäin raskas
käyttö ja syvä
muta/vesi

0,5 50 1500 km:n
(900 mailin) välein A+

1 100 3000 km:n
(1900 mailin) välein A+ / A

1,5 150 4500 km:n
(2800 mailin) välein A+

2 200 6000 km:n
(3700 mailin) välein A+ / A / B

2,5 250 7500 km:n
(4700 mailin) välein A+

3 300 9000 km:n
(5600 mailin) välein A+ / A

HUOLTOTAULUKKO
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TTAAVVAALLLLIINNEENN KKÄÄYYTTTTÖÖ AA BB
AA == SSääääddää
CC == PPuuhhddiissttaa
II == TTaarrkkaassttaa
LL == VVooiitteellee
RR == VVaaiihhddaa
TT == MMoommeennttttii

JJookkaa vvuuoossii
ttaaii

110000 ttuunnttiiaa
ttaaii

33000000 kkmm
((11990000 mmii))

22 vvuuooddeenn
ttaaii

220000 ttuunnnniinn
ttaaii

66000000 kkmm::nn
((33770000 mmii)) vväälleeiinn

Ilman ja polttoaineen jakelu

Moottorin ilmansuodatin II,, CC tai RR
Ilmansyöttöosat ja niiden toiminta (imukotelo,
kaasuläpän runko, putket, kiristimet)* II,, CC

Polttoainejärjestelmän osat ja toiminta
(polttoainesäiliön korkki, polttoainesäiliö,
letkut, kiristimet, vuodot)*

II

Polttoainepumpun paine II
Kori ja alusta

Kehikon kiinnittimet TT
Turvavyöt, kelauslaitteet, soljet ja
lukituskielekkeet II,, CC

Moottori ja jäähdytys
Moottoriöljy ja suodatin RR
Moottorin jäähdytysosat (jäähdytysnesteen
tietty painovoima, jäähdytysnestetaso,
letkujen kunto, kiristimet, vuodot)*

II,, CC,, AA

Jäähdytysneste
RR

5 vuoden tai 12 000 km:n (7500
mailin) välein

Sytytystulpat
(kalenteriajasta riippumatta) RR

Jäähdyttimet CC
Moottorin tiivisteet II
Pakopäästöt
Polttoainesäiliön huohottimen suodatin (muut
kuin EVAPmallit) RR

Kanisterin ilmauksen esisuodatin
(EVAP-mallit) RR

Pakoputkisto (tiivisteet, putket,
äänenvaimentimen kunto, vuodot)* II

Pakoputken kiinnitysrenkaat II
Äänenvaimentimen kipinänsammutin CC

HUOLTOTAULUKKO
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TTAAVVAALLLLIINNEENN KKÄÄYYTTTTÖÖ AA BB
AA == SSääääddää
CC == PPuuhhddiissttaa
II == TTaarrkkaassttaa
LL == VVooiitteellee
RR == VVaaiihhddaa
TT == MMoommeennttttii

JJookkaa vvuuoossii
ttaaii

110000 ttuunnttiiaa
ttaaii

33000000 kkmm
((11990000 mmii))

22 vvuuooddeenn
ttaaii

220000 ttuunnnniinn
ttaaii

66000000 kkmm::nn
((33770000 mmii)) vväälleeiinn

Pakoputken ja äänenvaimentimen alueen
roskat CC

Jarru
Jarrukomponentit ja niiden toiminta
(jarrupalat, -levyt, -satulat, -putket,
pääsylinteri)*

II,, CC,, LL

Jarruneste RR
2 vuoden välein

Vetotapa

Vaihteistoöljy ja suodatin
Vaihda ensimmäisten 3000 km:n

(1900 mi) jälkeen ja 6000 km:n (3700
mi) jälkeen ja noudata säännöllistä

aikataulua.
Vaihteistoöljy ja suodatin II,, AA RR
Etutasauspyörästö-öljy II,, AA RR

Takatoisiopyörästön öljy
Vaihda ensimmäisten 3000 km:n

(1900 mi) jälkeen ja 6000 km:n (3700
mi) jälkeen ja noudata säännöllistä

aikataulua.
Takatoisiopyörästön öljy II,, AA RR
Irtikytkentäyksikön öljy RR
Ajokomponentit (vetoakseli (palje, nivel,
tiivisteet), nivelakselin kardaaniliitokset,
pyöränlaakeri)*

II

Renkaat (kuluminen ja paine) II,, AA
Beadlock-vanteiden ruuvit (jos varusteena) TT
Pyöränmutterit TT
Takarenkaiden raapat ja kivisuojat II,, CC

Sähkölaitteet
Akun liitokset ja kunto II,, CC
Hallintalaitteiden katkaisimien ja valojen
toiminta II

Sähkömoduulit (vikakoodit ja soveltuvat
ohjelmistopäivitykset) II

HUOLTOTAULUKKO
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TTAAVVAALLLLIINNEENN KKÄÄYYTTTTÖÖ AA BB
AA == SSääääddää
CC == PPuuhhddiissttaa
II == TTaarrkkaassttaa
LL == VVooiitteellee
RR == VVaaiihhddaa
TT == MMoommeennttttii

JJookkaa vvuuoossii
ttaaii

110000 ttuunnttiiaa
ttaaii

33000000 kkmm
((11990000 mmii))

22 vvuuooddeenn
ttaaii

220000 ttuunnnniinn
ttaaii

66000000 kkmm::nn
((33770000 mmii)) vväälleeiinn

Ohjaus
Ohjauskomponentit ja toiminta
(hammastanko, ohjauspylväs, raidetanko)* II

Jousitus
ja Jousituskomponentit (iskunvaimennin,
pallolaakerit, pallonivelet, tukivarret ja
vakaajatangon linkit ja kiristimet)*

II,, CC,, LL,, TT

Etujousituksen pultit
TT

1500 km:n (900
mailin) välein

Vakaajatangon holkkien voitelu
LL

Suositus 1000
km:n (620 mailin)

välein
*Pyydä kattava lista suoritettavista huoltotoiimista paikalliselta Can-Am-jälleenmyyjältä.

HUOLTOTAULUKKO
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EERRIITTTTÄÄIINN
RRAASSKKAASS KKÄÄYYTTTTÖÖ AA++ AA BB

AA == SSääääddää
CC == PPuuhhddiissttaa
II == TTaarrkkaassttaa
LL == VVooiitteellee
RR == VVaaiihhddaa
TT == MMoommeennttttii

66 kkuuuukkaauuddeenn
ttaaii

5500 ttuunnnniinn
ttaaii

11550000 kkmm::nn
((990000 mmii))
vväälleeiinn

JJookkaa vvuuoossii
ttaaii

110000 ttuunnttiiaa
ttaaii

33000000 kkmm
((11990000 mmii))

22 vvuuooddeenn
ttaaii

220000 ttuunnnniinn
ttaaii

66000000 kkmm::nn
((33770000 mmii))
vväälleeiinn

Ilman ja polttoaineen jakelu

Moottorin ilmansuodatin II,, CC tai RR
Ilmansyöttöosat ja niiden
toiminta (imukotelo, kaasuläpän
runko, putket, kiristimet)*

II,, CC

Polttoainejärjestelmän osat ja
toiminta (polttoainesäiliön
korkki, polttoainesäiliö, letkut,
kiristimet, vuodot)*

II

Polttoainepumpun paine II
Kori ja alusta

Kehikon kiinnittimet TT
Turvavyöt, kelauslaitteet, soljet
ja lukituskielekkeet II,, CC

Moottori ja jäähdytys
Moottoriöljy ja suodatin RR
Moottorin jäähdytysosat
(jäähdytysnesteen tietty
painovoima,
jäähdytysnestetaso, letkujen
kunto, kiristimet, vuodot)*

II,, CC,, AA

Jäähdytysneste RR
5 vuoden tai 12 000 km:n (7500 mailin) välein

Sytytystulpat
(kalenteriajasta riippumatta) RR

Jäähdyttimet CC
Moottorin tiivisteet II
Pakopäästöt
Polttoainesäiliön huohottimen
suodatin (muut kuin
EVAPmallit)

RR

Kanisterin ilmauksen
esisuodatin (EVAP-mallit) RR

HUOLTOTAULUKKO
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EERRIITTTTÄÄIINN
RRAASSKKAASS KKÄÄYYTTTTÖÖ AA++ AA BB

AA == SSääääddää
CC == PPuuhhddiissttaa
II == TTaarrkkaassttaa
LL == VVooiitteellee
RR == VVaaiihhddaa
TT == MMoommeennttttii

66 kkuuuukkaauuddeenn
ttaaii

5500 ttuunnnniinn
ttaaii

11550000 kkmm::nn
((990000 mmii))
vväälleeiinn

JJookkaa vvuuoossii
ttaaii

110000 ttuunnttiiaa
ttaaii

33000000 kkmm
((11990000 mmii))

22 vvuuooddeenn
ttaaii

220000 ttuunnnniinn
ttaaii

66000000 kkmm::nn
((33770000 mmii))
vväälleeiinn

Pakoputkisto (tiivisteet, putket,
äänenvaimentimen kunto,
vuodot)*

II

Pakoputken kiinnitysrenkaat II

Äänenvaimentimen
kipinänsammutin CC

Pakoputken ja
äänenvaimentimen alueen
roskat

CC

Jarru
Jarrukomponentit ja niiden
toiminta (jarrupalat, -levyt,
-satulat, -putket, pääsylinteri)*

II,, CC CC,, LL

Jarruneste RR
2 vuoden välein

Vetotapa

Vaihteistoöljy ja suodatin
Vaihda ensimmäisten 1500 km:n (900 mi) jälkeen ja
3000 km:n (1900 mi) jälkeen ja noudata säännöllistä

aikataulua.
Vaihteistoöljy ja suodatin II,, AA RR
Etutasauspyörästö-öljy II,, AA RR

Takatoisiopyörästön öljy
Vaihda ensimmäisten 1500 km:n (900 mi) jälkeen ja
3000 km:n (1900 mi) jälkeen ja noudata säännöllistä

aikataulua.
Takatoisiopyörästön öljy II,, AA RR
Irtikytkentäyksikön öljy RR
Ajokomponentit (vetoakseli
(palje, nivel, tiivisteet),
nivelakselin kardaaniliitokset,
pyöränlaakeri)*

II

Renkaat (kuluminen ja paine) II,, AA
Beadlock-vanteiden ruuvit (jos
varusteena) TT

HUOLTOTAULUKKO
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EERRIITTTTÄÄIINN
RRAASSKKAASS KKÄÄYYTTTTÖÖ AA++ AA BB

AA == SSääääddää
CC == PPuuhhddiissttaa
II == TTaarrkkaassttaa
LL == VVooiitteellee
RR == VVaaiihhddaa
TT == MMoommeennttttii

66 kkuuuukkaauuddeenn
ttaaii

5500 ttuunnnniinn
ttaaii

11550000 kkmm::nn
((990000 mmii))
vväälleeiinn

JJookkaa vvuuoossii
ttaaii

110000 ttuunnttiiaa
ttaaii

33000000 kkmm
((11990000 mmii))

22 vvuuooddeenn
ttaaii

220000 ttuunnnniinn
ttaaii

66000000 kkmm::nn
((33770000 mmii))
vväälleeiinn

Pyöränmutterit TT
Takarenkaiden raapat ja
kivisuojat II,, CC

Sähkölaitteet
Akun liitokset ja kunto II,, CC
Hallintalaitteiden katkaisimien ja
valojen toiminta II

Sähkömoduulit (vikakoodit ja
soveltuvat
ohjelmistopäivitykset)

II

Ohjaus
Ohjauskomponentit ja toiminta
(hammastanko, ohjauspylväs,
raidetanko)*

II

Jousitus
ja Jousituskomponentit
(iskunvaimennin, pallolaakerit,
pallonivelet, tukivarret ja
vakaajatangon linkit ja
kiristimet)*

II,, CC,, LL,, TT

Etujousituksen pultit
TT

1500 km:n (900
mailin) välein

Vakaajatangon holkkien voitelu
LL

Suositus 1000
km:n (620

mailin) välein
*Pyydä kattava lista suoritettavista huoltotoiimista paikalliselta Can-Am-jälleenmyyjältä.
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SSuuoorriitteettuutt hhuuoollttoottooiimmeennppiitteeeett
Lähetä kopio huoltopöytäkirjasta tarvittaessa BRP:lle.

LLuuoovvuuttuussttaarrkkaassttuuss

Sarjanumero: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Ajokilometrit:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso tarkat asennusohjeet ajoneuvon luovutustarkastustiedotteesta.

EENNSSIITTAARRKKAASSTTUUSS

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HUOLTOTAULUKKO
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HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HUOLTOTAULUKKO
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HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HUOLTOTAULUKKO
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HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HUOLTOTAULUKKO
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HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HUOLTOTAULUKKO
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HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HUOLTOTAULUKKO
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HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto
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HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto

HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto
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HHuuoollttoo

Ajokilometrit: Allekirjoitus / nimen
selvennys:

Aukioloajat:

Päiväys:

Jälleenmyyjän
nro:

Huomautukset:

Katso huoltotaulukko tämän käsikirjan osasta Huolto
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HHUUOOLLTTOOTTOOIIMMEENNPPIITTEEEETT
Tämä osa sisältää perushuoltotoimen-
piteiden ohjeet.

Koska jotkin huoltotoimenpiteet ovat
monimutkaisia, niiden suorittamiseen
tarvitaan hyviä mekaanikkotaitoja. Jol-
let tunne voivasi suorittaa näitä toi-
menpiteitä, ota yhteys
Can-Am-maastoajoneuvojen jälleen-
myyjään, korjaamoon tai valitsemaasi
henkilöön.

VVAARROOIITTUUSS
EElllleeii ttooiissiinn oollee iillmmooiitteettttuu,, iirrrroottaa aaii--
nnaa DD..EE..SS..SS..--aavvaaiinn DD..EE..SS..SS..--ppiiss--
ttookkkkeeeessttaa eennnneenn mmiinnkkäääänn
hhuuoollttoottyyöönn ssuuoorriittttaammiissttaa..

VVAARROOIITTUUSS
MMiikkäällii jjoouudduuttaaaann iirrrroottttaammaaaann jjookkiinn
lluukkiittuussllaaiittee ((eessiimm.. kkiiiinnnniittyyssnnaauuhhaa,,
iittsseelluukkkkiiuuttuuvvaa kkiiiinnnniikkee jjnnee..)),, ssee oonn
aaiinnaa vvaaiihhddeettttaavvaa uuuutteeeenn..

MMOOOOTTTTOORRIINN
IILLMMAANNSSUUOODDAATTIINN

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkoosskkaaaann mmuuuunntteellee iillmmaannoottttoo--
jjäärrjjeesstteellmmääää.. MMuuuussssaa ttaappaauukk--
sseessssaa mmoooottttoorriinn ssuuoorriittuusskkyykkyy vvooii
kkäärrssiiää ttaaii vvooii aaiihheeuuttuuaa vvaauurriiooiittaa..
MMoooottttoorrii oonn kkaalliibbrrooiittuu ttooiimmiimmaaaann
nniimmeennoommaaaann nnääiillllää
kkoommppoonneenntteeiillllaa..

MMoooottttoorriinn iillmmaannssuuooddaattttiimmeenn
vvaaiihhttoo--oohhjjeeeett
Moottorin ilmansuodattimen tarkastus-
ja vaihtoväli on mukautettava ajo-olo-
suhteisiin, sillä komponentti on tärkeä
moottorin oikean suorituskyvyn ja kes-
tävyyden kannalta.

Moottorin ilmansuodatin on tarkastet-
tava ja vaihdettava useammin seuraa-
vissa vaativissa ajo-olosuhteissa:
– Ajaminen kuivalla hiekalla.
– Ajaminen kuivan maa-aineksen

peittämillä pinnoilla.

– Ajaminen kuivilla sorateillä tai vas-
taavissa olosuhteissa.

– Ajaminen alueilla, joissa on paljon
siemeniä tai viljelykasvien
akanoita.

– Ajaminen rankoissa
lumiolosuhteissa.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKuunn aajjaatt ppööllyyiissiissssää oolloossuuhhtteeiissssaa
ttaaii hhiieekkaallllaa,, iillmmaakkootteelloo oonn ppuuhhddiiss--
tteettttaavvaa eennnneenn jjookkaaiissttaa aajjookkeerrttaaaa..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Jos näissä olosuhteissa ajetaan ryh-
mänä, ilmansuodatin on huollettava
useammin.

MMoooottttoorriinn iillmmaannssuuooddaattttiimmeenn ppooiissttoo
1. Avaa vasemman takapyörän kot-

elosta ilmansuodattimen kannen
neljä kiinnikettä.

KKIIIINNNNIIKKKKEEEETT -- TTYYYYPPIILLLLIINNEENN
2. Irrota ilmansuodatinelementti

kotelostaan.
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MMoooottttoorriinn iillmmaannssuuooddaattttiimmeenn
ppuuhhddiissttuuss
1. Tarkasta suodatin vuotojen varal-

ta. Suodattimen puhtaalla puolella
oleva pölyviiru on merkki tästä.
Vaihda suodatin uuteen, jos se on
vahingoittunut. Varmista, ettei ilma
pääse vuotamaan mistään koh-
dasta ennen kuin asennat uuden
suodattimen.

2. Puhdista moottorin ilmansuodatin
naputtelemalla raskas pöly pois
paperielementistä, jolloin lika ja
pöly pääsee pois
paperisuodattimesta.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
EEii oollee ssuuoossiitteellttaavvaaaa ppuuhhaallttaaaa ppaaii--
nneeiillmmaaaa ppaappeerriissuuooddaattttiimmeeeenn,, kkooss--
kkaa ssee ssaaaattttaaiissii vvaauurriiooiittttaaaa
ppaappeerriikkuuiittuujjaa jjaa hhuuoonnoonnttaaaa ssuuoo--
ddaattttiimmeenn ssuuooddaattuusskkyykkyyää ppööllyyii--
sseessssää yymmppäärriissttöössssää.. JJooss
mmoooottttoorriinn iillmmaannssuuooddaattiinn oonn lliiiiaann
lliikkaaiinneenn eeiikkää ssiittää vvooiiddaa ppuuhhddiissttaaaa
ssuuoossiitteellttuuaa ttooiimmeennppiiddeettttää kkääyytt--
ttääeenn,, ssee oonn vvaaiihhddeettttaavvaa..

3. Pyyhi suodattimen tiivistepinta ja
poistoputken sisäpuoli puhtaalla
kostealla liinalla. Varmista, ettei
poistoputken tiivistealueella ole mi-
tään vaurioita.

4. Tarkasta ilmansuodatinkotelon
puhtaus.

MMoooottttoorriinn iillmmaannssuuooddaattiinnkkootteelloonn
ppuuhhddiissttuuss
1. Tarkasta ilmansuodatinkotelon

puhtaus.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
JJooss iillmmaannssuuooddaattiinnkkootteelloossssaa oonn
hhiieekkkkaaaa ttaaii mmuuuuttaa lliikkaaaa,, ppuuhhddiissttaa
ssee ppööllyynniimmuurriillllaa..

MMoooottttoorriinn iillmmaannssuuooddaattttiimmeenn
aasseennnnuuss
1. Asenna uusi moorrotin ilmansuo-

datinelementti koteloonsa.

2. Varmista, että elementti on asen-
nettu oikein.

3. Aseta ilmansuodattimen kansi ko-
teloon ja kiinnitä se neljällä
kiinnikkeellä.

KKIIIINNNNIIKKKKEEEETT -- TTYYYYPPIILLLLIINNEENN

EETTUUSSÄÄLLEEIIKKKKÖÖ
EEttuussäälleeiikköönn iirrrroottuuss
Etusäleikkö sijaitsee maskissa.
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1. Paina säleikön yläosaa.
2. Vedä säleikköä varovasti eteen-

päin, jotta sen neljä kielekettä va-
pautuvat maskin jousipidikkeistä.

EEttuussäälleeiikköönn aasseennnnuuss
1. Paina säleikkö varovasti maskiin,

niin että sen neljä kielekettä kyt-
keytyvät jousipidikkeisiin.

2. Varmista, että säleikkö on kiinnitet-
ty oikein.

HHAAIIHHTTUUVVIIEENN PPÄÄÄÄSSTTÖÖJJEENN
JJÄÄRRJJEESSTTEELLMMÄÄNN
EESSIISSUUOODDAATTIINN ((jjooss
vvaarruusstteeeennaa))
HHaaiihhttuuvviieenn ppäääässttööjjeenn jjäärrjjeesstteellmmäänn
eessiissuuooddaattttiimmeenn vvaaiihhttoo
Esisuodatin sijaitsee oikean takaloka-
suojan alla.

1. Irrota Oetiker-kiristimet, jotka kiin-
nittävät tulo- ja poistoletkut
esisuodattimeen.

2. Irrota letkut esisuodattimesta.
3. Irrota kummatkin kiinnitysruuvit.

4. Irrota esisuodatinkokonaisuus.
5. Kiinnitä uusi esisuodatin runkoon.

Kiristysmomentti

Esisuodatti
men ruuvit

2,5 ± 0,5 Nm
(22 ± 4 lbf-in)

6. Kiinnitä tulo- ja poistoletkut
esisuodattimeen.

7. Kiinnitä letkut uusilla
Oetiker-kiristimillä.

MMOOOOTTTTOORRIIÖÖLLJJYY
SSuuoossiitteellttuu mmoooottttoorriiöölljjyy

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää lliissääää vvaaiihhtteeiissttoooonn mmoooottttoorriiööll--
jjyyää.. VVaaiihhtteeiissttoo ttaarrvviittsseeee DDCCTT--öölljjyyää
jjaa vvaaiihhddeeöölljjyyää..

Rotax®-moottorit on kehitetty ja vali-
doitu XPS®-öljyn käyttöön. BRP suo-
sittelee käyttämään aina sen omaa
XPS-moottoriöljyä tai vastaavan ta-
soista öljyä. Moottorille sopimattoman
öljyn käytöstä aiheutuneet vahingot ei-
vät kuulu BRP: n rajoitetun takuun
piiriin.
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SSuuoossiitteellttuu XXPPSS--mmoooottttoorriiöölljjyy

Yleinen
käyttötar
koitus

Synteettinen 5W40-öljy

Kylmä
sää Synteettinen 0W40-öljy

Lämmin
sää

Synteettinen
10W50-öljy

Jos suositeltua XPS-moottoriöljyä ei
ole saatavilla:
– Käytä 4-tahtisten synteettistä

SAE-moottoriöljyä, joka täyttää tai
ylittää seuraavat voitelua koskevat
luokitukset

– Tarkista aina, että öljykanisterin
API-merkinnässä on mainitut
standardit.
– AAPPII--hhuuoollttoolluuookkiittuuss SSNN jjaa JJAA--

SSOO MMAA22

MMoooottttoorriiöölljjyynn ppiinnnnaannttaassoonn
vvaarrmmiissttuuss

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
MMoooottttoorriinn kkääyyttttöö vväääärräällllää öölljjyymmääää--
rräällllää vvooii vvaauurriiooiittttaaaa mmoooottttoorriiaa
vvaakkaavvaassttii..

Moottorin öljytaso on tarkistettava nor-
maalissa toimintatilassa joko ajon jäl-
keen tai kun moottori on ollut
joutokäynnillä vähintään 10 min.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Moottori on normaalissa käyttölämpö-
tilassa, kun oikeanpuoleisen sivunäy-
tön lämpötilailmaisin näyttää 5 baaria.

1. Aseta ajoneuvo tasaiselle
alustalle.

2. Kytke pysäköintiasento päälle.
3. Käynnistä moottori ja anna sen

käydä vähintään 20 sekunnin ajan
joutokäynnillä.

4. Pysäytä moottori.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
MMoooottttoorriiöölljjyynn ttaassoonn ttaarrkkaassttuuss ttuu--
lleeee ssuuoorriittttaaaa 11 mmiinnuuuuttiinn kkuulluueessssaa
mmoooottttoorriinn ssaammmmuuttttaammiisseessttaa..

5. Avaa mittatikku oikean takapyörän
kotelon kautta. Irrota ja pyyhi se
sitten puhtaaksi.

6. Asenna mittatikku takaisin ja ruu-
vaa se kokonaan kiinni.

7. Irrota mittatikku ja tarkista öljymää-
rä. Sen pitäisi olla ylemmän (MAX)
merkin kohdalla tai lähellä.

1. MAKS.
2. MIN.
3. Käyttöalue

8. Jos öljyä täytyy lisätä, aseta suppi-
lo mittatikkuputkeen.

9. Vältä ylitäyttö lisäämällä pieni
määrä suositeltua moottoriöljyä ja
tarkasta moottorin öljytaso uudel-
leen. Katso Suositeltu moottoriöljy.
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Öljytaso MIN- ja MAX-merkkien
välissä

600 ml
(20,3 fl oz (US))

10.Toista edellinen vaihe, kunnes öl-
jytaso saavuttaa mittatikun ylem-
män (MAX) merkin.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää ttääyyttää lliiiikkaaaa..

11.Asenna mittatikku ja kiristä se.
12.Pyyhi kaikki roiskeet pois.

MMoooottttoorriiöölljjyynn vvaaiihhttaammiinneenn
Moottoriöljy ja suodatin on vaihdettava
samaan aikaan, kun moottori on
lämmin.

HHUUOOMMIIOO
MMoooottttoorriiöölljjyy vvooii oollllaa eerriittttääiinn kkuuuu--
mmaaaa.. AAnnnnaa sseenn jjäääähhttyyää ttaarrppeeeekkssii
eennnneenn kkuuiinn aallooiittaatt..

1. Aseta ajoneuvo tasaiselle
alustalle.

2. Laita ajoneuvo
pysäköintiasentoon.

3. Käynnistä moottori ja jätä se vä-
hintään 2 minuutiksi tyhjäkäynnille.

4. Pysäytä moottori.
5. Irrota mittatikku.
6. Puhdista tyhjennystulppien

ympäristö.

1. Magneeton kannen magneettinen
tyhjennystulppa

2. Öljysäiliön kannen magneettinen
tyhjennystulppa

7. Roiskeet voi välttää asentamalla
suppilon tyhjennysreikien ja liuku-
levyn väliiin

SSuuppppiilloo

((oossaannrroo 552299000000115555))..

8. Aseta vaihteiston kummankin tyh-
jennystulpan alle sopiva astia.

9. Ruuvaa auki molemmat magneet-
tiset tyhjennystulpat. Hävitä tiivis-
terenkaat ja O-rengas.

1. Öljysäiliön kannen magneettinen
tyhjennystulppa

2. O-rengas
3. Magneeton kannen magneettinen

tyhjennystulppa
4. Tiivisterengas
5. O-rengas

10.Anna kaiken öljyn valua kampi-
kammiosta pois.

11.Puhdista magneettiset tyhjennys-
tulpat metallihiukkasista ja
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jäämistä. Lian kerääntyminen viit-
taa moottorin sisäpuoliseen
vikaan.

12.Asenna uudet tiivisterenkaat ja
O-renkaat magneettisiin
tyhjennystulppiin.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkoosskkaaaann kkääyyttää ttiiiivviisstteerreennkkaaiittaa
ttaaii OO--rreennkkaaiittaa..
VVaaiihhddaa nnee aaiinnaa uuuussiiiinn..
PPuuuuttttuuvvaa ttaaii vvaauurriiooiittuunnuutt OO--rreenn--
ggaass aaiihheeuuttttaaaa öölljjyynnppaaiinneehhäävviiöönn jjaa
mmaahhddoolllliisseenn mmoooottttoorriivvaauurriioonn..

13.Vaihda öljynsuodatin. Katso Moot-
toriöljysuodattimen vaihto.

14.Asenna ja kiristä magneettiset tyh-
jennystulpat ohjetiukkuuteen.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Magneettiset
tyhjennystulpat

30 ± 3 Nm
(22 ± 2 lbf-ft)

15.Lisää moottoriin suositeltua öljyä.
Katso Suositeltu moottoriöljy

MMoooottttoorriiöölljjyynn mmäääärrää

Moottoriöljyn
ja

öljynsuodatti
men vaihto

2,8 l
(2,96 qt
(liq.,US))

16.Käynnistä moottori ja tarkista öljyn
taso täytön jälkeen, katso Öljyta-
son tarkistaminen.

17.Pyyhi kaikki roiskeet pois.
18.Hävitä jäteöljy ja suodatin paikallis-

ten määräysten mukaan.

MMOOOOTTTTOORRIINN
ÖÖLLJJYYNNSSUUOODDAATTIINN
MMoooottttoorriinn öölljjyyssuuooddaattttiimmeenn ssiijjaaiinnttii
Öljynsuodatin sijaitsee moottorin oi-
kealla puolella.

MMoooottttoorriinn öölljjyynnssuuooddaattttiimmeenn vvaaiihhttoo
1. Puhdista öljynsuodatinalue.

2. Irrota öljynsuodattimen kansi. Hä-
vitä O-rengas.

3. Irrota ja hävitä öljynsuodatin.
4. Tarkasta ja puhdista öljynsuodatti-

men syöttö- ja poistoalue liasta.

1. Öljyn syöttöaukko öljynpainepumpulta
2. Öljyn poistoaukko moottorin

voitelujärjestelmään
3. Öljynsuodattimen kotelo

5. Kostuta UUUUSSII O-rengas mootto-
riöljyllä ja liu'uta se öljynsuodatti-
men kanteen.

6. Asenna UUUUSSII moottorin öljynsuo-
datin öljynsuodattimen kanteen.
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7. Levitä moottoriöljyä öljynsuodatti-
men avoimessa päässä olevaan
tiivisteeseen.

KKÄÄYYTTÄÄ MMOOOOTTTTOORRIIÖÖLLJJYYÄÄ TTÄÄSSSSÄÄ
8. Asenna uusi suodatin koteloonsa.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
MMoooottttoorriinn öölljjyynnssuuooddaattiinn jjaa vvaaiihh--
tteeiissttoonn öölljjyynnssuuooddaattiinn oovvaatt ssaammaann--
kkaallttaaiisseett,, äällää sseekkooiittaa nniiiittää
kkeesskkeennäääänn..
MMoooottttoorriinn öölljjyynnssuuooddaattttiimmeessssaa oonn
ssuulljjeettttuu ppääää,, kkuunn ttaaaass vvaaiihhtteeiissttoonn
öölljjyynnssuuooddaattiinn aavvaauuttuuuu mmoolleemmmmiiss--
ttaa ppääiissttää jjaa ssiiiihheenn oonn mmeerrkkiittttyy ssaa--
nnaa ””vvaaiihhtteeiissttoo””..

Moottorin
öljynsuodatin

Vaihteiston
öljynsuodatin

1. Suljettu
pää

1. Avattu pää
(vapautus
venttiili)

2. Vaihteis
ton ilmaisin

9. Kiristä öljynsuodattimen kannen
ruuvit suositeltuun momenttiin.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
VVaarroo,, eetttteeii OO--rreennggaass jjääää lliittiissttyykk--
ssiiiinn aasseennttaaeessssaassii ssuuooddaattiinnttaa jjaa
kkaannttttaa..

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Öljynsuodatti
men kannen

ruuvit
9 ± 1 Nm

(80 ± 9 lbf-in)

10.Pyyhi moottorille mahdollisesti va-
lunut öljy.

11.Hävitä käytetty öljynsuodatin pai-
kallisten määräysten mukaan.

EETTUUJJÄÄÄÄHHDDYYTTIINN
EEttuujjäääähhddyyttttiimmeenn ttaarrkkaassttuuss jjaa
ppuuhhddiissttuuss
1. Irrota etusäleikkö, katso Etusälei-

kön irrotus.

HHUUOOMMIIOO
EEnnnneenn kkuuiinn jjaattkkaatt,, ooddoottaa,, eettttää
jjäääähhddyyttiinn jjäääähhttyyyy..

2. Tarkasta, ettei jäähdyttimen let-
kuissa ole vuotoja tai muita vaurioi-
ta. Vaihda tarvittaessa.

JJÄÄÄÄHHDDYYTTTTIIMMEENN AALLAALLEETTKKUU
1. Jäähdytin
2. Letkunkiristin
3. Jäähdyttimen alaletku
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JJÄÄÄÄHHDDYYTTTTIIMMEENN YYLLÄÄLLEETTKKUU
1. Letkunkiristin
2. Jäähdyttimen yläletku

3. Tarkasta jäähdyttimen rivat. Niissä
ei saa olla vierasesineitä, jotka voi-
vat heikentää jäähdytystä.

4. Huuhtele rivat puutarhaletkulla.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
VVaarroo jjäääähhddyyttttiimmeenn llaammeelllliieenn vvaa--
hhiinnggooiittttaammiissttaa ppuuhhddiissttuukksseenn yyhh--
tteeyyddeessssää.. KKääyyttää mmaattaallaappaaiinneeiissttaa
vveessiissuuiihhkkuuaa.. ÄÄllää kkoosskkaaaann kkääyyttää
KKOORRKKEEAAPPAAIINNEEPPEESSUURRIIAA.. ÄÄllää
kkääyyttää mmiittäääänn ttyyöökkaalluuaa,, jjookkaa vvooiissii
vvaauurriiooiittttaaaa llaammeelllleejjaa..

5. Asenna etusäleikkö takaisin. Katso
Etusäleikön asennus.

VVÄÄLLIIJJÄÄÄÄHHDDYYTTIINN JJAA
TTAAKKAAJJÄÄÄÄHHDDYYTTIINN
VVäälliijjäääähhddyyttttiimmeenn//ttaakkaajjäääähhddyyttttiimmeenn
ttaarrkkaassttuuss jjaa ppuuhhddiissttuuss
1. Tarkasta, ettei jäähdyttimen let-

kuissa ole vuotoja tai muita vaurioi-
ta. Vaihda tarvittaessa.

HHUUOOMMIIOO
EEnnnneenn kkuuiinn jjaattkkaatt,, ooddoottaa,, eettttää
jjäääähhddyyttiinn jjäääähhttyyyy..

JJÄÄÄÄHHDDYYTTTTIIMMEENN AALLAALLEETTKKUU —— VVAASSEENN TTAA--
KKAAPPYYÖÖRRÄÄNN KKOOTTEELLOO

JJÄÄÄÄHHDDYYTTTTIIMMEENN YYLLÄÄLLEETTKKUU —— OOIIKKEEAANN
TTAAKKAAPPYYÖÖRRÄÄNN KKOOTTEELLOO
2. Irrota muoviniitti ilmanottosäleikön

päältä istuinten takaa.

3. Irrota ilmanottosäleikkö.
4. Tarkasta välijäähdyttimen rivat ja

jäähdyttimen rivat. Niissä ei saa ol-
la vierasesineitä, jotka voivat hei-
kentää jäähdytystä.

5. Puhdista välijäähdytin ja takajääh-
dyttimen rivat puutarhaletkulla.
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TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
VVaarroo vväälliijjäääähhddyyttttiimmeenn ttaaii jjäääähhddyytt--
ttiimmeenn rriippoojjeenn vvaahhiinnggooiittttaammiissttaa
ppuuhhddiissttuukksseenn yyhhtteeyyddeessssää.. KKääyyttää
mmaattaallaappaaiinneeiissttaa vveessiissuuiihhkkuuaa.. ÄÄllää
kkoosskkaaaann kkääyyttää KKOORRKKEEAAPPAAIINNEE--
PPEESSUURRIIAA.. ÄÄllää kkääyyttää mmiittäääänn ttyyöö--
kkaalluuaa,, jjookkaa vvooiissii vvaauurriiooiittttaaaa
llaammeelllleejjaa..

1. Välijäähdytin
2. Takajäähdytin

MMOOOOTTTTOORRIINN
JJÄÄÄÄHHDDYYTTYYSSNNEESSTTEE
SSuuoossiitteellttuu mmoooottttoorriinn
jjäääähhddyyttyyssnneessttee

SSuuoossiitteellttuu XXPPSS--jjäääähhddyyttyyssnneessttee

Pitkäikäinen esisekoitettu
jäähdytysneste

JJooss XXPPSS--ttuuootteettttaa eeii oollee
ssaaaattaavvaannaa

Tislatun veden ja pakkasnesteen
sekoitus (50 % tislattua vettä, 50 %

pakkasnestettä)

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKääyyttää aaiinnaa eerriittyyiisseessttii aalluummiiiinnii--
mmoooottttoorreeiillllee ttaarrkkooiitteettttuuaa,, kkoorrrroooo--
ssiioonneessttooaaiinneettttaa ssiissäällttäävvääää
eettyylleeeenniiggllyykkoolliippaakkkkaassnneesstteettttää..

MMoooottttoorriinn jjäääähhddyyttyyssnneesstteettaassoonn
ttaarrkkaassttuuss

VVAARROOIITTUUSS
TTaarrkkaassttaa jjäääähhddyyttyyssnneesstteeeenn ppiinn--
nnaann ttaassoo mmoooottttoorriinn oolllleessssaa kkyyllmmää..

1. Aseta ajoneuvo tasaiselle
alustalle.

2. Irrota huoltokansi painamalla sal-
paa ja kallistamalla kantta
taaksepäin.

HHUUOOLLTTOOKKAANNNNEENN IIRRRROOTTUUSS
1. Paina salpaa
2. Kallista taakse

3. Tarkista, että jäähdytysnestetaso
on säiliön sivun MAX-viivassa.

4. Lisää jäähdytysnestettä säiliöön
tarvittaessa. Katso kohta Jäähdy-
tysjärjestelmän täyttö ja ilmaus
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MMoooottttoorriinn jjäääähhddyyttyyssnneesstteeeenn vvaaiihhttoo

JJäääähhddyyttyyssjjäärrjjeesstteellmmäänn ttyyhhjjeennnnyyss

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää ppoollttaa iittsseeäässii –– äällää iirrrroottaa ppaaiinnee--
kkoorrkkkkiiaa ttaaii llööyyssääää jjäääähhddyyttyyssnneess--
tteeeenn ttyyhhjjeennnnyyssttuullppppaaaa,, jjooss
mmoooottttoorrii oonn kkuuuummaa..

1. Nosta ajoneuvon takaosaa, kun-
nes takapyörät ovat irti maasta.

2. Aseta jäähdyttimen alaletkun alle
tyhjennysastia.

1. Jäähdytin
2. Oetiker-kiristin
3. Jäähdyttimen alaletku

3. Aseta suurikokoinen letkunsulkija
jäähdyttimen alaletkuun.

4. Irrota Oetiker-kiristin ja irrota letku
hitaasti jäähdyttimestä.

5. Irrota jäähdytysnestesäiliön
painekorkki.

6. Odota, kunnes jäähdytysnesteen
virtaus loppuu.

7. Irrota letkunsulkija ja valuta loppu
jäähdytysneste järjestelmästä.

8. Asenna jäähdyttimen letku uudella
Oetiker-kiristimellä.

9. Täytä jäähdytysjärjestelmä jäähdy-
tysnesteellä, katso Jäähdytysjär-
jestelmän täyttäminen ja
ilmaaminen.

JJäääähhddyyttyyssjjäärrjjeesstteellmmäänn ttääyyttttöö jjaa
iillmmaauuss
1. Irrota painekorkki.

2. Lisää jäähdytysnestettä, kunnes
pinta saavuttaa MAX-viivan jääh-
dytysnestesäiliössä. Katso Suosi-
teltu moottorin jäähdytysneste.
Käytä suppiloa, jotta nestettä ei
loisku yli. ÄÄllää ttääyyttää lliiiikkaaaa..

3. Asenna painekorkki.
4. Käytä moottoria joutokäynnillä pai-

nekorkki ppäääällllää ja anna etujäähdy-
tysripojen kiertää kahdesti.

5. Paina kaasupoljinta viisi (5) kertaa,
jolloin moottori pyörii noin kierros-
luvulla 4000 noin 1–2 minuuttia.

6. Sammuta moottori ja anna sen
jäähtyä.
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VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää ppoollttaa iittsseeäässii –– äällää iirrrroottaa ppaaiinnee--
kkoorrkkkkiiaa ttaaii llööyyssääää jjäääähhddyyttyyssnneess--
tteeeenn ttyyhhjjeennnnyyssttuullppppaaaa,, jjooss
mmoooottttoorrii oonn kkuuuummaa..

7. Lisää jäähdytysnestettä
tarvittaessa.

8. Tarkasta jäähdytysnesteen taso
tätä toimenpidettä seuraavan ajo-
kerran jälkeen. Lisää jäähdytys-
nestettä tarvittava määrä. Katso
Moottorin jäähdytysnestetason
tarkastus.

PPAAKKOOJJÄÄRRJJEESSTTEELLMMÄÄ
PPaakkoojjäärrjjeesstteellmmäänn yymmppäärriissttöönn
ppuuhhddiissttuuss

VVAARROOIITTUUSS
LLiiaann kkeerrttyymmiinneenn vvooii aaiihheeuuttttaaaa aajjoo--
nneeuuvvoonn ttuulliippaalloonn,, kkuunn ppaakkoojjäärrjjeess--
tteellmmää oonn kkuuuummaa jjaa lliikkaa kkuuiivvaaaa..
JJooiissssaakkiinn ttaappaauukkssiissssaa ttäämmää vvooii
jjoohhttaaaa vvaakkaavviiiinn oommaaiissuuuuss-- jjaa hheenn--
kkiillöövvaahhiinnkkooiihhiinn ttaaii jjooppaa
kkuuoolleemmaaaann..
PPuuhhddiissttaa ppaakkoojjäärrjjeesstteellmmäänn yymmppää--
rriissttöö uusseeiinn jjaa ssäääännnnöölllliisseessttii,, eetteenn--
kkiinn jjooss aajjoonneeuuvvoollllaa oonn aajjeettttuu
ssuuoossssaa,, hhaannggeessssaa,, hheeiinnäässssää ttaaii
ppuuddoonnnneeiissssaa lleehhddiissssää..
TTeeee ppuuhhddiissttuuss mmuuuussssaa ttaappaauukk--
sseessssaa aaiikkaattaauulluunn mmuukkaaiisseessttii..
TTaarrkkiissttaa mmyyööss ssäääännnnöölllliisseessttii kkaaiikk--
kkiieenn ppaakkooppuuttkkeenn lläämmppöössuuoojjuukkssiieenn
kkuunnttoo jjaa vvaaiihhddaa ttaarrvviittttaaeessssaa..

HHUUOOMMIIOO
ÄÄllää kkoosskkaaaann ssuuoorriittaa ttäättää ttooiimmeennppii--
ddeettttää hheettii sseenn jjäällkkeeeenn,, kkuunn mmoooott--
ttoorrii oonn kkääyynnyytt,, kkoosskkaa
ppaakkoojjäärrjjeesstteellmmää oonn eerriittttääiinn
kkuuuummaa..

1. Puhdista äänenvaimentimen ym-
päristö ajoneuvon takaa.

2. Puhdista pakoputken ja pakosar-
jan ympäristö.

VVAARROOIITTUUSS
PPuuhhddiissttaa mmyyööss lläämmppöölleevvyyjjeenn aallttaa

1. Takapakoputki

ÄÄäänneennvvaaiimmeennttiimmeenn kkiippiinnäässuuoojjaann
ppuuhhddiissttuuss
Äänenvaimentimen kipinäsuojasta on
ajoittain poistettava sinne kerääntynyt
hiili.

HHUUOOMMIIOO
ÄÄllää kkoosskkaaaann ssuuoorriittaa ttäättää ttooiimmeennppii--
ddeettttää hheettii sseenn jjäällkkeeeenn,, kkuunn mmoooott--
ttoorrii oonn kkääyynnyytt,, kkoosskkaa
ppaakkoojjäärrjjeesstteellmmää oonn eerriittttääiinn
kkuuuummaa..

1. Irrota kolme ruuvia, jotka kiinnittä-
vät pakoputken kärjen sen tukiin.
Irrota sitten pakoputken kärki.

PPAAKKOOPPUUTTKKEENN KKÄÄRRJJEENN RRUUUUVVIITT –– OOIIKKEEAA
PPUUOOLLII ((TTYYYYPPIILLLLIINNEENN))
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2. Vedä kipinäsuoja pakoputkesta.

1. Kipinäsuoja
2. Poistoputki

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKääyyttää vvaarroovvaassttii ppeehhmmeeääää mmeettaallllii--
hhaarrjjaaaa vväällttttääääkksseessii kkiippiinnäässuuoojjaann
vveerrkkoonn vvaahhiinnggooiittttuummiisseenn..

3. Irrota kipinänsammuttimessa oleva
karsta harjalla.

4. Tarkasta kipinäsuojan verkko vau-
rioiden varalta. Vaihda
tarvittaessa.

5. Tarkasta pakoputken sisäpuoli.
Poista roskat tarvittaessa.

6. Aseta kipinäsuoja takaisin pako-
putken sisälle.

7. Levitä tippa kierrelukitetta pako-
putken kärjen ruuvin kierteisiin.

LLooccttiittee 224433 ((ssiinniinneenn))

8. Aseta pakoputken kärki tukiinsa ja
kiristä ruuvit ohjetiukkuuteen.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Pakoputken
kärjen ruuvit

24,5 ±3,5 Nm
(18 ±2,5 lbf-in)

VVAAIIHHTTEEIISSTTOONN DDCCTT--ÖÖLLJJYY
SSuuoossiitteellttaavvaa DDCCTT--vvaaiihhtteeiissttooöölljjyy

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
HHuuoommaaaa,, eettttää vvaaiihhtteeiissttoonn kkaakkssooiiss--
kkyyttkkiinnvvaaiihhtteeiissttoojjäärrjjeesstteellmmää ((DDCCTT))
oonn eerriittttääiinn ssuuoorriittuusskkyykkyyiinneenn jjaa ppaall--
jjoonn hhuuoollttooaa vvaaaattiivvaa jjäärreejjsstteellmmää,,
jjookkaa ttaarrvviittsseeee kkoorrkkeeaallaaaattuuiissttaa jjaa
ssuuoorriittuusskkyykkyyiissttää öölljjyyää,, jjoottttaa ssee ttooii--
mmiiii ttuurrvvaalllliisseessttii jjaa ooiikkeeiinn jjaa kkeessttääää
kkookkoo ooddootteettuunn kkääyyttttööiikkäännssää..
VVaaiihhtteeiissttoonn DDCCTT oonn kkeehhiitteettttyy jjaa
vvaalliiddooiittuu XXPPSS--DDCCTT--öölljjyyllllää..
JJooss kkääyytteettäääänn öölljjyyää,, jjookkaa eeii ttääyyttää//
yylliittää XXPPSS--DDCCTT--öölljjyynn tteekknniissiiää oommii--
nnaaiissuuuukkssiiaa,, BBRRPP::nn rraajjooiitteettttuu ttaakkuuuu
eeii eehhkkää kkaattaa aaiihheeuuttuunneeiittaa
vvaauurriiooiittaa..
ÄÄllää kkääyyttää mmuuuunn ttyyyyppppiissttää öölljjyyää
hhuuoollttoojjeenn yyhhtteeyyddeessssää..

SSuuoossiitteellttuu
XXPPSS--DDCCTT--vvaaiihhtteeiissttooöölljjyy

Täyssynteettinen XPS-DCT-öljy

JJooss XXPPSS--ttuuootteettttaa eeii oollee
ssaaaattaavvaannaa

Ota yhteyttä valtuutettuun Can-Am
Off-Road -jälleenmyyjään

DDCCTT--vvaaiihhtteeiissttöööölljjyynn ttaassoonn
ttaarrkkaassttuuss
1. Aseta ajoneuvo tasaiselle

alustalle.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
JJoottttaa ssaaaatt hhyyvväänn ttaassoolluukkeemmaann,,
aajjoonneeuuvvoonn ttääyyttyyyy oollllaa vvaaaakkaattaa--
ssoossssaa mmoolleemmppiiiinn ssuuuunnttiiiinn ((ssiivvuuiitt--
ttaaiiss-- jjaa ppiittkkiittttääiissssuuuunnnnaassssaa))..
AAjjoonneeuuvvoonn kkuullmmaakkoohhddiissttuuss aaii--
hheeuuttttaaaa vvaaiihhtteeiissttoonn vväääärräänn
DDCCTT--öölljjyyttaassoolluukkeemmaann jjaa vvooii vvaaii--
kkuuttttaaaa vvaaiihhtteeiissttoonn
kkääyyttttääyyttyymmiisseeeenn..
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AAJJOONNEEUUVVOO TTAASSAAIISSEELLLLAA AALLUUSSTTAALLLLAA
2. Valitse pysäköintiasento.
3. Käynnistä moottori ja anna sen

käydä vähintään 2 minuutin ajan
joutokäynnillä.

4. Pysäytä moottori ja odota noin 3
minuuttia.

5. Puhdista DCT-vaihteiston öljyn-
täyttötulpan ympäristö.

OOIIKKEEAANN TTAAKKAAPPYYÖÖRRÄÄNN KKOOTTEELLOO
6. Irrota öljytasotulppa ja O-rengas.

1. Öljyn täyttötulppa
2. O-rengas

7. Tarkasta öljytaso. Sen tulee saa-
vuttaa öljyntasoreiän uloimman
kierteen yläosa.

ÖÖLLJJYYNN PPIINNNNAANN TTAASSOO
8. Säädä öljytasoa täyttämällä ruisku

suositetulla öljyllä. Katso Suositel-
tu DCT-vaihteistoöljy.

9. Lisää öljyä reiän kautta, kunnes se
saavuttaa oikean tason.

10.Asenna öljyntasotulppa takaisin
O-renkaan kanssa ja kiristä
ohjetiukkuuteen.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
VVaaiihhddaa OO--rreennggaass,, jjooss ssee oonn hhaauu--
rraass ttaaii vvaauurriiooiittuunnuutt..

Kiristysmomentti

DCT-vaihteistö
öljyn

täyttökorkki
5 ± 0,6 Nm
(44 ± 5 lbf-in)

11.Pyyhi kaikki roiskeet pois.

DDCCTT--vvaaiihhtteeiissttooöölljjyynn jjaa ssuuooddaattttiimmeenn
vvaaiihhttoo
1. Käytä ajoneuvoa muutama mi-

nuutti, jotta DCT-öljy lämpenee.
2. Aseta ajoneuvo tasaiselle

alustalle.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
JJoottttaa ssaaaatt hhyyvväänn ttaassoolluukkeemmaann,,
aajjoonneeuuvvoonn ttääyyttyyyy oollllaa vvaaaakkaattaa--
ssoossssaa mmoolleemmppiiiinn ssuuuunnttiiiinn ((ssiivvuuiitt--
ttaaiiss-- jjaa ppiittkkiittttääiissssuuuunnnnaassssaa))..
AAjjoonneeuuvvoonn kkuullmmaakkoohhddiissttuuss aaii--
hheeuuttttaaaa vvaaiihhtteeiissttoonn vväääärräänn
DDCCTT--öölljjyyttaassoolluukkeemmaann jjaa vvooii vvaaii--
kkuuttttaaaa vvaaiihhtteeiissttoonn
kkääyyttttääyyttyymmiisseeeenn..
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3. Valitse pysäköintiasento ja pysäy-
tä moottori.

4. Puhdista kummankin tyhjennystul-
pan ympäristö ajoneuvon
alapuolelta.

TTYYHHJJEENNNNYYSSTTUULLPPAANN AAUUKKOOTT
5. Aseta vaihdelaatikon tyhjennys-

tulppien alle sopiva astia.
6. Irrota molemmat magneettiset tyh-

jennystulpat. Hävitä tiivisterenkaat
ja O-rengas.

7. Puhdista magneettiset tyhjennys-
tulpat metallihiukkasista ja
jäämistä.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
HHiieennooiisseett hhaannkkaauummaatt eeiivväätt
hhaaiittttaaaa..

8. Irrota ruuvit, jotka pitävät hydrauli-
venttiilin ja öljynsuodattimen suoja-
kannen paikallaan. Irrota sitten
kansi.

OOIIKKEEAANN TTAAKKAAPPYYÖÖRRÄÄNN KKOOTTEELLOO
9. Puhdista öljynsuodattimen kannen

ympäristö.
10.Katkaise nippuside ja irrota lämpö-

tila-anturin liitin.

1. Öljynsuodattimen kansi
2. Nippuside
3. Lämpöitila-anturin liitin

11. Irrota suodattimen kansi ja hävitä
O-rengas.

1. Öljynsuodattimen kannen ruuvit
2. Öljynsuodattimen kansi
3. O-rengas (hävitä se)
4. Öljynsuodatin

12.Tarkista ja puhdista öljynsuodatti-
men tulon ja poiston ympäristö.

1. Öljynsuodattimen kotelo
2. Öljyn syöttöaukko siipipumpulta
3. Öljyn poistoaukko
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13. Irrota öljyn tyhjennystulppa hyd-
rauliventtiilin kannesta. Hävitä
tiivisterengas.

1. Öljyn tyhjennystulppa
2. Tiivisterengas (hävitä se)

14.Anna kaiken öljyn valua pois
hydraulikotelosta.

15.Asenna hydraulikotelon tyhjennys-
tulppa takaisin uudella tiivisteren-
kaalla ja kiristä ohjetiukkuuteen.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Hydraulikote
lon

tyhjennystulp
pa

15 ± 2 Nm
(133 ± 18 lbf-in)

16.Levitä uuden vaihteiston öljynsuo-
dattimen tiivisteeseen ohut kerros
DCT-öljyä.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
MMoooottttoorriinn öölljjyynnssuuooddaattiinn jjaa vvaaiihh--
tteeiissttoonn öölljjyynnssuuooddaattiinn oovvaatt ssaammaann--
kkaallttaaiisseett.. ÄÄllää sseekkooiittaa nniiiittää
kkeesskkeennäääänn..
MMoooottttoorriinn öölljjyynnssuuooddaattttiimmeessssaa oonn
ssuulljjeettttuu ppääää,, kkuunn ttaaaass vvaaiihhtteeiissttoonn
öölljjyynnssuuooddaattiinn oonn aavvooiinn mmoolleemmmmiiss--
ttaa ppääiissttää.. VVaaiihhtteeiissttoonn öölljjyynnssuuooddaatt--
ttiimmeessssaa oonn VVAAIINN VVAAIIHHTTEEIISSTTOO
--mmeerrkkiinnttää..

Moottorin
öljynsuodatin

Vaihteiston
öljynsuodatin

1. Suljettu
pää

1. Avoin pää
(vapautus
venttiili)

2. VAIN
VAIHTEIS

TO
-ilmaisin

17.Asenna uusi öljynsuodatin
koteloonsa.

18.Päällystä uusi O-rengas DCT-öljyl-
lä ja liu ´uta se öljynsuodattimen
kanteen.

19.Asenna suodattimen kansi ja kiris-
tä ruuvit ohjeiden mukaan.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Suodattimen
kannen ruuvit

11 ± 1 Nm
(97 ± 9 lbf-in)

20.Liitä lämpötila-anturi ja kiinnitä joh-
to liitinkoteloon nippusiteellä.

1. Öljynsuodattimen kansi
2. Nippuside
3. Lämpöitila-anturin liitin

21.Asenna uusi O-rengas ja tiiviste-
renkaat vaihteiston
tyhjennystulppiin.
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TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
PPuuuuttttuuvvaa ttaaii vvaauurriiooiittuunnuutt OO--rreenn--
ggaass vvooii aaiihheeuuttttaaaa vvaaiihhtteeiittoonn ssiissääii--
sseenn vvuuooddoonn jjaa sseenn sseeuurraauukksseennaa
DDCCTT::nn öölljjyynnppaaiinneevviiaann..

22.Asenna molemmat vaihteiston tyh-
jennystulpat ja kiristä ne
ohjetiukkuuteen.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Vaihteiston
tyhjennystul

pat
30 ± 3 Nm
(22 ± 2 lbf-ft)

23. Irrota vaihteiston täyttötulppa
moottorin vasemmalta puolelta ja
hävitä tiivisterengas.

24.Täytä ruiskuun suositeltua DTC-öl-
jyä, katso Suositeltu
DTC-vaihteistoöljy.

DCT-vaihteistoöljyn määrä

Tarvittava
vähimmäis
määrä

4,2 l
(4,4 qt

(liq.,US))

25.Lisää öljyä tulpallisen täyttöaukon
kautta.

26.Asenna öljyn täyttötulppa takaisin
uudella tiivisterenkaalla ja kiristä
se ohjetiukkuuteen.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

DCT-vaihteis
toöljyn

täyttötulppa
30 ± 3 Nm
(22 ± 2 lbf-ft)

27.Pyyhi kaikki roiskeet pois.
28.Käynnistä moottori ja anna sen

käydä vähintään 2 minuutin ajan
joutokäynnillä.

29.Pysäytä moottori ja odota noin 3
minuuttia.

30.Tarkista DCT-öljytaso heti, katso
Vaihteiston DCT-öljytason
tarkistus.

31.Säädä tasoa tarvittaessa.
32.Asenna hydrauliventtiilin suodatti-

men suojakansi.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Hydrauliventtii
lin

suodattimen
suojakannen

ruuvit

11 ± 1 Nm
(97 ± 9 lbf-in)

33.Hävitä jäteöljy ja suodatin paikallis-
ten määräysten mukaan.

IIRRTTIIKKYYTTKKEENNTTÄÄYYKKSSIIKKKKÖÖ
SSuuoossiitteellttuu iirrttiikkyyttkkeennttääyykkssiikköönn öölljjyy

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää ttääyyttää iirrttiikkyyttkkeennttääyykkssiikkkkööää
mmuuuullllaa kkuuiinn ssuuoossiitteelllluullllaa
öölljjyyttyyyyppiillllää..

IIrrttiikkyyttkkeennttääyykkssiikköönn ssuuoossiitteellttuu
XXPPSS--öölljjyy

Synteettinen 5W40-öljy

Jos suositeltua XPS-moottoriöljyä ei
ole saatavilla:
– Käytä 4-tahtisten synteettistä

SAE-moottoriöljyä, joka täyttää tai
ylittää seuraavat voitelua koskevat
luokitukset
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– Tarkista aina, että öljykanisterin
API-merkinnässä on mainitut
standardit.
– AAPPII--hhuuoollttoolluuookkiittuuss SSNN jjaa JJAA--

SSOO MMAA22

IIrrttiikkyyttkkeennttääyykkssiikköönn öölljjyynn vvaaiihhttoo
1. Aseta ajoneuvo tasaiselle

alustalle.
2. Valitse pysäköintiasento ja pysäy-

tä moottori.
3. Puhdista öljyn tyhjennystulpan

ympäristö.

LLIIUUKKUULLEEVVYY PPOOIISSTTEETTTTUU SSEELLVVYYYYDDEENN
VVUUOOKKSSII
4. Aseta irtikytkentäyksikön tyhjen-

nystulpan alle sopiva valutusastia.
5. Irrota öljyn tyhjennystulppa. Anna

kaiken öljyn valua pois.
6. Tarkasta tyhjennystulpan O-ren-

gas vaurioiden varalta. Vaihda
tarvittaessa.

7. Asenna tyhjennystulppa ja kiristä
ohjetiukkuuteen.

Kiristysmomentti

Irtikytkentäyksi
kön

öljyntyhjennys
tulppa

2,5 ± 0,5 Nm
(22 ± 4 lbf-in)

8. Irrota öljyn täyttötulppa.

9. Lisää suositeltua öljyä ruiskulla.
Katso Suositeltu irtikytkentäyksi-
kön öljy.

Irtikytkentäyksikön öljymäärä

65 ml
(2,2 fl oz(US))

10.Tarkasta täyttötulpan O-rengas
vaurioiden varalta. Vaihda
tarvittaessa.

11.Asenna täyttötulppa ja kiristä
ohjetiukkuuteen.

Kiristysmomentti

Irtikytkentäyk
sikön

öljyntäyttötulp
pa

16,5 ± 2,5 Nm
(146 ± 22 lbf-in)

EETTUUTTAASSAAUUSSPPYYÖÖRRÄÄSSTTÖÖ
SSuuoossiitteellttuu eettuuttaassaauussppyyöörräässttöö--öölljjyy
XPS-öljy on suunniteltu erityisesti tä-
män tasauspyörästön vaativia käyttö-
olosuhteita varten. BRP suosittelee
erityisesti käyttämään sen XPS-öljyä.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkääyyttää mmuuuunn ttyyyyppppiissttää öölljjyyää
hhuuoollttoojjeenn yyhhtteeyyddeessssää..
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SSuuoossiitteellttuu XXPPSS
eettuuttaassaauussppyyöörräässttöönn öölljjyy

Synteettinen vaihteistoöljy 75W90

VVaaiihhttooeehhttooiinneenn öölljjyy,, jjooss
XXPPSS--ttuuootteettttaa eeii oollee ssaaaattaavvaannaa

75W90 (API GL-5) synteettinen
vaihteistoöljy

EEttuuttaassaauussppyyöörräässttöönn öölljjyyttaassoonn
ttaarrkkiissttaammiinneenn
1. Pysäköi ajoneuvo tasaiselle

alustalle.
2. Valitse pysäköintiasento ja pysäy-

tä moottori.
3. Puhdista etutasauspyörästön öl-

jyntäyttötulpan ympäristö.

4. Irrota tulppa ja O-rengas.

1. Öljyn täyttötulppa
2. O-rengas

5. Tarkasta öljytaso. Sen tulee saa-
vuttaa öljyntasoreiän uloimman
kierteen yläosa.

6. Säädä öljytasoa täyttämällä ruisku
suositetulla etutasauspyörästön öl-
jyllä. Katso Suositeltu etutasaus-
pyörästön öljy.

7. Lisää öljyä reiän kautta, kunnes se
saavuttaa oikean tason.

8. Tarkasta öljyntasotulpan O-ren-
gas. Vaihda tarvittaessa

9. Asenna öljyntasotulppa takaisin
O-renkaan kanssa ja kiristä
ohjetiukkuuteen.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Etutasauspyö
rästön

öljyntasotulp
pa

16,5 ± 2,5 Nm
(146 ± 22 lbf-in)

10.Pyyhi kaikki roiskeet pois.

EEttuuppäääänn eettuuttaassaauussppyyöörräässttöönn öölljjyynn
vvaaiihhttoo
1. Aseta ajoneuvo tasaiselle

alustalle.
2. Valitse pysäköintiasento ja pysäy-

tä moottori.
3. Puhdista öljyntäyttötulpan

ympäristö.
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4. Irrota öljytasotulppa ja O-rengas.

1. Öljyn täyttötulppa
2. O-rengas

5. Puhdista tyhjennystulpan ympäris-
tö ajoneuvon alapuolelta.

1. Huoltoaukko
2. pohjapanssari
3. Tyhjennystulppa

6. Aseta etutasauspyörästön alle so-
piva tyhjennysastia.

7. Tyhjennystulppaan päästään käsi-
ksi liukulevyn aukon kautta. Irrota
tyhjennystulppa ja O-rengas.

8. Tarkasta tyhjennystulpan O-ren-
gas. Vaihda tarvittaessa

9. Kun kaikki öljy on tyhjennetty etu-
tasauspyörästöstä, asenna tyhjen-
nystulppa ja O-rengas. Kiristä
ohjearvoon.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Etutasauspyö
rästön

tyhjennystulp
pa

2,5 ± 0,5 Nm
(22 ± 4 lbf-in)

10.Täytä etutasauspyörästö suositel-
lulla öljyllä öljntäyttöaukosta. Katso
Suositeltu etutasauspyörästön
öljy.

11.Varmista, että öljytaso saavuttaa
öljyntasoreiän uloimman kierteen
yläosan.

12.Tarkasta öljyntasotulpan O-ren-
gas. Vaihda tarvittaessa

13.Asenna öljyn tason tulppa ja
O-rengas. Kiristä ohjearvoon.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Etutasauspyö
rästön

öljyntasotulp
pa

16,5 ± 2,5 Nm
(146 ± 22 lbf-in)

14.Pyyhi kaikki roiskeet pois.

TTAAKKAATTOOIISSIIOOPPYYÖÖRRÄÄSSTTÖÖ
SSuuoossiitteellttuu ttaakkaattooiissiiooppyyöörräässttöönn öölljjyy
XPS-öljy on suunniteltu erityisesti tä-
män takatoisiopyörästön vaativia käyt-
töolosuhteita varten.

BRP suosittelee erityisesti käyttä-
mään sen XPS-öljyä.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkääyyttää mmuuuunn ttyyyyppppiissttää öölljjyyää
hhuuoollttoojjeenn yyhhtteeyyddeessssää..

SSuuoossiitteellttuu XXPPSS
ttaakkaattooiissiiooppyyöörräässttöönn öölljjyy

Synteettinen vaihteistoöljy 75W140

JJooss XXPPSS--ttuuootteettttaa eeii oollee
ssaaaattaavvaannaa

Käytä synteettistä 75W140 -öljyä,
joka täyttää API GL-5 määritykset.

TTaakkaattooiissiiooppyyöörräässttöönn öölljjyynn
vvaarrmmiissttuuss
1. Pysäköi ajoneuvo tasaiselle

alustalle.
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2. Valitse pysäköintiasento ja pysäy-
tä moottori.

3. Puhdista takatoisiopyörästön öljyn-
tasotulpan ympäristö vasemmalta
puolelta.

4. Irrota takatoisiopyörästön öljynta-
sotulppa ja O-rengas.

5. Tarkasta öljytaso. Öljyn tulisi olla
reiän alaosan tasalla.

6. Säädä öljytasoa täyttämällä ruisku
suositetulla öljyllä. Katso Suositel-
tu takatoisiopyörästön öljy.

7. Lisää pieni määrä öljyä öljyntaso-
reiän kautta, kunnes se saavuttaa
reiän alaosan.

8. Tarkasta öljyntasotulpan O-ren-
gas. Vaihda tarvittaessa

9. Asenna öljyntasotulppa O kanssa
ja kiristä ohjetiukkuuteen.

Kiristysmomentti

Takatoisiopyö
rästön

öljyntasotulp
pa

5± 0,6 Nm
(44 ± 5 lbf-in)

TTaakkaattooiissiiooppyyöörräässttöönn öölljjyynn vvaaiihhttoo
1. Pysäköi ajoneuvo tasaiselle

alustalle.
2. Valitse pysäköintiasento ja pysäy-

tä moottori.
3. Puhdista takatoisiopyörästön öljyn-

tasotulpan ympäristö vasemmalta
puolelta.

4. Puhdista magneettisen tyhjennys-
tulpan ympäristö pohjapanssarin
aukon kautta ajoneuvon
alapuolelta.

5. Aseta magneettisen tyhjennystul-
pan alle sopiva valutusastia.

6. Avaa magneettinen tyhjennystulp-
pa ja hävitä tiivisterengas.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Päästä kaikki öljy virtaamaan pois
takatoisiopyörästöstä.

7. Irrota takatoisiopyörästön öljynta-
sotulppa ja O-rengas.

8. Puhdista magneettinen tyhjennys-
tulppa metallihiukkasista ja
jäämistä.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Hienoiset lastut eivät haittaa.

9. Asenna tyhjennystulppa uuden tii-
visterenkaan kanssa ja kiristä an-
nettuun ohjearvoon.
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TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkääyyttää ttiiiivviisstteerreennggaassttaa uuuuddeell--
lleeeenn.. VVaaiihhddaa ssee aaiinnaa uuuutteeeenn..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Päästä kaikki öljy virtaamaan pois ta-
katoisiopyörästöstä ennen tulpan
asennusta.

Kiristysmomentti

Takatoisiopyö
rästön

tyhjennystulp
pa

30 ± 3 Nm
(22 ± 2 lbf-ft)

10.Täytä ruiskuun suositeltua öljyä.
Katso Suositeltu takatoisiopyöräs-
tön öljy.

11.Lisää öljyä reiän kautta, kunne se
on reiän alaosan tasalla.

12.Tarkasta öljyntasotulpan O-ren-
gas. Vaihda tarvittaessa

13.Asenna öljyntasotulppa takaisin
O-renkaan kanssa ja kiristä
ohjetiukkuuteen.

Kiristysmomentti

Takatoisiopyö
rästön

öljyntasotulp
pa

5± 0,6 Nm
(44 ± 5 lbf-in)

AAKKKKUU
AAkkuunn hhuuoollttoo

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkoosskkaaaann llaattaaaa aakkkkuuaa sseenn ooll--
lleessssaa kkiiiinnnnii aajjoonneeuuvvoossssaa..

Nämä ajoneuvot on varustettu
VRLA-akulla (venttiiliohjattu lyijyhap-
poakku). Se on niin kutsuttu huoltova-
paa akkutyyppi, joten akkuun ei
tarvitse lisätä vettä eikä tarkistaa ak-
kuhapon määrää.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkoosskkaaaann iirrrroottaa aakkuunn
ssiinneettttiikkaannttttaa..

AAkkuunn ssiijjaaiinnttii
Pääset käsiksi akkuun kuljettajan is-
tuimen takana olevan huoltokannen
kautta. Katso Istuimen irrotus ja
asennus.

1. Huoltopaneeli
2. Akku

AAkkuunn iirrrroottuuss
1. Irrota kuusioruuvi ja lukkoalusle-

vyt, jotka kiinnittävät mustan joh-
don akun miinusnapaan (-). Irrota
johto sitten.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
NNoouuddaattaa aaiinnaa ttäättää jjäärrjjeessttyyssttää ppuurr--
kkaammiisseenn yyhhtteeyyddeessssää.. IIrrrroottaa aaiinnaa
MMUUSSTTAA ((--)) jjoohhttoo eennssiinn..

2. Irrota kaksi kuusioruuvia ja litteät
aluslevyt, jotka kiinnittävät akun pi-
dikkeen akkutilan alaosaan.
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1. Irrota ruuvit
2. Vedä ylöspäin
3. Irrota keskiö

3. Vedä pidikettä ylöspäin ja irrota se.
4. Irrota plusnavan korkki.
5. Irrota kuusioruuvi ja lukkoalusle-

vyt, jotka kiinnittävät punaisen joh-
don akun plusnapaan (+). Irrota
johto sitten.

6. Irrota akku.

AAkkuunn ppuuhhddiissttuuss
Puhdista akku, akkukotelo ja akun na-
vat leivinsoodan ja veden
sekoituksella.

Poista akun navoista korroosio kar-
kealla teräsharjalla. Akkukotelo on
puhdistettava pehmeällä harjalla ja lei-
vinsoodan ja veden sekoituksella.

AAkkuunn aasseennnnuuss
1. Aseta akku lokeroonsa.
2. Liitä PUNAINEN johto akun plus-

napaan (+) kuusioruuvilla ja luk-
koaluslevyillä. Kiristä ohjearvoon.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
NNoouuddaattaa aaiinnaa ttäättää jjäärrjjeessttyyssttää kkoo--
kkooaammiisseeeenn.. KKiiiinnnniittää aaiinnaa PPUUNNAAII--
NNEENN ((++)) kkaaaappeellii eennssiinn..

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Plusnavan
ruuvi

5,0 ± 0,5 Nm
(44 ± 4 lbf-in)

3. Aseta suojakorkki plusnapaan.
4. Aseta akun pidin akkuun. Varmis-

ta, että pitimen yläosa on kytkeyty-
nyt kunnolla loveensa.

1. Laita plusnavan korkki paikalleen
2. Kytke pidin loveen
3. Asenna ruuvit ja aluslevyt

5. Asenna akun pidikkeen kaksi kiin-
nitysruuvia ja litteää aluslevyä. Ki-
ristä ohjearvoon.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Akun pitimen
kiinnitysruuvit

5 ± 1 Nm
(44 ± 4 lbf-in)

HUOLTOTOIMENPITEET



205

6. Liitä MUSTA johto akun miinusna-
paan (-) kuusioruuvilla ja lukkoa-
luslevyillä. Kiristä ohjearvoon.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Miinusnavan
ruuvi

5,0 ± 0,5 Nm
(44 ± 4 lbf-in)

7. Asenna istuin oikein.

SSUULLAAKKKKEEEETT
SSuullaakkkkeeeenn vvaaiihhttaammiinneenn
Vaihda palanut sulake uuteen sama-
narvoiseen sulakkeeseen.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkääyyttää ssuuuurreemmppiiaarrvvooiissttaa ssuullaa--
kkeettttaa,, ssiillllää ttäämmää vvooii aaiihheeuuttttaaaa vvaa--
kkaavvaann vvaauurriioonn..

1. Avaa sulakerasia irrottamalla kum-
paankin lukkoon asennetut
O-renkaat.

2. Paina kumpaakin kielekettä kantta
vasten ja vedä sitä ylöspäin.

SSuullaakkeerraassiiaa jjaa ssuullaakkkkeeeennppiiddiinntteenn
ssiijjaaiinnnniinntt
EEttuussuullaakkeekkootteelloo
Etusulakekotelo sijaitsee etusulakera-
sian kannen alla kojetaulun keskellä.

EETTUUSSUULLAAKKEEKKOOTTEELLOONN KKAANNSSII

EETTUUSSUULLAAKKEEKKOOTTEELLOO

SSuullaakkkkeeeennppiittiimmeett
Sulakkeenpitimet sijaitsevat myös
etusulakerasian kannen alla etusula-
kerasian vieressä.

JJoohhttoossuullaakkkkeeeett
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Ajoneuvossa on kaksi johtosulaketta.
Yksi niistä sijaitsee lähellä
etusulakerasiaa.

Toinen niistä sijaitsee keskikonsolin
alla.

Jos johtosulake palaa, ota yhteys Ca-
n-Am Off-Road -jälleenmyyjääsi.

TTaakkaassuullaakkeerraassiiaatt

1. Takalaipiopaneeli
2. Moottorin sulakerasia
3. Ajoneuvon sulakerasia

SSuullaakkeerraassiiaa jjaa ssuullaakkkkeeeennppiiddiinntteenn
kkuuvvaauukksseett
EEttuussuullaakkeekkootteelloo

EEttuussuullaakkeekkootteelloo

EEtt.. KKUUVVAAUUSS AARRVVOO

F7 Anturi ja
kytkinvalo 10 A

F11 Ajovalot 10 A

F12 DC1–DC3 10 A

F14 ACC-pistoke 20 A

F16 Takavalo 10 A

F22 BCM SAS (jos
varusteena) 20 A

F23 BCM-älylukko 20 A

F38 PWR AMP SPK 40 A

F39 PWP AMP SUB 50 A

F10
0 PWP ACM1 20 A

F10
2 Pyyhin 15 A

F10
3 Puskurivalo 15 A

F10
4

Kuomu- ja
peilivalo 15 A

F10
5 Kattovalo 30 A

R3 Lisärele —

R4 Ajovalojen rele —

R8 BRK-rele —

R10
0 Kattovalon rele —

R10
2 Pyyhkimen rele —
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SSuullaakkkkeeeennppiittiimmeett

SSuullaakkkkeeeennppiittiimmeett

EEtt.. KKUUVVAAUUSS AARRVVOO

F2 DPS 40 A

F29
10,25 tuuman

värikosketusnäyt
tö (jos on))

20 A

TTaakkaassuullaakkeekkootteelloo -- aajjoonneeuuvvoo

TTaakkaassuullaakkeekkootteelloo -- aajjoonneeuuvvoo

EEtt.. KKUUVVAAUUSS AARRVVOO

F4 Rele (Speedo) 10 A

F5 Käämi/SS1–SS2 10 A

F6 ECM 10 A

F8 Virta-avain/kello 10 A

F9 Moottorin tuuletin
nro 1 15 A

F17 Moottorin turbon
välijäähdytin 25 A

F18 EVAP-lambda 10 A

F28 Polttoainepump
pu 10 A

F33 Moottorin tuuletin
nro 2 15 A

F34 Päärelevalo 25 A

F35
Ruiskut. -

nopeusanturi -
happianturi

10 A

R1 Moottorin
tuuletinrele —

R2 Päärele —

R10
Moottorin turbon
välijäähdyttimen
tuuletin 1:n rele

—

TTaakkaassuullaakkeekkootteelloo -- mmoooottttoorrii
TTaakkaassuullaakkeekkootteelloo -- mmoooottttoorrii

EEtt.. KKUUVVAAUUSS AARRVVOO

F27 Vaihteiston ACT 25 A

F30 Vaihteiston
tuuletin 1 15 A

F31 Vaihteiston
tuuletin 2 15 A

F32 Välijäähdyttimen
tuuletin 2 25 A

F10
1 PWR ACM2 25 A

F10
8 Kohdevalo 5 A

F10
9 Hiukkastuuletin 7,5 A

F11
0 Kypärätuuletin 15 A

R5 Vaihteiston
tuuletinrele —

R10
_2

Moottorin turbon
välijäähdyttimen
tuuletin 2:n rele

—

JJoohhttoossuullaakkkkeeeett
JJoohhttoossuullaakkkkeeeett

EEtt.. KKUUVVAAUUSS AARRVVOO

FL-1 Sulakkeen linkki
1

14 AWG
(1,29
mm)

FL-2 Sulakkeen linkki
2

14 AWG
(1,29
mm)
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VVAALLOOTT
PPoollttttiimmoonn vvaaiihhttoo
Polttimoa ei tarvitse vaihtaa tässä
ajoneuvossa.

Valot ovat LED-valoja. Tämä teknolo-
gia on osoittautunut erittäin
luotettavaksi.

Siinä harvinaisessa tapauksessa, että
jokin valo toimi, tarkastuta valot val-
tuutetulla Can-Am Off-Road -jälleen-
myyjällä, korjaamolla tai valitsemallasi
asiantuntijalla.

AAjjoovvaalloonn ssuuuunnttaaaammiinneenn
1. Säädä säätöruuvia kääntämällä

valon korkeus itsellesi sopivim-
paan asentoon. Palkin kohdistus-
ruuvi sijaitsee ajovalomoduulin
alla.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Säädä vasen ja oikea ajovalo samalla
tavalla.

SSYYTTYYTTYYSSTTUULLPPAATT
SSyyttyyttyyssttuullppaann ssiijjaaiinnttii
Välijäähdytin on irrotettava sytytys-
tulppiin pääsyä varten.

1. Irrota välijäähdyttimen tuulettimen
kaksi liitintä. Irrota tuulettimen joh-
dinsarja sitten muovikoukuista.

OOIIKKEEAANN TTAAKKAAPPYYÖÖRRÄÄNN KKOOTTEELLOO
1. Tuulettimen liittimet
2. Tuulettimen johdinsarja
3. Muovikoukut

2. Löysää letkukiinnikkeet vasem-
masta ja oikeasta välijäähdyttimen
letkusta. Irrota letkut sitten
välijäähdyttimestä.

VVAASSEENN TTAAKKAAPPYYÖÖRRÄÄNN KKOOTTEELLOO
1. Letkunkiristin
2. Vasen välijäähdyttimen letku
3. Välijäähdytin

OOIIKKEEAANN TTAAKKAAPPYYÖÖRRÄÄNN KKOOTTEELLOO
1. Letkunkiristin
2. Oikea välijäähdyttimen letku
3. Välijäähdytin
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3. Irrota neljä muovitulppaa, kaksi
kunkin istuimen takaa.

4. Irrota neljä ruuvia, kaksi kunkin is-
tuimen takaa, jotka kiinnittävät väli-
jäähdyttimen tuen
takakeskijakajaan.

5. Irrota muoviniitti ilmanottosäleikön
päältä.

6. Irrota ilmanottosäleikkö vetämällä
etuosaa kohti.

7. Irrota muoviniitit ja ruuvit, jotka
kiinnittävät ilmanottoyksikön tava-
ratelineeseen. Irrota
ilmanottoyksikkö.

1. Ilmanottoyksikkö
2. Muoviniitit
3. Ruuvit

8. Irrota ruuvit ja litteät aluslevyt tava-
ratelineestä. Irrota sitten
tavarateline.

9. Irrota ruuvit, jotka kiinnittävät akus-
tisen väliseinän välijäähdyttimen
tukeen ja alustaan. Irrota väliseinä
sitten välijäähdyttimen kummalta-
kin puolelta.
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AAKKUUSSTTIINNEENN VVÄÄLLIISSEEIINNÄÄNN -- VVAASSEENN --
TTYYYYPPIILLLLIINNEENN
10. Irrota ruuvi ja litteä aluslvey, jotka

kiinnittävät jäähdytysnestesäiliön
välijäähdyttimen tukeen. Siirrä se
sitten sivuun.

11. Irrota vasemmalta puolelta ilman-
suodattimen imuletku
sivuväliseinästä.

12. Irrota ruuvit välijäähdyttimen tues-
ta. Irrota sitten välijäähdytin.

Sytytystulpat ovat nyt ulottuvilla.

Kun asennat yllä mainitut komponentit
takaisin, huomioi seuraavat:

KKiirriissttyyssmmoommeennttiitt

Välijäähdytti
men

letkunkiristimet
6 ± 0,5 Nm
(53 ± 4 lbf-in)

Ilmanottoyksi
kön ruuvit

2,5 ± 0,5 Nm
(22 ± 4 lbf-in)

Tavaratelineen
ruuvit

3,5 ± 0,5 Nm
(31 ± 4 lbf-in)

Akustisen
väliseinän
ruuvit

(alustaan)

8 ± 1 Nm
(71 ± 9 lbf-in)

Akustisen
väliseinän
ruuvit

(välijäähdytti
men tukeen)

5,5 ± 0,5 Nm
(49 ± 4 lbf-in)

Jäähdytysneste
säiliön ruuvi

4,5 ± 0,5 Nm
(40 ± 4 lbf-in)

Ilmanottoletkun
kiristin

6 ± 0,5 Nm
(53 ± 4 lbf-in)

Välijäähdytti
men tuen ruuvit

8 ± 1 Nm
(71 ± 9 lbf-in)

SSyyttyyttyyssttuullppaann iirrrroottuuss
1. Irrota sytytyspuolan liitin.
2. Irrota sytytyspuolan ruuvi.
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3. Irrota sytytyspuolat tiivisteineen
sytytystulpasta kiertämällä kelaa
puolelta toiselle, kun nostat sitä
ylös.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää vväääännnnää ssyyttyyttyyssppuuoollaaaa
ttyyöökkaalluullllaa..

4. Vapauta sytytystulpan kiristysmo-
mentti sytytystulpan
hylsyavaimella.

1. Hyväksytty hylsyavain
2. Vääränlainen hylsyavain

5. Puhdista sytytystulpan reikä
paineilmalla.

6. Irrota sytytystulppa.
7. Käytä sytytyspuolaa ulosvetimenä

sytytystulpan vetämiseen
reiästään.

SSyyttyyttyyssttuullppaann ttaarrkkaassttuuss
1. Tarkasta elektrodien kärkiväli ra-

kotulkilla määritysten mukaan.

SSyyttyyttyyssttuullppppaa

Valmistaja ja
tyyppi

NGK
SILMAR9F7

Elektrodien
kärkiväli

0,6 - 0,7 mm
(.024 - .028 in)

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
VVaaiihhddaa ssyyttyyttyyssttuullppppaa,, jjooss ssee eeii oollee
oohhjjeeaarrvvoojjeenn mmuukkaaiinneenn..

LLiikkaaaannttuunneeeenn ssyyttyyttyyssttuullppaann
vviiaannmmäääärriittyyss
1. Sytytystulpan likaantuminen ilme-

nee moottorin sytytyskatkoina tai
epätasaisena käyntinä, sytytyskat-
koista johtuvana alentuneena
moottorin kierroslukuna, heikenty-
neenä suorituskykynä ja lisäänty-
neenä polttoaineenkulutuksena.

2. Muita mahdollisia syitä ovat väärä
tai huono polttoaine, viallinen syty-
tysjärjestelmä, väärä sytytystulpan
väli, puristuksen puute tai paloti-
laan päässyt voiteluöljy.
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3. Likaantuneen sytytystulpan pin-
nassa on kuivia tai märkiä, mustia
hiilikertymiä. Tällaiset pinnoitteet
muodostavat johtavan liitoksen
keskielektrodin ja maaelektrodin
välillä.

SSyyttyyttyyssttuullppaann aannaallyyyyssii

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN
1. Ylikuumentunut (vaaleanharmaa, valkoinen)
2. Normaali (vaaleanruskea, ruskea)
3. Likaantunut (musta, märkä tai kuiva, tummat

kertymät, harmaa, sulanut pinnoite)

Sytytystulpan pinta paljastaa mootto-
rin kunnon, toimintakunnon, ajotavan
ja polttoaineseoksen. Tästä syystä on
suositeltavaa tarkastaa sytytystulppa
määrätyin väliajoin ja tutkia tulpan pin-
ta (tulpan osa, joka ulottuu palotilaan).

SSyyttyyttyyssttuullppaann aasseennnnuuss
1. Ennen asentamista varmista, että

sylinterinkannen ja sytytystulpan
kosketuspinnoissa ei ole likaa.

2. Ruuvaa sytytystulppa käsin sylin-
terikanteen ja kiristä sitten käyt-
täen momenttiavainta ja
asianmukaista hylsyä.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Sytytystulp
pa

14 ± 1 N∙m
(124 ± 9 lbf∙in)

3. Asenna sytytyspuola ja tulppaa
liitin.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Sytytyspuo
lan ruuvi

9 ± 1 N∙m
(80 ± 9 lbf∙in)

VVEETTOOAAKKSSEELLIIEENN PPAALLKKEEEETT
VVeettooaakksseelliinn ssuuoojjaakkuummiinn ttaarrkkaassttuuss
1. Tarkasta silmämääräisesti vetoak-

selin palkeiden kunto.
2. Tarkasta ovatko palkeet halkeil-

leet, repeilleet, vuotaneet rasvaa
jne.

3. Vaihda vaurioituneet suojukset
tarvittaessa.

PPYYÖÖRRÄÄNNLLAAAAKKEERRII
PPyyöörräänn llaaaakkeerriinn ttaarrkkaassttuuss
1. Nosta ajoneuvo ja tue se.
2. Työnnä ja vedä pyörää sen yläreu-

nasta, jolloin tunnet pyörän
välyksen.

3. Ota epänormaalin välyksen esiin-
tyessä yhteyttä valtuutettuun Ca-
n-Am Off-Road -jälleenmyyjään,
korjaamoon tai valitsemaasi
huoltohenkilöön.

RREENNKKAAAATT JJAA VVAANNTTEEEETT
PPyyöörräänn iirrrroottuuss
1. Löysää muttereita, nosta sitten

ajoneuvo ja aseta se tuelle.
2. Irrota lukkomutterit, ja irrota sitten

pyörä.

PPyyöörräänn aasseennnnuuss
1. Varmista, että pyörännavoissa ei

ole likaa tai metallilastuja.
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VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää lleevviittää ppuullttttiieenn ttaaii ppyyöörräännmmuuttttee--
rriieenn kkiieerrtteeiissiiiinn mmiittäääänn vvooiitteelluuaaii--
nneettttaa eennnneenn nniiiiddeenn kkiirriissttäämmiissttää..

2. Nosta pyörä navoille.
3. Asenna pyöränmutterit ja kiristä ne

käsin.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKääyyttää aaiinnaa ppyyöörräättyyyyppiillllee ssuuoossiitteell--
ttuujjaa ppyyöörräännmmuutttteerreeiittaa.. EErriillaaiisseenn
ppyyöörräännmmuutttteerriinn kkääyyttttöö vvooii vvaahhiinn--
ggooiittttaaaa vvaannnneettttaa ttaaii ppuulltttteejjaa..

4. Kiristä ne ohjetiukkuuteen alla
määritetyssä järjestyksessä.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Pyöränmutte
rit

120 ± 5 Nm
(88,5 ± 4 lbf-ft)

RReennggaassppaaiinnee

VVAARROOIITTUUSS
RReennggaassppaaiinnee vvaaiikkuuttttaaaa hhuuoommaattttaa--
vvaassttii aajjoonneeuuvvoonn kkäässiitteellttäävvyyyytteeeenn
jjaa vvaakkaauutteeeenn..
RRiiiittttäämmäättöönn ppaaiinnee vvooii ttyyhhjjeennttääää
rreennkkaaaann,, jjoollllooiinn ssee aallkkaaaa ppyyöörriiää
vvaanntteeeellllaa..
YYlliippaaiinnee vvooii rrääjjääyyttttääää rreennkkaaaann..
NNoouuddaattaa aaiinnaa ssuuoossiitteellttuuaa
ppaaiinneettttaa..
ÄÄllää kkoosskkaaaann ssääääddää rreennggaassppaaiinneett--
ttaa aallllee mmiinniimmiinn.. RReennggaass vvooiissii iirrrroo--
ttaa vvaanntteeeellttaa..

Tarkasta paine kun renkaat ovat kkyyll--
mmäätt ennen ajoneuvon käyttöä. Ren-
gaspaine vaihtelee lämpötilan ja
korkeuden mukaan. Tarkasta paine
uudelleen, jos jokin em. olosuhteista
on muuttunut.

Katso ajoneuvon oikea rengaspaine
osiosta Rengaspaine ja
enimmäiskuormitus.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Vaikka renkaat on erityisesti suunni-
teltu maastoajokäyttöön, voi rengas
silti tyhjentyä. Siksi suositellaan, että
pidät mukana rengasmittarin, rengas-
pumpun ja korjaussarjan.

RReennkkaaaann ttaarrkkaassttuuss
VVaauurriiooiittuunneeeett rreennkkaaaatt
Tarkasta kaikki renkaat:
– Viiltojen, lovien ja halkeamien

varalta.
– Renkaan sivut ja kulutuspinta pul-

listumien tai painumien varalta.
– Renkaan sivut ja kulutuspinta nau-

lojen tai muiden asiaankuulumatto-
mien esineiden varalta.

– Huonosti istuvan vanteen tai vialli-
sen renkaan venttiilin aiheuttaman
ilmavuodon (sihisevä ääni) varalta.

Jos jokin edellä esitetyistä vaurioista
ilmenee, korjauta tai vaihdata rengas
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niin pian kuin mahdollista valtuutetulla
Can-Am On-Road -jälleenmyyjällä.

RReennkkaaiiddeenn kkuulluuttuussppiinnnnaann
kkuulluunneeiissuuuuss
Tarkista renkaan kulutuspinnan vä-
himmäissyvyys. Tarkasta renkaan ku-
lutuspinta kolmesta kohtaa:
– Ulkoreunasta
– Keskeltä
– Sisäreunasta.

Kulutuspinnan kuluminen epätasai-
sesti on normaalia riippuen maasto-ol-
osuhteista ja siitä, kuinka ajoneuvoa
ajetaan.

Vaihda rengas, jos kulutuspinnan vä-
himmäissyvyys on lähes saavutettu.

RReennkkaaaann vvaaiihhttoo
Valtuutetun Can-Am Off-Road -jäl-
leenmyyjän, korjaamon tai valitsemasi
henkilön pitää vaihtaa renkaat.

VVAARROOIITTUUSS
VVaaiihhddaa rreennkkaaaatt aaiinnooaassttaaaann ssaa--
mmaannttyyyyppppiissiiiinn jjaa ssaammaannkkookkooiissiiiinn
kkuuiinn aallkkuuppeerrääiissrreennkkaaaatt..
JJooss rreennkkaaiissssaa oonn yykkssiissuuuunnttaakkuuvvii--
ooiinnttii,, vvaarrmmiissttaa eettttää nnee oonn aasseennnneett--
ttuu ppyyöörriimmäääänn ooiikkeeaaaann ssuuuunnttaaaann..
RReennkkaaaatt oonn vvaaiihhddeettttaavvaa kkookkeenneeeenn
hheennkkiillöönn ttooiimmeessttaa,, rreennggaassaallaann
nnoorrmmiieenn jjaa ttyyöökkaalluujjeenn mmuukkaaiisseessttii..

RReennkkaaaann aasseennnnuuss
bbeeaaddlloocckk--vvaanntteeeellllee
1. Asenna rengas pyörään:

1. Laita renkaan asennusrasvaa
renkaan sisäreunaan beadloc-
kin vastakkaiselle puolelle ja
vanteelle varmistaaksesi, että
rengas istuu tiiviisti ilmaa lisät-
täessä. Asenna sisäreuna van-
teen yli.

2. Aseta renkaan ulkoreuna bead-
lockin sisäkehän laippaan ja
keskitä rengas.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
PPiieenniimmmmäänn jjaa iissooiimmmmaann rraaoonn vväälliinn
eeii ttuullee oollllaa yyllii 33 mmmm ((11//88 iinn))..

1. Renkaan ulkoreuna
2. Beadlockin sisäkehän laippa
2. Asenna kaikki beadlock-ruuvit.

Ruuvaa kaikki ruuvit käsin vält-
tääksesi niiden joutumisen pois
kierteistään.

3. Kiristä Saat beadlock-ruuvit seu-
raaviin ohjearvoihin ja ilmoitetussa
järjestyksessä:

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Kiristä ruuvit mmuuuuttaammiiaa kkiieerrrrookkssiiaa
kkeerrrraallllaaaann varmistaaksesi tasaisen
paineen beadlock-kiinnitysrenkaalle.

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Beadlock-ruu
vit

(ENSIMMÄI
NEN

MOMENTTI)

4 ± 1 Nm
(35 ± 9 lbf-in)

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN KKIIRRIISSTTYYSSJJÄÄRRJJEESSTTYYSS
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KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Beadlock-ruu
vit (TOINEN
MOMENTTI)

14 ± 1 Nm
(124 ± 9 lbf-in)

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN KKIIRRIISSTTYYSSJJÄÄRRJJEESSTTYYSS
4. , Tarkasta nyt, että rengas on edel-

leen keskitettynä Saat vanteella.
Keskitä se tarvittaessa uudelleen.

5. Kiristä beadlock-ruuvit kkoollmmaannnneenn
kerran samalla
kiristysjärjestyksellä:

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Beadlock-ruu
vit (KOLMAS
MOMENTTI)

29 ±1 Nm
(21 ±1 lbf-ft)

TTYYYYPPIILLLLIINNEENN KKIIRRIISSTTYYSSJJÄÄRRJJEESSTTYYSS

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Beadlockin kiinnityskehän on oltava
yhteydessä beadlockin sisäkehään.
Beadlock-kiinnitysrengas saattaa hiu-
kan joustaa, jotta se sopii renkaan
reunaan. TÄMÄ ON NORMAALIA.

6. Tarkista renkaan ja beadlock-kiin-
nitysrenkaan välinen välys. Sen tu-
lee olla suunnilleen sama joka
puolella rengasta.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
PPiieenniimmmmäänn jjaa iissooiimmmmaann rraaoonn vväälliinn
eeii ttuullee oollllaa yyllii 33 mmmm ((11//88 iinn))..

1. Rengas
2. Beadlock-kiinnitysrenkaan reunus

A. Välys sama joka puolella
beadlock-kiinnitysrenkaassa

7. Jos välys ei ole hyväksyttävä, toimi
seuraavasti:

1. Löysää kaikki ruuvit.
2. Tarkasta renkaan paikka Saat

vanteella ja aseta se tarvit-
taessa paremmin paikalleen.

3. Kiristä ruuvit uudelleen yllä
mainitussa järjestyksessä.

8. Kiristä beadlock-ruuvit vviiiimmeeiisseeeenn
mmoommeennttttiiiinn noudattaen annettua
kiristysjärjestystä:

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Beadlock-ruu
vit

(VIIMEINEN
MOMENTTI)

29 ±1 Nm
(21 ±1 lbf-ft)
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TTYYYYPPIILLLLIINNEENN ‒‒ VVIIIIMMEEIINNEENN
KKIIRRIISSTTYYSSJJÄÄRRJJEESSTTYYSS
9. Lisää renkaaseen ilmaa, että se

asettuu vanteen sisäreunaan. Käy-
tä aina turvallisia menetelmiä ja
laitteita, kuten renkaan
turvakehää.

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää kkoosskkaaaann yylliittää rreennkkaaaann ssuuuurriinn--
ttaa ssuuoossiitteellttuuaa ppaaiinneettttaa rreeuunnoojjeenn
ssoovviittttaammiisseekkssii..

JJOOUUSSIITTUUSS
Jos havaitset ongelmia, ota yhteyttä
valtuutettuun Can-Am-jälleenmyyjään,
korjaamoon tai valitsemaasi
henkilöön.

EEttuujjoouussiittuukksseenn ttuukkiivvaarrssiieenn
ttaarrkkaassttuuss
1. Tarkasta, ettei jousituksen tukivar-

sissa ole murtumia, taipumia tai
muita vaurioita.

2. Kiristä jousituksen tukivarsipultit
ohjetiukkuuteen ajokorkeudelle.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
JJoottttaa jjoouussiittuukksseenn hhoollkkiitt eeiivväätt vvaauu--
rriiooiidduu,, äällää kkoosskkaaaann nnoossttaa aajjoonneeuu--
vvooaa mmaaaassttaa jjoouussiittuukksseenn
ttuukkiivvaarrssiieenn kkiiiinnnniikkkkeeiiddeenn uuuuddeell--
lleeeennkkiirriissttyyssttää vvaarrtteenn..
VVaarrmmiissttaa ooppttiimmaaaalliinneenn kkiirriissttyyss kkii--
rriissttäämmäällllää ppuullttiinn kkaannnnaassttaa,, eeii mmuutt--
tteerriissttaa,, aaiinnaa kkuunn mmaahhddoolllliissttaa..

Kiristysmomentti

Ylätukivar
ren

kiinnityspultit
185 ±5 Nm
(136 ±4 lbf-ft)

Alatukivar
ren pultit

240 ±5 Nm
(177 ±4 lbf-ft)

TTaakkaajjoouussiittuukksseenn ttuukkiivvaarrssiieenn
ttaarrkkaassttuuss
1. Tarkasta, etteivät pitkittäiset tuki-

varret ole vääntyneet, murtuneet
tai taipuneet.

2. Kiristä pitkittäiset tukivarret uudel-
leen ohjetiukkuuteen.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
JJoouussiittuukksseenn ttuukkiivvaarrrreett ttääyyttyyyy kkiirriiss--
ttääää MM1144-- ppuullttiinn kkaannnnaassttaa eeiikkää
mmuutttteerriissttaa ((kkuunn mmaahhddoolllliissttaa)) ooppttii--
mmaaaalliisseenn kkiirriissttyykksseenn
vvaarrmmiissttaammiisseekkssii..

Kiristysmomentti

Kaikki
M14-pultit

170 ± 20 Nm
(125 ± 157 lbf-ft)

IIsskkuunnvvaaiimmeennttiimmiieenn ttaarrkkaassttuuss
1. Tarkasta, ettei iskunvaimentimissa

ole vuotoja, ne eivät ole kuluneet
tai ettei niissä ole muita vaurioita.

2. Tarkasta, että kiinnikkeet ovat
edelleen tiukasti kiinni.

Kiristysmomentti

M14-pultti 140 ± 10 Nm
(103 ± 7lbf-ft)

VVaakkaaaajjaattaannggoonn ttaarrkkaassttuuss
1. Tarkista vakaajatangot halkeam-

ien, taipumisen tai muiden vahin-
kojen varalta.
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VVaakkaaaajjaattaannggoonn vvooiitteelluu
1. Voitele vakaajatangot seuraavalla

tuotteella.

SSyynntteeeettttiinneenn XXPPSS--jjoouussiittuussrraassvvaa

VVaakkaaaajjaattaannkkoojjeenn rraassvvaanniippppoojjeenn
ssiijjaaiinnttii
Kunkin etuvakaajatangon holkin alla
on rasvanippa.

OOIIKKEEAA EETTUUPPUUOOLLII KKUUVVAASSSSAA -- EETTUUJJÄÄÄÄHH--
DDYYTTTTIIMMEENN TTAAKKAANNAA

Kussakin takavakaajatangon holkissa
on myös rasvanippa.

TTAAKKAAVVAAKKAAAAJJAANN TTAANNKKOO -- VVAASSEENN PPUUOOLLII --
TTYYYYPPIILLLLIINNEENN

JJAARRRRUUTT
JJaarrrruunneesstteettaassoonn ttaarrkkiissttuuss
1. Aseta ajoneuvo tasaiselle

alustalle.
2. Irrota sulkerasian kansi.
3. Irrota etuhuoltokansi.

1. Sulakekotelon kansi
2. Etuhuoltokansi

4. Tarkista nestetaso jarrunestesäili-
öiden merkintöjen avulla. Oikean
tason tulisi olla ala- ja yläviivojen
välillä.

JJAARRRRUUNNEESSTTEESSÄÄIILLIIÖÖTT -- MMAATTKKUUSSTTAAJJAANN
PPUUOOLLEELLTTAA

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
Alhainen nestemäärä voi olla merkki
vuodosta tai kuluneista jarrupaloista.

JJaarrrruunneesstteeeenn lliissäääämmiinneenn
1. Puhdista täyttöaukon korkki ennen

sen irrottamista.
2. Lisää nestettä tarvittaessa. ÄÄllää

ttääyyttää lliiiikkaaaa..
3. Sulje täyttökorkki ja kiristä sen ruu-

vit ohjetiukkuuteen.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
VVaarrmmiissttaa,, eettttää ttääyyttttöökkoorrkkiinn kkaallvvoo
ppaaiinnuuuu ssiissäääänn,, eennnneenn kkuuiinn ssuulljjeett
jjaarrrruunneesstteessääiilliiöönn..
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Varmista, että täyttökorkin kalvo
painuu sisään, ennen kuin suljet
jarrunestesäiliön.

Kiristysmomentti

Täyttökorkin
ruuvit

0,75 ± 0,2 Nm
(6,6 ± 1,8
lbf-in)

SSuuoossiitteellttuu jjaarrrruunneessttee
Käytä aina pelkästään DOT 4 -vaati-
mukset täyttävää jarrunestettä.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
VVäällttttääääkksseessii vvaakkaavvaatt jjaarrrruujjäärrjjeess--
tteellmmäänn vvaauurriioott äällää kkääyyttää mmuuuuttaa
kkuuiinn ssuuoossiitteellttuuaa nneesstteettttää.. ÄÄllää
mmyyöösskkäääänn sseekkooiittaa eerrii nneesstteeiittää
kkeesskkeennäääänn..
ÄÄllää kkääyyttää vvaannhhooiissttaa ttaaii jjoo aavvaattuuiiss--
ttaa aassttiiooiissttaa ootteettttuuaa jjaarrrruunneesstteettttää..

JJaarrrruujjeenn ttaarrkkaassttuuss
Jarrujen tarkastuksen ja huollon tulisi
suorittaa valtuutettu Can-Am-jälleen-
myyjä, korjaamo tai valitsemasi
asiantuntija.

Tarkasta kuitenkin seuraavat seikat
säännöllisesti myös niinä aikoina, kun
ajoneuvosi ei ole jälleenmyyjällä
huollettavana:
– Jarrunesteen määrä
– Jarrujärjestelmä nestevuotojen

varalta
– Jarrupalojen kuluneisuus
– Jarrulevyjen tila
– Jarrujen puhtaus

VVAARROOIITTUUSS
VVaallttuuuutteettuunn CCaann--AAmm OOffff--RRooaadd
--jjäälllleeeennmmyyyyjjäänn oonn ssuuoorriitteettttaavvaa jjaarr--
rruunneesstteeeenn vvaaiihhttoo ttaaii jjaarrrruujjäärrjjeesstteell--
mmäänn hhuuoollttoo jjaa kkoorrjjaauukksseett..

TTUURRVVAAVVYYÖÖTT
TTuurrvvaavvyyöönn ppuuhhddiissttuuss
1. Pese turvavyön hihnat laimealla

saippuavedellä.

VVAARROOIITTUUSS
ÄÄllää ppuuhhddiissttaa ttuurrvvaavvööiiddeenn oossiiaa ppaaii--
nneeppeessuurriillllaa.. PPaaiinneeppeessuurriinn kkääyyttttöö
ppuuhhddiissttuukksseessssaa ssaaaattttaaaa vvaauurriiooiitt--
ttaaaa ttuurrvvaavvööiiddeenn eerrii oossiiaa..

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkääyyttää vvaallkkaaiissuu-- ttaaii vväärrjjääyyssaaii--
nneettttaa äällääkkää kkooddiinn lliiuuoottttiimmiiaa..

KKEEHHIIKKKKOO
KKeehhiikkoonn kkiiiinnnniittttiimmiieenn kkiirriittyysstt
Kehikon kiinnittimien kireys on tarkis-
tettava ajoittain

1. Kiristä etukiinnittimet määritysten
mukaisiksi.

EETTUUKKIIIINNNNIIKKKKEEEETT -- TTYYYYPPIILLLLIINNEENN

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Ruuvit M12 x
60

110 ± 10 Nm
(81 ± 7 lbf-ft)

2. Kiristä etusivuittaiskiinnittimet
määritysten mukaisiksi.
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EETTUUOOSSAANN SSIIVVUUKKIIIINNNNIIKKKKEEEETT --
TTYYYYPPIILLLLIINNEENN

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Ruuvit M12 x
30

110 ± 10 Nm
(81 ± 7 lbf-ft)

3. Kiristä takasivuittaiskiinnittimet
määritysten mukaisiksi.

TTAAKKAAOOSSAANN SSIIVVUUKKIIIINNNNIIKKKKEEEETT --
TTYYYYPPIILLLLIINNEENN

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Ruuvit M12 x
30

110 ± 10 Nm
(81 ± 7 lbf-ft)

4. Kiristä takakiinnittimet määritysten
mukaisiksi.

TTAAKKAAKKIIIINNNNIIKKKKEEEETT -- TTYYYYPPIILLLLIINNEENN

KKiirriissttyyssmmoommeennttttii

Ruuvit M12 x
30

110 ± 10 Nm
(81 ± 7 lbf-ft)
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AAJJOONNEEUUVVOONN HHOOIITTOO
AAjjoonneeuuvvoonn ppuuhhddiissttuuss jjaa
ssuuoojjaaaammiinneenn

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKuunn kkääyyttäätt aajjoonneeuuvvoonn ppuuhhddiissttuukk--
sseeeenn kkoorrkkeeaappaaiinneeiissttaa aalluusslleevvyyää,,
ttooiimmii vvaarroovvaassttii iissttuuiinntteenn,, ssäähhkköö--
kkoommppoonneennttttiieenn jjaa ttaarrrroojjeenn
yymmppäärriillllää..
PPiiddää nnookkkkaa mmyyööss rriiiittttäävväänn eettäääällllää
ppeessttäävväässttää ppiinnnnaassttaa..

Kiinnitä huomiota sellaisiin kohtiin ja
alueisiin, joihin saattaa kertyä suola-
vettä, mutaa tai likaa ja jotka voivat ai-
heuttaa seuraavia:
– Tulipalo
– Kuluminen
– Häiriöitä
– Korroosiota

Tällaisiin alueisiin sisältyvät seuraavat
paikat, niihin kuitenkaan rajoittumatta:
– Pakojärjestelmän ympärillä ja ää-

nenvaimentimen ja äänenvaimen-
timen kannen välissä

– Polttoainesäiliön alapuoli ja
ympäristö

– Jäähdytin
– Iskunvaimentimet
– Etu- ja takapyörästön ympäristö
– Moottorin ja vaihdelaatikon ala-

puolella ja niiden ympärillä
– Pyörien sisällä

– Liukulevyjen (pohjapanssareiden)
päällä

VVAARROOIITTUUSS
LLiiaann kkeerrttyymmiinneenn vvooii aaiihheeuuttttaaaa aajjoo--
nneeuuvvoonn ttuulliippaalloonn,, kkuunn ppaakkoojjäärrjjeess--
tteellmmää oonn kkuuuummaa jjaa lliikkaa kkuuiivvaaaa..
JJooiissssaakkiinn ttaappaauukkssiissssaa ttäämmää vvooii
jjoohhttaaaa vvaakkaavviiiinn oommaaiissuuuuss-- jjaa hheenn--
kkiillöövvaahhiinnkkooiihhiinn ttaaii jjooppaa
kkuuoolleemmaaaann..
PPuuhhddiissttaa ppaakkoojjäärrjjeesstteellmmäänn yymmppää--
rriissttöö uusseeiinn jjaa ssäääännnnöölllliisseessttii,, eetteenn--
kkiinn jjooss aajjoonneeuuvvoollllaa oonn aajjeettttuu
ssuuoossssaa,, hhaannggeessssaa,, hheeiinnäässssää ttaaii
ppuuddoonnnneeiissssaa lleehhddiissssää..
TTeeee ppuuhhddiissttuuss mmuuuussssaa ttaappaauukk--
sseessssaa aaiikkaattaauulluunn mmuukkaaiisseessttii..

Kun ajoneuvoa on käytetty merivesi-
tai mutaympäristössä, on ajoneuvo
syytä huuhtoa makealla vedellä jokai-
sen käyttöpäivän jälkeen ajoneuvon ja
sen komponenttien
kunnossapitämiseksi.

Estä ruostuminen maalaamalla vauri-
oituneet maalatut osat kunnolla
uudelleen.

Tarvittaessa pese kori lämpimällä ve-
dellä ja saippualla (käytä vain mietoa
pesuainetta). Vahaa hiomattomalla
vahalla.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
ÄÄllää kkoosskkaaaann ppuuhhddiissttaa mmuuoovviioossiiaa
vvooiimmaakkkkaaaallllaa ppeessuuaaiinneeeellllaa,, rraass--
vvaannppooiissttooaaiinneeeellllaa,, ttiinnnneerriillllää,, aassee--
ttoonniillllaa,, ttmmss..

Suojaa ajoneuvo peitteellä pölyä vas-
taan varastoinnin aikana.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
AAjjoonneeuuvvoo ttuulleeee ssääiillyyttttääää vviiiilleeäässssää
jjaa kkuuiivvaassssaa ppaaiikkaassssaa jjaa ppeeiittttääää llää--
ppiinnääkkyymmäättttöömmäällllää kkaannkkaaaallllaa.. TTää--
mmää ssuuoojjaaaa aauurriinnggoonnssäätteeiillttää jjaa
hhaaaalliissttuummiisseellttaa aajjoonneeuuvvoonn mmaaaallii--
ppiinnttaaaa jjaa mmuuoovviioossiiaa..
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VVAARRAASSTTOOIINNTTII JJAA AAJJOOKKAAUUTTTTAA EEDDEELLTTÄÄVVÄÄTT
VVAALLMMIISSTTEELLUUTT
Kun ajoneuvoa ei käytetä neljää kuu-
kautta pitempään aikaan, se on varas-
toitava oikealla tavalla.

Jos ajoneuvoa ei aiota käyttää yli 21
päivään, kytke irti akun MUSTA (-)
johto.

Pieniampeerisen akkulaturin käyttö on
suositeltavaa akun pitämiseksi täy-
teen ladattuna.

Ennen kuin ajoneuvo otetaan varas-
toinnin jälkeen käyttöön, on suoritetta-
va valmistelevat toimenpiteet.

Pyydä valtuutettua Can-Am Off-Road
-jälleenmyyjää, korjaamoa tai valitse-
maasi henkilöä valmistelemaan ajo-
neuvo oikein.
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Tämä sivu on jätetty tarkoituksel-
la tyhjäksi

VARASTOINTI JA AJOKAUTTA EDELTÄVÄT VALMISTELUT
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TTEEKKNNIISSEETT TTIIEEDDOOTT
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AAJJOONNEEUUVVOONN TTUUNNNNIISSTTAAMMIINNEENN
Ajoneuvosi pääkomponentit (moottori
ja runko) tunnistetaan erilaisilla sarja-
numeroilla. Näitä numeroita tarvitaan
toisinaan takuukysymyksissä, tai ajo-
neuvosi tunnistamiseen jos se häviää.

Myös valtuutettu Can-Am Off-Road
-jälleenmyyjä tarvitsee näitä numeroi-
ta, jotta hän voi täyttää takuuhake-
mukset asianmukaisesti.

Suosittelemme, että kaikki ajoneuvon
sarjanumerot merkitään muistiin ja an-
netaan vakuutusyhtiölle.

AAjjoonneeuuvvoonn ttuunnnniissttuussnnuummeerroo
VVIINN--ttaarrrraa
VIN-tarra sijaitsee oikeassa etupanee-
lissa hansikaslokeron alapuolella.

NRMM-mallit

Bombardier Recreational Products Inc.
565 de la Montagne, Valcourt, QC
Canada, J0E 2L0

TYYPPI: SbS
BRP-Rotax GmbH Co. KG
Rotaxstrasse 1
Gunskirchen, A-4623, Austria

Valmistettu Meksikossa

kW

kg

97
06

_F
I

Kaikki muut mallit

Bombardier Recreational Products Inc.
565 de la Montagne, Valcourt, QC
Canada, J0E 2L0

TYYPPI: ATV / ATV
CAN ICES-002 / NMB-002

Valmistettu Meksikossa / Made in Mexico99
29

_F
I

MMeeiisstteettttyy VVIINN

Ajoneuvon rungossa on myös meistet-
ty VIN.

Se sijaitsee rungon oikeassa alaetu-
palkissa heti etutasauspyörästön alla.

MMoooottttoorriinn ttuunnnniissttuussnnuummeerroo
Moottorin sarjanumerokilpi sijaitsee
moottorin oikealla puolella öljynsuo-
dattimen kotelon vieressä.

VVaaiihhtteeiissttoonn ttuunnnniissttuussnnuummeerroo
Vaihteiston tunnistenumerokilpi sijait-
see vaihteiston vasemmalla puolella
toisiopyörästön lähellä.
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KKEELLPPOOIISSUUUUSSKKIILLVVEETT
PPäääässttöövvaallvvoonnttaattiieeddoott

CARB Muut mallit
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AANNSSII//RROOHHVVAA--kkiillppii

10
99

9_
F

I

BRP takaa, että tämä ROV täyttää Yhdysvaltain kansallisen standardijärjestön 
määrittelemän ANSI / ROHVA 1 - 2023 -standardin vapaa-ajan maastoajoneuvoille.
Kaatumiselta suojaava rakenne täyttää suorituskykyvaatimukset standardin ISO 3471: 
2008.

BRP certifies that this ROV complies with the American National Standard for 
Recreational Off-Highway Vehicles, ANSI / ROHVA 1 - 2023 Standard.
This roll over protective structure meets the performance requirements of
ISO 3471: 2008.

KELPOISUUSKILVET
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NNRRMMMM--vvaaaattiimmuusstteennmmuukkaaiissuuuusskkiillppii

Rotax

89
38

PPoollttttooaaiinneeeenn eettaannoolliissiissäällttöö
Tämä kilpi sijaitsee lähellä polttoainesäiliön korkkkia.

KELPOISUUSKILVET
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TTEEKKNNIISSIIÄÄ TTIIEETTOOJJAA SSIISSÄÄLLTTÄÄVVÄÄTT KKIILLVVEETT
MMoooottttoorriiöölljjyynn ppiinnnnaannttaassoonn vvaarrmmiissttuuss

HHUUOOMMIIOO
EEttssii ttooiimmeennppiitteeeett kkääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaassttaa jjaa nnoouuddaattaa nniiiittää..
TTäämmäänn SSSSVV::nn mmoooottttoorrii oonn kkeehhiitteettttyy jjaa tteessttaattttuu BBRRPP XXPPSS 44--ttaahhttiiöölljjyyllllää..
MMoooottttoorriiöölljjyy jjaa ttiieettyytt oossaatt mmoooottttoorriittiillaassssaa ssaaaattttaavvaatt oollllaa kkuuuummiiaa.. SSuuoorraa
kkoosskkeettuuss vvooii aaiihheeuuttttaaaa iihhoonn ppaallaammiisseenn..

11.. MMoooottttoorriinn TTÄÄYYTTYYYY oollllaa ttooiimmiinnttaalläämmppööttiillaassssaa..
22.. TTaarrkkaassttuussttaa vvaarrtteenn oonn aajjoonneeuuvvoonn oollttaavvaa vvaaaakkaattaassoossssaa..
33.. AAnnnnaa mmoooottttoorriinn kkääyyddää jjoouuttookkääyynnnniillllää vväähhiinnttäääänn 2200 sseekkuunnttiiaa..
44.. PPyyssääyyttää mmoooottttoorrii jjaa ppyyyyhhii mmiittttaattiikkkkuu..
55.. RRuuuuvvaaaa mmiittttaattiikkkkuu ttääyyssiinn ssiissäääänn eennnneenn öölljjyyttaassoonn ttaarrkkiissttuussttaa..

Pohjois-Amerikan mallit Mallit Pohjois-Amerikan ulkopuolella

Moottoriöljyn tason tarkastus:

• Varmista, että moottori on käyttölämpötilassa.
• Tarkastusta varten on ajoneuvon oltava vaakatasossa.
• Anna moottorin käydä joutokäynnillä vähintään 

30 sekuntia.
• Pysäytä moottori ja odota 30 sekuntia.
• Tarkasta öljymäärä kytketyllä, ei ruuvatulla öljynmittatikulla.

Moottoriöljy ja tietyt osat moottoritilassa saattavat olla kuumia. 
Suora kosketus voi aiheuttaa ihon palamisen.

BRP suosittelee 
käyttämään BRP:n 
hyväksymää XPS™-
voiteluainetta tai 
vastaavaa. Moottorille 
sopimattoman öljyn käytöstä 
aiheutuneet vahingot eivät 
välttämättä kuulu BRP:n 
rajoitetun takuun piiriin. 
Katso käyttäjän opas.

Tämän SSV:n moottori on kehitetty ja testattu BRP XPS™ 
4-tahtiöljyllä.

YLÄRAJA

HUOMIO

95
17

_F
I

1

2

3 4

5

4-TAHTI
MAKS.

97
94
_F
I

STOP

20s
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SSuuoossiitteellttaavvaa ppoollttttooaaiinnee

Polttoainesäiliön korkin suojuksen sisällä

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKääyyttää aaiinnooaassttaaaann llyyiijjyyttöönnttää ppoollttttooaaiinneettttaa.. SSuuoossiitteellttaavvaatt ookkttaaaanniilluuookkiittuukk--
sseett:: PPRREEMMIIUUMM 9911 ((mmiinn.. ((RR++MM))//22)) ttaaii SSUUPPEERR 9955 ((mmiinn.. RROONN)).. KKaattssoo
KKääyyttttoohhjjeekkiirrjjaassttaa..

E10

91
26
_F
I

PREMIUM 91 (min (R+M)/2)
SUPER 95 (min RON) 

TEKNISIÄ TIETOJA SISÄLTÄVÄT KILVET
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TEKNISIÄ TIETOJA SISÄLTÄVÄT KILVET
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IIllmmaannssuuooddaattttiimmeenn hhuuoollttoo
Moottorin ilmansuodattimen kotelossa

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ
KKaattssoo iillmmaannssuuooddaattttiimmeenn hhuuoollttoovväälliitt jjaa --oohhjjeeeett kkääyyttttääjjäänn kkäässiikkiirrjjaassttaa..

ILMANSUODATTIMEN HUOLTO
Huolto on tehtävä käyttäjän käsikirjan ohjeiden mukaisesti. 
Ilmansuodatin on huollettava useammin vaativammissa 
(pölyisissä) olosuhteissa.

94
81

_F
I

TEKNISIÄ TIETOJA SISÄLTÄVÄT KILVET
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BBRRPP RRFF DDEESSSS PPOOSSTT GGEENN33 ((KKAANNAADDAA))
UUSSAA jjaa KKaannaaddaa
Tämä laite on FCC:n sääntöjen osan 15 ja alalla sovellettavien kanadalaisten lu-
pavapautta koskevien RSS-standardien mukainen. Käyttöön liittyy seuraavat
kaksi ehtoa:

1. tämä laite ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä ja
2. tämän laitteen tulee hyväksyä mahdolliset häiriöt, mukaan lukien häiriöt, jois-

ta saattaa seurata laitteen ei-toivottua toimintaa.

Tämä laite on testattu ja todettu B-luokan digitaalilaitteita koskevien rajoitusten
mukaiseksi FCC:n sääntöjen osan 15 mukaisesti. Nämä rajoitukset on tarkoitettu
kohtuulliseksi suojaksi haitallisia häiriöitä vastaan asuinalueille asennettaessa.
Tämä laite tuottaa, käyttää ja voi säteillä radiotaajuusenergiaa, ja jollei sitä asen-
neta ja käytetä ohjeiden mukaisesti, se voi häiritä radioliikennettä. Tämä ei kui-
tenkaan takaa, ettei häiriöitä esiinny tietyssä asennuksessa. Jos tämä laite
aiheuttaa haitallisia häiriöitä radio- tai televisiovastaanottoon, mikä voidaan tode-
ta kytkemällä laite pois tai päälle, käyttäjää kehotetaan yrittämään korjata häiriöt
seuraavilla toimenpiteillä:
– Suuntaa vastaanottoantenni uudelleen tai aseta toiseen paikkaan.
– Lisää etäisyyttä laitteen ja vastaanottimen väliin.
– Liitä laite pistorasiaan, joka on eri piirissä kuin se, johon vastaanotin on

liitetty.
– Kysy neuvoa jälleenmyyjältä tai kokeneelta radio-/TV-mekaanikolta.

Laitteen on arvioitu täyttävän yleiset radiotaajuista altistusta koskevat vaatimuk-
set. Laitetta voidaan käyttää kannettavana rajoituksetta.

Le dispositif a été évalué à satisfaire l’exigence générale de l’exposition aux rf.
L’appareil peut être utilisé dans des conditions d’exposition portatif sans
restriction.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Ca-
nada applicables aux appareils radio exempts de licence.

1. l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
2. l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouil-

lage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Muutokset ilman vaatimustenmukaisuudesta vastaavan tahon nimenomaista hy-
väksyntää voivat mitätöidä käyttäjän oikeuden käyttää laitetta.

IICC: 12006A-1001317030 tyypille 1001316154 (Kanada)

FFCCCC--ttuunnnnuuss: 2ACER 1001317030 tyypille 1001316154 (CAN)
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MMeekkssiikkoo

IFETEL

Marca: BRP Megatech

Número: BRME1023-28186

BRP Megatech -sertifikaatin numero: 1450978

Modelo: 1001316154

NOM-208-SCFl-2016 (Disposición Técnica IFT-008-2015)

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones:

1. Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y
2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la

que pueda causar su operación no deseada.

BBrraassiilliiaa

Número: 05254-23-15603

BRP Megatech -sertifikaatin numero: 1450991

Modelo: 1001316154

Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e
não pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados. Para
maiores informações, consulte o site da ANATEL.

BRP RF DESS POST GEN3 (KANADA)
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JJaappaannii

Tälle laitteelle on myönnetty hyväksyntä Japanin radiolain (??波法) ja Japanin

televiestintäliiketoimintalain (??気通信事業法) mukaisesti. Tätä laitetta ei tule
muuntaa (muutoin myönnetty määritenumero mitätöidään).

EEuurrooooppppaa
VVaaaattiimmuusstteennmmuukkaaiissuuuussvvaakkuuuuttuuss

Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus radiolaitedirektiivin 2014/
53/EU mukaan

DDEE

Hiermit erklärt BRP Megatech, dass der Funkanlagentyp 1001316154 der Richt-
linie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: https://www.brp.com/en/cor-
poratesocialresponsibility/productsafety.html

FFRR

Le soussigné, BRP Megatech, déclare que l'équipement radioélectrique du type
1001316154 est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déc-
laration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante: https://
www.brp.com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

BBGG

С настоящото BRP Megatech декларира, че този тип радиосъоръжение
1001316154 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.

Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери
на следния интернет адрес: https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsi-
bility/productsafety.html

EELL

Με την παρούσα ο/η BRP Megatech, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός
1001316154 πληροί την οδηγία 2014/53/EE. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης
συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: https://
www.brp.com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

CCSS

Tímto BRP Megatech prohlašuje, že typ rádiového zařízení 1001316154 je v
souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispo-
zici na této internetové adrese: https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsi-
bility/productsafety.html

DDAA

BRP RF DESS POST GEN3 (KANADA)
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Hermed erklærer BRP Megatech, at radioudstyrstypen 1001316154 er i ove-
rensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende interne-
tadresse: https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.
html

EETT

Käesolevaga deklareerib BRP Megatech, et käesolev raadioseadme tüüp
1001316154 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadres-
sil: https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

EESS

Por la presente, BRP Megatech declara que el tipo de equipo radioeléctrico
1001316154 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la di-
rección Internet siguiente: https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsibility/
productsafety.html

FFII

BRP Megatech vakuuttaa, että radiolaitetyyppi 1001316154 on direktiivin 2014/
53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti
on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: https://www.brp.com/en/corpora-
tesocialresponsibility/productsafety.html

EENN

Hereby, BRP Megatech declares that the radio equipment type 1001316154 is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of con-
formity is available at the following internet address: https://www.brp.com/en/cor-
poratesocialresponsibility/product-safety.html

HHRR

BRP Megatech ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 1001316154 u skladu
s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedećoj internetskoj adresi:https://www.brp.com/en/corporate-social-responsibi-
lity/productsafety.html

HHUU

BRP Megatech igazolja, hogy a 1001316154 típusú rádióberendezés megfelel a
2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhe-
tő a következő internetes címen:https://www.brp.com/en/corporate-socialrespon-
sibility/productsafety.html

IITT

Il fabbricante, BRP Megatech, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio
1001316154 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.

BRP RF DESS POST GEN3 (KANADA)
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Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente
indirizzo Internet:https://www.brp.com/en/corporate-socialresponsibility/product-
safety.html

LLTT

Aš, BRP Megatech, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas 1001316154 atitinka Di-
rektyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo in-
terneto adresu: https://www. brp. com/en/corporate-social-responsibility/
productsafety.html

LLVV

Ar šo BRP Megatech deklarē, ka radioiekārta 1001316154 atbilst Direktīvai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta
vietnē:https://www.brp.com/en/corporate-social-responsibility/productsafety.html

MMTT

B'dan, BRP Megatech, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju 1001316154 hu-
wa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformi-
tà tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: https://www.brp.com/
en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

NNLL

Hierbij verklaar ik, BRP Megatech, dat het type radioapparatuur 1001316154
conform is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd
op het volgende internetadres: https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsi-
bility/productsafety.html

PPLL

BRP Megatech niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego 1001316154
jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest
dostępny pod następującym adresem internetowym: https://www. brp. com/en/
corporatesocialresponsibility/productsafety.html

PPTT

O(a) abaixo assinado(a) BRP Megatech declara que o presente tipo de equipa-
mento de rádio 1001316154 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte en-
dereço de Internet: https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/pro-
ductsafety.html

RROO

Prin prezenta, BRP Megatech declară că tipul de echipamente radio
1001316154 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al dec-
laratiei UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: https://
www.brp.com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

SSVV

BRP RF DESS POST GEN3 (KANADA)
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Härmed försäkrar BRP Megatech att denna typ av radioutrustning 1001316154
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäk-
ran om överensstämmelse finns på följande webbadress: https://www.brp.com/
en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

SSLL

BRP Megatech potrjuje, da je tip radijske opreme 1001316154 skladen z Direkti-
vo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na nasledn-
jem spletnem naslovu: https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/
productsafety.html

SSKK

BRP Megatech týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 1001316154 je v sú-
lade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na
tejto internetovej adrese: https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/
productsafety.html

IISS

BRP Megatech lýsir því hér með yfir að þráðlausi fjarskiptabúnaðurinn
1001316154 er í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB. Óstyttan texta ESB-sam-
ræmisyfirlýsingarinnar er að finna á veffanginu: https://www.brp.com/en/corpora-
tesocialresponsibility/productsafety.html

LLiieecchhtteennsstteeiinn

Hiermit erklärt BRP Megatech, dass der Funkanlagentyp 1001316154 der Richt-
linie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: https://www.brp.com/en/cor-
poratesocialresponsibility/productsafety.html

NNOO

Hermed erklærer BRP Megatech at radioutstyrstypen 1001316154 er i samsvar
med direktiv 2014/53/EU. Hele teksten i EU-samsvarserklæringen finnes på
følgende internettadresse: https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsibility/
productsafety.html

RRUU

Компания BRP Megatech настоящим заявляет, что радиотехническое обо-
рудование категории 1001316154 отвечает требованиям Директивы 2014/
53/EU.

Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на сайте : https://www.
brp.com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

BRP RF DESS POST GEN3 (KANADA)
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MMOONNIITTOOIIMMIIMMIITTTTAARRIISSTTOONN LLAAIINNSSÄÄÄÄDDÄÄNNTTÖÖÖÖNN
LLIIIITTTTYYVVÄÄTT TTIIEEDDOOTT
TTeekknniisseett ttiieeddoott
Digitaalinen äänilähetys:
– Käyttötaajuusalue: 174 – 240 MHz

Lähetin:
– Bluetooth-käyttötaajuusalue: 2402 – 2 480 MHz
– Bluetooth-versio: 5,0
– Bluetoothin maksimisiirtoteho: +8 dBm

Vastaanotin:
– FM-käyttöalue: 88–108 MHz

VVaallmmiissttaajjaa jjaa oossooiittee
Valmistaja:
– Enovation Controls LLC

Osoite:
– 5311 S 122nd E. Ave. Tulsa,

OK 74146,
USA

Jos haluat näyttää lainsäädäntöä koskevia tietoja ajoneuvon digitaalinäytöllä,
voit tehdä sen kohdasta AAsseettuukksseett, YYlleeiissttää TTiieettjjaa.

UUSSAA jjaa KKaannaaddaa
Tämä laite on FCC:n sääntöjen osan 15 ja alalla sovellettavien kanadalaisten lu-
pavapautta koskevien RSS-standardien mukainen. Käyttöön liittyy seuraavat
kaksi ehtoa:

1. tämä laite ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä ja
2. tämän laitteen tulee hyväksyä mahdolliset häiriöt, mukaan lukien häiriöt, jois-

ta saattaa seurata laitteen ei-toivottua toimintaa.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Ca-
nada applicables aux appareils radio exempts de licence.

1. l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
2. l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouil-

lage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Muutokset ilman vaatimustenmukaisuudesta vastaavan tahon nimenomaista hy-
väksyntää voivat mitätöidä käyttäjän oikeuden käyttää laitetta.

IC: 28102-ECB01

FCC-tunnus: 2A3FV-ECB01

Radiotaajuiselle säteilylle altistuminen:
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1. Tämä laite noudattaa rajoja, jotka FCC on asettanut radiotaajuiselle säteilylle
altistumiselle valvomattomissa ympäristöissä.

2. Tämä laite täytyy asentaa ja sitä täytyy käyttää vähintään 20 cm:n etäisyydel-
lä ihmisistä.

3. Tämän lähettimen käyttämiä antenneja ei saa sijoittaa minkään toisen anten-
nin tai lähettimen yhteyteen tai käyttää yhdessä minkään toisen antennin tai
lähettimen kanssa.

MMeekkssiikkoo

IFETEL

Marca: Enovation Controls LLC

Número: RCPENOD22-2195

Modelo: OD1025-01

NOM-208-SCFl-2016 (Disposición Técnica IFT-008-2015)

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones:

1. es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y
2. este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la

que pueda causar su operación no deseada.

BBrraassiilliiaa

15742–23–14024

MONITOIMIMITTARISTON LAINSÄÄDÄNTÖÖN LIITTYVÄT TIEDOT
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Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e
não pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados. Para
maiores informações, consulte o site da ANATEL.

JJaappaannii

Tämä laite on Japanin radiolain (??波法) ja Japanin televiestintälain (??気通信事業法)
mukainen. Tätä laitetta ei tule muuntaa (muutoin myönnetty määritenumero
mitätöidään).

EEuurrooooppppaa
VVaaaattiimmuusstteennmmuukkaaiissuuuussvvaakkuuuuttuuss

Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus radiolaitedirektiivin 2014/
53/EU mukaan

DDEE

Hiermit erklärt Enovation Controls LLC, dass der Funkanlagentyp OD1025-01
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Inter-
netadresse verfügbar:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

FFRR

Le soussigné, Enovation Controls LLC, déclare que l'équipement radioélectrique
du type OD1025-01 est conforme à la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse in-
ternet suivante:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

BBGG

С настоящото Enovation Controls LLC декларира, че този тип радиос-
ъоръжение OD1025-01 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.

Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери
на следния интернет адрес:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

EELL

Με την παρούσα ο/η Enovation Controls LLC, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός
OD1025-01 πληροί την οδηγία 2014/53/EE.

Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ισ-
τοσελίδα στο διαδίκτυο:

MONITOIMIMITTARISTON LAINSÄÄDÄNTÖÖN LIITTYVÄT TIEDOT
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https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

CCSS

Tímto Enovation Controls LLC prohlašuje, že typ rádiového zařízení OD1025-01
je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.

Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

DDAA

Hermed erklærer Enovation Controls LLC, at radioudstyrstypen OD1025-01 er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende
internetadresse:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

EETT

Käesolevaga deklareerib Enovation Controls LLC, et käesolev raadioseadme
tüüp OD1025-01 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel
internetiaadressil:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

EESS

Por la presente, Enovation Controls LLC declara que el tipo de equipo radioeléct-
rico OD1025-01 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la di-
rección Internet siguiente:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

FFII

Enovation Controls LLC vakuuttaa, että radiolaitetyyppi OD1025-01 on direktiivin
2014/53/EU mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seu-
raavassa internetosoitteessa:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

EENN

Hereby, Enovation Controls LLC declares that the radio equipment type
OD1025-01 is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following inter-
net address:

MONITOIMIMITTARISTON LAINSÄÄDÄNTÖÖN LIITTYVÄT TIEDOT
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https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

HHRR

Enovation Controls LLC ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa OD1025-01 u
skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj
adresi:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

HHUU

Enovation Controls LLC igazolja, hogy a OD1025-01 típusú rádióberendezés
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.

Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes
címen:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

IITT

Il fabbricante, Enovation Controls LLC, dichiara che il tipo di apparecchiatura ra-
dio OD1025-01 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente
indirizzo Internet:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

LLTT

Aš, Enovation Controls LLC, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas OD1025-01 ati-
tinka Direktyvą 2014/53/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

LLVV

Ar šo Enovation Controls LLC deklarē, ka radioiekārta OD1025-01 atbilst Direktī-
vai 2014/53/ES.

Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

MMTT

B'dan, Enovation Controls LLC, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju
OD1025-01 huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.

It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz
tal-Internet li ġej:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

MONITOIMIMITTARISTON LAINSÄÄDÄNTÖÖN LIITTYVÄT TIEDOT
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NNLL

Hierbij verklaar ik, Enovation Controls LLC, dat het type radioapparatuur
OD1025-01 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd
op het volgende internetadres:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

PPLL

Enovation Controls LLC niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego
OD1025-01 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem
internetowym:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

PPTT

O(a) abaixo assinado(a) Enovation Controls LLC declara que o presente tipo de
equipamento de rádio OD1025-01 está em conformidade com a Diretiva 2014/
53/UE.

O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte en-
dereço de Internet:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

RROO

Prin prezenta, Enovation Controls LLC declară că tipul de echipamente radio
OD1025-01 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la următoarea ad-
resă internet:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

SSVV

Härmed försäkrar Enovation Controls LLC att denna typ av radioutrustning
OD1025-01 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande
webbadress:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

SSLL

Enovation Controls LLC potrjuje, da je tip radijske opreme OD1025-01 skladen z
Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu:

MONITOIMIMITTARISTON LAINSÄÄDÄNTÖÖN LIITTYVÄT TIEDOT
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https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

SSKK

Enovation Controls LLC týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu OD1025-01
je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.

Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

IISS

Enovation Controls LLC lýsir því hér með yfir að þráðlausi fjarskiptabúnaðurinn
OD1025-01 er í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB.

Óstyttan texta ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er að finna á veffanginu:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

LLiieecchhtteennsstteeiinn

Hiermit erklärt Enovation Controls LLC, dass der Funkanlagentyp OD1025-01
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Inter-
netadresse verfügbar:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

NNOO

Hermed erklærer Enovation Controls LLC at radioutstyrstypen OD1025-01 er i
samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Hele teksten i EU-samsvarserklæringen finnes på følgende internettadresse:

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

RRUU

Компания Enovation Controls LLC настоящим заявляет, что радио-
техническое оборудование категории OD1025-01 отвечает требованиям Ди-
рективы 2014/53/EU.

Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на сайте

https://www.brp.com/en/sustainability/product-responsibility.html

MONITOIMIMITTARISTON LAINSÄÄDÄNTÖÖN LIITTYVÄT TIEDOT
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HHAAIIHHTTUUVVIIEENN PPÄÄÄÄSSTTÖÖJJEENN OOHHJJAAUUSSJJÄÄRRJJEESSTTEELLMMÄÄ
KKaalliiffoorrnniiaann mmaalllliitt hhaaiihhttuuvviieenn ppäääässttööjjeenn kkoonnttrroolllliijjäärrjjeesstteellmmäänn kkaannssssaa

Vuosimallin 2018 ajoneuvoista alkaen eräät Kalifornian mallit on sertifioitu täyttä-
mään CARB: n (California Air Resources Board) TP-933-vaatimukset. Näissä
malleissa on varusteena haihtuvien päästöjen kontrollijärjestelmä, joka koostuu
läpäisytiiviistä polttoainesäiliöstä (LPFT), läpäisytiiviistä polttoaineletkuista
(LPFL) ja aktiivisesti tyhjentyvästä hiilivetysäiliöstä.

CCR (California Code of Regulation) vaatii seuraavan lausunnon: Lisäosien tai
muunnettujen osien täytyy vastata niihin sovellettavia haihtuvien päästöjen kont-
rollin ARB-standardeja. Tämän vaatimuksen rikkominen aiheuttaa siviili- ja/tai ri-
koslain mukaisia seuraamuksia.
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MMEELLUUPPÄÄÄÄSSTTÖÖJJEENN RRAAJJOOIITTUUSSSSÄÄÄÄDDÖÖSS
((KKAANNAADDAA JJAA UUSSAA))
VVaaiinn UUSSAA jjaa KKaannaaddaa

MMeelluunnttoorrjjuunnttaajjäärrjjeesstteellmmäänn vvaahhiinnggooiittttaammiinneenn oonn kkiieelllleettttyyää!!

Yhdysvaltain liittovaltiolaki ja Kanadan läänilait voivat kieltää seuraavat toimenpi-
teet tai niiden aiheuttamisen:

1. Uuteen ajoneuvoon meluntorjuntaa varten sisällytettyjen laitteitten tai raken-
neosien kenenkään toimesta poistaminen tai toimimattomaksi saattaminen
ennen sen myyntiä tai toimittamista lopulliselle ostajalle tai sen ollessa käy-
tössä, muuta kuin huolto-, korjaus- tai vaihtamistarkoituksessa, tai

2. Ajoneuvon käyttö sen jälkeen, kun tällainen laite tai rakenneosa on irrotettu
tai saatettu toimimattomaksi kenen tahansa toimesta.

SSeeuurraaaavvaassssaa oonn lluueetteellttuu ppeeuukkaallooiinnnniikkssii kkaattssoottttaavviiaa ttooiimmeennppiitteeiittää::

1. Äänenvaimentimien tai minkään muun moottorin pakokaasuja pois ohjaavan
moottorin osan irrottaminen, muuttaminen tai puhkaiseminen.

2. Minkä tahansa imujärjestelmän osan irrottaminen, tai muuttaminen, tai
puhkaiseminen.

3. Ajoneuvon liikkuvien osien, tai pako- tai imujärjestelmän osien vaihtaminen
muihin kuin valmistajan määrittämiin osiin.

4. Kunnollisen ylläpidon puute.
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MMEELLUUPPÄÄÄÄSSTTÖÖ-- JJAA VVÄÄRRIINNÄÄAARRVVOOTT
KKoonneeddiirreekkttiiiivviinn 22000066//4422//EEYY mmuukkaaiisseett mmaalllliitt
Melupäästö- ja tärinäarvot on mitattu konedirektiivin 2006/42/EY mukaisesti kes-
topäällystepinnalla, vaihde vapaalla.

Melupäästö- ja värinäarvot

Melu
Äänenpainetaso (LpA) 85 dB (A) (epävarmuus (Kpa)

3 dB)

Äänen tehotaso (LWA) 100 dB (A) (epävarmuus
(KWA) 3 dB)

Tärinä
Käsi-käsivarsi-järjestel
mä Alle 2,5 m/s2

Koko vartalo istuimessa Alle 0,5 m/s2
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VVAAAATTIIMMUUSSTTEENNMMUUKKAAIISSUUUUSSVVAAKKUUUUTTUUSS
EEUU--vvaaaattiimmuusstteennmmuukkaaiissuuuussvvaakkuuuuttuuss

565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec)  J0E 2L0
Kanada

www.brp.com

Valcourt, QC, Kanada

6. maaliskuuta 2025

Luc Bouchard, suunnittelu-
ja tuotekehitysjohtaja, Can-Am SSV
Bombardier Recreational Products Inc.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valtuutettu edustaja: BRP-Rotax GmbH Co. KG, Rotaxstrasse 1, Gunskirchen, A-4623, Austria

Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu täysin valmistajan vastuulla.

Konedirektiivi 2006/42/EY muutoksineen 
asetukseen (EU) 2019/1243 asti

Asetus (EU) 2016/1628 liikkuvien työkoneiden 
(NRMM) kaasupäästöistä muutoksineen asetukseen 
(EU) 2022/992 asti

Sähkömagneettista yhteensopivuutta (EMC) 
koskeva direktiivi 2014/30/EU muutoksineen 
asetukseen (EU) 2018/1139 asti

Akkudirektiivi 2006/66/EY lisäyksineen direktiiviin 
(EU) 2018/849 asti ja,

asetus (EU) 1103/2010 
akkukapasiteettimerkinnöistä

Radiolaitedirektiivi (RED) 2014/53/EU lisäyksineen 
asetukseen (EU) 2023/1717 asti

(jos varustettu radiotaajuisella (RF) 
D.E.S.S.-avaimella)

ISO 12100:2010 ja
EN 16990:2020

Kategoria ATS,
Stage V -päästörajat

EN 50342-7:2015

CISPR 12:2007/A1:2009 ja
IEC 61000-6-1:2007 tai
UN R10.05 tai myöhempi versio

Art. 3.1a:  IEC 62368-1:2014

Art. 3.1b:  CISPR 25:2016 ja
ISO 11452-2:2004

Art. 3.2:  ETSI EN 300 330
V2.1.1:2017

Valmistajaa edustava allekirjoittanut ilmoittaa täten, että mallivuoden 2026 SSV-ajoneuvot 
kauppanimillä Can-Am Traxter, Can-Am Maverick Sport, Can-Am Maverick, ja Can-Am 
Maverick R sekä       -merkillä ja 17-merkkisellä ajoneuvotunnuksella (VIN), jonka rakenne on 
3JBxxxxxxTxxxxxxx, ovat seuraavien direktiivien ja asetusten kaikkien asiaankuuluvien 
säännösten mukaisia:
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UUKK--vvaaaattiimmuusstteennmmuukkaaiissuuuussvvaakkuuuuttuuss

UK-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valcourt, QC, Kanada

6. maaliskuuta 2025

Luc Bouchard, suunnittelu-
ja tuotekehitysjohtaja, Can-Am SSV
Bombardier Recreational Products Inc.

Valtuutettu edustaja:  BRP Recreational Products UK Ltd., Mitchell Charlesworth, Suites C, D, E & 
F, 14th Floor The Plaza, 100 Old Hall Street, Liverpool, L3 9QJ

Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu täysin valmistajan vastuulla.

Koneiden toimituksen (turvallisuus) asetus 2008, UK:n 
asetus 2008/1597 muutoksineen asetukseen 
2024/696 asti

Itsestään kulkevien maastokoneiden 
(tyyppihyväksyntä sekä kaasu- ja 
hiukkassaastepäästöt) määräykset 2018, UK:n asetus 
2018/764 muutoksineen asetukseen 2022/1273 asti

Sähkömagneettisen yhteensopivuuden määräykset 
2016, UK:n asetus 2016/1091 muutoksineen 
asetukseen 2024/696 asti

Akkujen (markkinoille laskeminen) määräykset 2008, 
UK:n asetus 2008/2164 muutoksineen asetukseen 
2020/1540 asti

Radiolaitemääräykset 2017, UK:n asetus 2017/1206 
muutoksineen asetukseen 2024/1231 asti

(jos varustettu radiotaajuisella (RF) 
D.E.S.S.-avaimella)

ISO 12100:2010 ja 
EN 16990:2020

EN 50342-7:2015

CISPR 12:2007/A1:2009 ja
IEC 61000-6-1:2007 tai
UN R10.05 tai myöhempi versio

Art. 3.1a: IEC 62368-1:2014

Art. 3.1b: CISPR 25:2016 ja
ISO 11452-2:2004

Art. 3.2: ETSI EN 300 330
V2.1.1.2017

Valmistajaa edustava allekirjoittanut ilmoittaa täten, että mallivuoden 2026 SSV-ajoneuvot 
kauppanimillä Can-Am Traxter, Can-Am Maverick Sport, Can-Am Maverick, ja Can-Am 
Maverick R sekä     -merkillä ja 17-merkkisellä ajoneuvotunnuksella (VIN), jonka rakenne on 
3JBxxxxxxTxxxxxxx, täyttävät seuraavien lakisääteisten instrumenttien vaatimukset kaikin 
olennaisin osin:

Kategoria ATS,
Stage V -päästörajat

565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec)  J0E 2L0
Kanada

www.brp.com

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
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EEAACC--VVAAAATTIIMMUUSSTTEENNMMUUKKAAIISSUUUUSSVVAAKKUUUUTTUUSS

JJäätteettttyy ttyyhhjjääkkssii EEuurraaaassiiaann vvaaaattiimmuusstteennmmuukkaaiissuuuussmmeerrkkkkiiää
vvaarrtteenn;;

kkääyytteettäääänn ttaarrppeeeenn mmuukkaaaann
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TTEEKKNNIISSEETT TTIIEEDDOOTT



252

TTEEKKNNIISSEETT TTIIEEDDOOTT
MMOOOOTTTTOORRII
MMoooottttoorrii

Moottorityyppi ROTAX® 999 cm³
turboahtimen kanssa

Sylintereiden määrä 3

Venttiilien lukumäärä

2 imuventtiiliä ja 2
pakoventtiiliä sylinteriä

kohti
(itsesäätyvät hydrauliset

venttiilinnostimet)

Sylinterin halkaisija 78 mm
(3,1”)

Iskun pituus 69,68 mm
(2,74”)

Sylinteritilavuus 999 cm³
(60,8 in³)

Maksimi HV ja -kierrokset min. 8000 kierr-/min.

VVooiitteelluujjäärrjjeesstteellmmää

Tyyppi Kuiva öljypohja

Öljynsuodatin Öljynsuodatin Vaihdettava
suodatinpanos

Moottoriöljy

Kantavuus ja tilavuudet 2,8 l
(3 qt (liq.,US))

Suositeltava XPS-öljy
Katso kohta Suositeltu
moottoriöljy tämän

käsikirjan kappaleesta
Huoltotoimenpiteet.

VVaaiihhtteeiissttoo

Tyyppi
Rotax®kaksoismärkäkyt
kinvaihteisto (DCT), 7
vaihdetta sekä nopea ja

ryömintäalue

Vaihdetila
Automaattinen

vaihteenvalintatila ja
manuaalinen vaihtotila

(sormivaihteet)
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VVaaiihhtteeiissttoo

Vaihteen valinta Hitaan ja nopean alueen
aktivointi lennossa

Käytettävissä olevat ajotilat 3
(Normal/Sport/Sport+)

VVaaiihhtteeiissttoo

Tyyppi
Kaksialueinen (HI-LO),
mukana parkki, vapaa ja

peruutus.

Vaihteiston
DCT-öljy

Kantavuus
ja tilavuudet

Täyttö 4,2 l
(4,4 qt (liq.,US))

Uusi tai vaihto 5,3 l
(5,6 qt (liq.,US))

Suositeltava XPS-vaihteistoöljy
Katso kohta Suositeltu
vaihteistoöljy tämän
käsikirjan kappaleesta
Huoltotoimenpiteet.

TEKNISET TIEDOT
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AAJJOONNEEUUVVOO
IImmuujjäärrjjeesstteellmmää

Ilmansuodatin Tehokas
Donaldson-suodatin

PPaakkoojjäärrjjeesstteellmmää

Pakojärjestelmä

NRMM-mallit Katalysaattori +
kipinänsammutin

Muut mallit
U.S.D.A. Forest

Servicen hyväksymä
kipinänsammutin

JJäääähhddyyttyyssjjäärrjjeesstteellmmää

Jäähdytysneste

Tyyppi
Pääetujäähdytin

vaihteiston
takajäähdyttimellä

Suositeltu XPS-jäähdytysneste
Katso kohta Suositeltu

moottorin
jäähdytysneste tämän
käsikirjan kappaleesta
Huoltotoimenpiteet.

Kantavuus ja tilavuudet 8,7 l
(2,3 gal (liq.,US))

SSäähhkkööjjäärrjjeesstteellmmää

Magneeton lähtöteho 1 700 W

Sytytystulppa

Määrä 3

Merkki ja tyyppi NGK SIMLAR9F7

Kärkiväli 0,6–0,7 mm
(0,023–0,028 in)

Akku

Tyyppi Huoltovapaa SLA
(lyijyhyytelö)

Jännite 12 V

Nimellisarvo 30 A•h

Sähkökäynnistimen teho 800 W
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SSäähhkkööjjäärrjjeesstteellmmää

Ajovalot LED-merkkivalot

Takavalo LED-merkkivalot

Sulakkeet Katso Sulakkeet osasta
Huolto

Kamera Edessä ja takana

PPoollttttooaaiinneejjäärrjjeesstteellmmää

Polttoaineen syöttöjärjestelmä
Elektroninen

polttoaineenruiskutus
(EFI)

Polttoainepump
pu Tyyppi Sähköinen

(polttoainesäiliössä)

Ruiskutussuuttimet 2 sylinteriä kohti

Kaasuläppärunko 54 mm

Polttoaine

Tyyppi
Korkeaoktaaninen

lyijytön bensiini – katso
Polttoainevaatimukset

Suositeltu
oktaaniluku

Pohjois-Amerikka 91 AKI (R+M)/2

Pohjois-Ameri
kan ulkopuolella 95 RON

Polttoainesäiliön tilavuus 50 l
(13,2 gal (liq.,US))

Jäljellä oleva polttoanemäärä vähäisen
polttoaineen merkkivalon SYTTYESSÄ

7 l
(1,85 gal (liq.,US))

VVooiimmaannssiiiirrttoojjäärrjjeesstteellmmää

Edessä

Kierähampainen
kartiopyörä
Lukittava

etutasauspyörästö, jossa
ainutlaatuinen Smart-Lok-

Välityssuhde edessä 3,6:1
Etutasauspyöräs
tö-öljy Kantavuus ja tilavuudet 355 ml

(12 fl oz (US))
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VVooiimmaannssiiiirrttoojjäärrjjeesstteellmmää

Suositeltava
XPS-tasauspyörästö-öljy

Katso kohta Suositeltu
etutasauspyörästön öljy

tämän käsikirjan
kappaleesta

Huoltotoimenpiteet.

TAKATOISIOPYÖRÄSTÖ.
Kierteinen kartiopyörä /

vetopyörästö
Takatoisiopyörästö 4,09:1

Takatoisiopyöräs
tön öljy

Kantavuus ja tilavuudet 500 ml
(17 fl oz (US))

Toisiopyörästön suositeltu
XPS-öljy

Katso kohta Suositeltu
toisiovälityksen öljy
tämän käsikirjan
kappaleesta

Huoltotoimenpiteet.

Irtikytkentäyksik
kö

Kantavuus ja tilavuudet 65 ml
(2,2 fl oz (US))

Suositeltu irtikytkentäyksikön
XPS-öljy

Katso kohta Suositeltu
irtikytkentäyksikön öljy

tämän käsikirjan
kappaleesta

Huoltotoimenpiteet.

Voimansiirtonivelistön rasva Voimansiirtonivelistön
rasva

OOhhjjaauuss

Tyyppi

Keskilähdön
hammastanko
Säädettävä

QS3-ohjausvaimennin

Ohjausvaimennin (QS3)

Ohjauspyörä Säädettävä kallistus-/
teleskooppiohjaus
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EEttuujjoouussiittuuss

Jousituksen tyyppi

Kaksoistukivarret
taotusta alumiinista

valmistetulla korkealla
tapilla ja

vakaajatangolla.

Joustomatka 63,5 cm
(25”)

Iskunvaimennin

Määrä 2

Tyyppi

FOX† 2.5 PODIUM
RC2† Piggyback, jossa
on bypass-rakenne,
kaksinopeuksinen

puristus ja
paluuvaimennuksen

säädöt

Smart-Shox

Määrä 2

Tyyppi

FOX 2.5 PODIUM
Piggyback, joissa

bypass-rakenne sekä
Smart-Shox-teknologia
ja Live Valve gen 3

(kaksoisventtiilipuristus
ja -vaimennus).

Esikuormituksen säätötyyppi Kierteistetty

TTaakkaajjoouussiittuuss

Jousituksen tyyppi
4 linkin pitkittäinen

tukivarsi
takoalumiinisella järeällä

korkealla tapilla

Joustomatka 66 cm
(26”)

Iskunvaimennin

Määrä 2

Tyyppi

FOX 3.0 PODIUM RC2†
Piggyback, jossa
bypass-rakenne,

puristus- ja
paluuvaimennuksen
säätö sekä jousen
esijännityksen säätö
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TTaakkaajjoouussiittuuss

Smart-Shox

Määrä 2

Tyyppi

FOX 3.0 PODIUM
Piggyback, joissa

bypass-rakenne sekä
Smart-Shox-teknologia
ja Live Valve gen 3

(kaksoisventtiilipuristus
ja -vaimennus).

Esikuormituksen säätötyyppi Kierteistetty

JJaarrrruutt

Etujarru

Määrä 2

Levyjarru
Yhden kappaleen
valurautainen

jarruroottori, 265 mm
(10,4 in)

Jarrusatula
Hydrauliset

kolmemäntäiset satulat,
32 mm
(1,3 in)

Takajarru

Määrä 2

Levyjarru
Yhden kappaleen
valurautainen

jarruroottori, 255 mm
(10 in)

Jarrusatula
Hydrauliset

kaksimäntäiset satulat,
32 mm
(1,3 in)

Jarruneste
Tyyppi DOT 4

Kantavuus ja tilavuudet 310 ml
(10,5 fl oz (US))

Jarrusatula Kelluva

Jarrupalan materiaali Sintrattu, korkea
suorituskyky

Jarrupalan vähimmäispaksuus 1,0 mm
(0,039”)
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JJaarrrruutt

Jarrulevyn
vähimmäispak
suus

Edessä 10,0 mm
(0,394”)

Takana 6,5 mm
(,256 in)

Jarrulevyn enimmäiskäyryys 0,2 mm
(,01 in)

RReennkkaaaatt

Paine

Suositeltu renkaan
paine löytyy renkaan

merkinnästä.
Katso sen sijainti

kohdasta Tuotteessa
olevat tärkeät kilvet.

Koko 255/95R16
(UT35x10R16)

Renkaan urituksen vähimmäissyvyys 3 mm
(0,118”)

PPyyöörräätt

Tyyppi
Alumiininen Flow
Formed Beadlock

-tyyppi

Vanteiden koko
Edessä 40,6 x 17,8 cm

(16 x 7,0 in)

Takana 40,6 x 17,8 cm
(16 x 7,0 in)

Pyöränmutterien kireys 120 ± 5 Nm
(89 ± 4 lbf-ft)

Vaakasuora
poikkeama

Edessä 78,9 mm
(3,1”)

Takana 78,9 mm
(3,1”)
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RRuunnkkoo

Kehikkotyyppinen
Erittäin vahva
kaksivaiheinen
teräsputki

puristuksineen

MMiittaatt

Kokonaispituus 374,3 cm
(147,4”)

Kokonaisleveys
Ajokorkeus 198 cm

(78,1”)

Maksimijoustoliike 202 cm
(79,4”)

Kokonaiskorkeus 184,5 cm
(72,6”)

Akseliväli 279,1 cm
(110”)

Maavara 45,7 cm
(18”)

KKuuoorrmmaannkkaannttookkyykkyy jjaa ppaaiinnoo

Kuivapaino
Tavallinen 1119 kg

(2 462 lb)

Smart-Shox-jousituksen kanssa 1123 kg
(2 472 lb)

Ajoneuvon suurin sallittu kokonaiskuorma (mukaan
lukien kuljettaja, matkustajat, kaikki muu kuorma ja
lisävarusteet)

286 kg
(630 lb)

Ajoneuvon kokonaispaino
(kuivapaino + hyötykuorma)

1 295 kg
(2 855 lb)

Tavaratelineen kapasiteetti 90 kg
(200 lb)
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VVIIAANNMMÄÄÄÄRRIITTYYSS
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VVIIAANNEETTSSIINNTTÄÄOOHHJJEEIITTAA

11.. VVAAIIHHTTEEIISSTTOONN AASSEENNNNOONN NNÄÄYYTTÖÖSSSSÄÄ NNÄÄKKYYYY ””––””
– Sähköinen tiedonsiirtovirhe.

– Ota yhteyttä valtuutettuun Can-Am Off-Road -jälleenmyyjään.

22.. MMOOOOTTTTOORRII EEII PPYYÖÖRRII
– D.E.S.S.-avain ei ole kytketty D.E.S.S.-pistokkeeseen.

– Kytke avain hyvin D.E.S.S.-pistokkeeseen.
– Palanut sulake.

– Tarkasta sulakkeet.
– Heikko akku tai irtonaiset liitokset.

– Tarkasta latausjärjestelmän sulake.
– Tarkasta digitaalinäytön vikaviesti.
– Tarkasta akun liitosten ja liitosnapojen kunto.
– Tarkastuta akku valtuutetulla Can-Am Off-Road -jälleenmyyjällä.

– Viallinen moottorin käynnistyspainike.
– Ota yhteys valtuutettuun Can-Am-jälleenmyyjään.

– Viallinen käynnistimen solenoidi.
– Ota yhteys valtuutettuun Can-Am-jälleenmyyjään.

– Monitoimimittaristossa näytetään viesti D.E.S.S. KEY NOT RECOGNIZED
(tunnistamaton D.E.S.S.-avain).
– Puhdista D.E.S.S.-avain.

33.. MMOOOOTTTTOORRII PPYYÖÖRRIIII MMUUTTTTEEII KKÄÄYYNNNNIISSTTYY
– Moottori saa liikaa polttoainetta (sytytystulppa märkä kun se irrotetaan).

– Ellei moottori käynnisty ja siihen on tulvinut polttoainetta, voidaan ottaa
käyttöön tämä erityinen tila, joka estää polttoaineen ruiskutuksen ja kat-
kaisee sytytyksen käynnistyspyörityksen aikana. Etene seuraavasti:
• Kytke avain D.E.S.S.-pistokkeeseen.
• Paina kaasupoljin pohjaan ja PIDÄ se pohjassa.
• Paina moottorin käynnistyspainiketta.
Moottoria pitäisi pyörittää 10 sekunnin ajan. Vapauta moottorin
KÄYNNISTYS-painike.
Vapauta kaasupoljin ja käynnistä/pyöritä moottoria uudelleen sen
käynnistämiseksi.
EElllleeii eeddeelllliinneenn aauuttaa::
• Irrota sytytystulpat (työkalut sisältyvät työkalusarjaan). Katso kohta Syty-
tystulpat osiossa Huoltotoimenpiteet.
• Pyöritä moottoria useita kertoja.
• Asenna uudet sytytystulpat, jos mahdollista, tai puhdista ja kuivaa tulpat.
• Jos moottori ei käynnisty, vie ajoneuvo huoltoon valtuutetulle Can-Am--
jälleenmyyjälle, korjaamoon tai valitsemallesi henkilölle kunnossapitoa,
korjausta tai vaihtoa varten. Takuuvaateista on tietoa tämän käsikirjan
kohdassa USA:n EPA-päästöjä koskeva takuu..

– Moottori ei saa polttoainetta (sytytystulppa kuiva kun se irrotetaan).
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– Tarkasta polttoaineen määrä säiliössä.
– Tarkasta polttoainepumpun sulake.
– tukkeutunut polttoainepumpun esisuodatin tai vika pumpussa. Vie ajoneu-

vo huoltoon valtuutetulle Can-Am-jälleenmyyjälle, korjaamoon tai valitse-
mallesi henkilölle kunnossapitoa, korjausta tai vaihtoa varten.
Takuuvaateista on tietoa tämän käsikirjan kohdassa USA:n EPA-päästöjä
koskeva takuu..

– Sytytystulppa/sytytys (ei kipinää).
– Tarkasta sytytyksen sulake.
– Irrota sytytystulppa ja yhdistä uudestaan sytytyspuolaan.
– Käynnistä moottori samalla, kun pidät sytytystulppaa maadoitettuna moot-

toriin poissa tulpan reiästä. Jos kipinää ei synny, vaihda tulppa uuteen.
– Jos ongelma ei ratkea, vie ajoneuvo huoltoon valtuutetulle Can-Am-jäl-

leenmyyjälle, korjaamoon tai valitsemallesi henkilölle kunnossapitoa, kor-
jausta tai vaihtoa varten. Takuuvaateista on tietoa tämän käsikirjan
kohdassa USA:n EPA-päästöjä koskeva takuu..

44.. MMOOOOTTTTOORRII EEII KKIIIIHHDDYY,, TTAAII SSIIIITTÄÄ PPUUUUTTTTUUUU TTEEHHOOAA
– Turvavyö ei ole kunnolla kiinni. Tarkasta mittarin viesti.

– Kiinnitä turvavyö kunnolla.
– Likaantunut tai vaurioitunut sytytystulppa.

– Vaihda sytytystulpat.
– Moottorin ilmansuodatin tukossa tai likainen.

– Tarkasta ilmansuodatin ja vaihda tarvittaessa.
– Tarkasta onko moottorin ilmansuodattimen kotelossa kerääntynyttä likaa.

– Ei saa polttoainetta.
– Likainen tai tukkeutunut polttoainepumpun esisuodatin. Vie ajoneuvo

huoltoon valtuutetulle Can-Am-jälleenmyyjälle, korjaamoon tai valitsemal-
lesi henkilölle kunnossapitoa, korjausta tai vaihtoa varten. Takuuvaateista
on tietoa tämän käsikirjan kohdassa USA:n EPA-päästöjä koskeva takuu..

– Moottori on rajoitetun vääntövoiman tilassa (jos varustuksessa).
– Moottorin vääntövoima rajoittuu vähitellen moottorin suojaamiseksi jääh-

dytysnesteen lämpötilan ollessa liian korkea. Tarkasta moottorin lämpötila
monitoimimittaristosta.

– Anna moottorin jäähtyä.
– Moottori on turvatilassa (limp home).

– Jos monitoimimittariston merkkivalo CHECK ENGINE (moottorivika) palaa
ja näytössä näkyy LIMP HOME (vikatila), käy huollossa valtuutetun Ca-
n-Am -jälleenmyyjän, korjaamon tai valitsemasi henkilön luona kunnossa-
pitoa, korjausta tai vaihtoa varten. Takuuvaateista on tietoa tämän
käsikirjan kohdassa USA:n EPA-päästöjä koskeva takuu..

55.. MMOOOOTTTTOORRII YYLLIIKKUUUUMMEENNEEEE
– Vähän jäähdytysnestettä jäähdytysjärjestelmässä.

– Tarkasta jäähdytysnesteen pinnan taso ja täytä. Katso Huoltotoimenpi-
teet. Vie ajoneuvo huoltoon valtuutetulle Can-Am-jälleenmyyjälle,

VIANETSINTÄOHJEITA
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korjaamoon tai valitsemallesi henkilölle kunnossapitoa, korjausta tai vaih-
toa varten. Takuuvaateista on tietoa tämän käsikirjan kohdassa USA:n
EPA-päästöjä koskeva takuu..

– Tuuletin ei toimi.
– Varmista, että jäähdysrivat (etu- ja takajäähdyttimessä) eivät ole jumiutu-

neet ja että ne toimivat oikein.
– Tarkasta tuulettimen sulake. Katso kohta Sulakkeet osiossa

Huoltotoimenpiteet.
– Likaiset jäähdyttimien lamellit.

– Tarkasta ja puhdista jäähdyttimen lamellit. Katso Huoltotoimenpiteet.

66.. MMOOOOTTTTOORRII KKÄÄYY KKAATTKKOONNAAIISSEESSTTII
– Likaiset/vaurioituneet/kuluneet sytytystulpat.

– Vaihda sytytystulpat tarpeen mukaan.
– Vettä polttoaineessa.

– Tyhjennä polttoainejärjestelmä ja täytä uudella polttoaineella.

77.. KKAAAASSUUPPOOLLJJIINN RREEAAGGOOII OOSSIITTTTAAIINN TTAAII EEII LLAAIINNKKAAAANN
KKAAAASSUUPPOOLLKKIIMMEENN PPAAIINNAALLLLUUKKSSIIIINN ((TTAARRKKIISSTTAA,, EETTTTÄÄ
MMOOOOTTTTOORRII OONN KKÄÄYYNNNNIISSSSÄÄ JJAA EETTTTÄÄ PPPPSS--VVIIKKAAVVIIEESSTTII
NNÄÄKKYYYY))

– Osittainen vika kaasupolkimen antureissa (PPS).
– Käytä ohituskatkaisinta saadaksesi kaasupolkimen toimimaan jälleen ta-

vanmukaisesti. Ota yhteys valtuutettuun Can-Am-jälleenmyyjään.
– Täydellinen vika kaasupolkimen antureissa (PPS).

– Käytä ohituskatkaisinta ohittaaksesi kaasupolkimen ja nostaaksesi moot-
torin käyntinopeutta, jotta voit liikuttaa ajoneuvoa. Ota yhteys valtuutet-
tuun Can-Am-jälleenmyyjään.

88.. IISSKKUUNNVVAAIIMMEENNNNIINNKKUUVVAAKKEE VVIILLKKKKUUUU NNOOPPEEAASSTTII,, KKUUNN
AAJJOONNEEUUVVOONN TTOOIIMMIINNTTAAHHÄÄIIRRIIÖÖNN MMEERRKKKKIIVVAALLOO PPAALLAAAA

– Smart-Shox-järjestelmän osittainen vika: Etu- tai takaiskunvaimentimet muu-
tuvat täysin jäykiksi (Sport+-tyyppisesti).
– Vaihda Smart-Shox-tila Sport+-tilaan, jotta edessä ja takana on samankal-

taiset asetukset. Ajoneuvo pysyy ajettavana. Ota yhteys valtuutettuun
Can-Am-jälleenmyyjään.

– Smart-Shox-järjestelmän täysi vika: Etu- ja takaiskunvaimentimet muutuvat
täysin jäykiksi (Sport+-tyyppisesti).
– Ajoneuvo pysyy ajettavana. Ota yhteys valtuutettuun

Can-Am-jälleenmyyjään.

VIANETSINTÄOHJEITA
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DDIIGGIITTAAAALLIINNEENN NNÄÄYYTTÖÖNN VVIIEESSTTIITT
Jos moottorin tila on epänormaali, seuraavat viestit voidaan yhdistää
merkkivaloon.

Viesti Kuvaus

D.E.S.S.
TUNNISTAMA
TON AVAIN

D.E.S.S.-avain vaatii puhdistuksen.

BAD KEY
Osoittaa, että olet käyttänyt väärää D.E.S.S.-avainta; käytä
ajoneuvoon kuuluvaa oikeata avainta.

CHECK ENGINE
Kaikki viat tai aikaisemmin aktivoituneet viat, jotka
edellyttävät huomiota.
Moottorin tehoa ei ole rajoitettu.

LIMP HOME

Kriittisiä vikoja, jotka edellyttävät diagnoosia
mahdollisimman pian.
Moottorin teho on rajoitettu ja/tai moottorin käyttäytymistä
muokattu.

TPS FAULT
(TPS-vika)

Vika kaasuläppärungossa, yleensä tätä seuraa turvatilasta
(Limp Home) kertova viesti.

BRAKE SWITCH
FAULT

Jarrun signaalivika.

CHECK DPS
Tarkista moottorin merkkivalo ( ).
Osoittaa, että dynaaminen ohjaustehostin (DPS) ei toimi
oikein. Ota yhteys valtuutettuun Can-Am-jälleenmyyjään.

PPS FAULT
Polkimen väärän asennon ilmaisimet (PPS). Katso
Ohituskytkin osassa Muut hallintalaitteet ajaaksesi
ajoneuvon kotiin vikaturvatilassa.

MANUAALINEN
KOTIINAJO

Vahvistaa, että manuaalinen turvatila on kytketty
käyttämällä ohituskytkintä PPS-vikatapauksessa.

FUEL SENSOR
FAULT

Kun polttoaineanturin vastuksen arvo on alueen
ulkopuolella, monitoimimittaristo (analoginen/digitaalinen)
havaitsee sen ja näyttää viestin.

CHECK
SMART-LOK
(tarkasta
Smart-Lok)

Varoituksen huutomerkkivalo päällä ( ).
Osoittaa, että Smart-Lok ei toimi oikein. Ota yhteys
valtuutettuun Can-Am-jälleenmyyjään.
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Tämä sivu on jätetty tarkoituksel-
la tyhjäksi

DIGITAALINEN NÄYTÖN VIESTIT
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BBRRPP::NN RRAAJJOOIITTEETTTTUU TTAAKKUUUU KKOOHHTTEEEELLLLEE KKAANNAADDAA
JJAA YYHHDDYYSSVVAALLLLAATT:: 22002266 CCAANN--AAMM®® SSSSVV
11)) RRaajjooiitteettuunn ttaakkuuuunn llaaaajjuuuuss
Bombardier Recreational Products Inc. (””BBRRPP””) *, myöntää valtuutetun jälleen-
myyjän myymille vuoden 2026 Can-Am SSV: ille (””ttuuoottee””) Yhdysvalloissa
(”USA”) ja Kanadassa (“BRP:n jälleenmyyjä”) materiaalivikoja ja työn laatua kos-
kevan takuun, jonka kesto ja ehdot on määritelty alla.

Tämä rajoitettu takuu on mitätön eikä päde, jos:

1. Tuotetta on käytetty joissain vaiheessa kilpailemiseen tai johonkin muuhun
kilpailutoimintaan, vaikka kyseessä olisi edellinen omistaja; tai

2. Tuotetta on muutettu tai säädetty sillä tavoin, että muutokset vaikuttavat sen
toimintaan, suorituskykyyn tai kestävyyteen, tai muutokset ja säädöt ovat
muuttaneet sen käyttötarkoitusta.

Tämä rajoitettu takuu ei kata muualla kuin tehtaalla asennettuja osia ja lisävarus-
teita. Lue asiaan kuuluvien osien ja lisävarusteiden rajoitettua takuuta koskeva
teksti.

22)) VVaassttuuuuvveellvvoolllliissuuuuddeenn rraajjooiittuukksseett
LAIN SALLIMASSA MÄÄRIN TÄMÄ RAJOITETTU TAKUU KORVAA KAIKKI
MUUT SUORAT TAI KONKLUDENTTISET TAKUUT, MUKAAN LUETTUINA IL-
MAN RAJOITUSTA KAIKKI KAUPALLISTA HYÖDYNNETTÄVYYTTÄ TAI TIET-
TYYN TARKOITUKSEEN SOPIVUUTTA KOSKEVAT TAKUUT. SIKÄLI KUIN
NIISTÄ EI VOIDA SANOUTUA IRTI, KONKLUDENTTISET TAKUUSITOUMUK-
SET RAJOITTUVAT KESTOLTAAN KYSEESSÄ OLEVAN TAKUUN VOIMAS-
SAOLOON. TÄMÄ TAKUU EI KATA SATUNNAISIA EIKÄ
SEURANNAISVAHINKOJA. JOTKIN VALTIOT/MAAKUNNAT EIVÄT SALLI
EDELLÄ YKSILÖITYJÄ VASTUUVAPAUTUSLAUSEKKEITA, RAJOITUKSIA JA
POIKKEUKSIA. TÄSTÄ JOHTUEN NE MAHDOLLISESTI EIVÄT KOSKE SI-
NUA. TÄMÄN TAKUUN PERUSTEELLA SINULLA ON TIETTYJÄ OIKEUKSIA,
JA LISÄKSI SINULLA SAATTAA OLLA MUITA (OSA) VALTIOSTA TAI PRO-
VINSSISTA TOISEEN VAIHTELEVIA LAILLISIA OIKEUKSIA.

Maahantuojalla tai yhdelläkään BRP-jälleenmyyjällä tai muulla henkilöllä ei ole
valtuuksia minkään muun tuotetta koskevan vahvistuksen, edustuksen, tai ta-
kuun antamiseen kuin ne, mitä tähän rajoitettuun takuuseen sisältyy; ja mikäli
näin tapahtuu, niitä ei voida käyttää BRP:tä vastaan.

BRP pidättää itsellään oikeuden muuttaa tätä rajoitettua takuuta milloin tahansa,
ja on itsestään selvää, että kyseiset muutokset eivät muuta niitä takuuehtoja, jot-
ka koskevat tämän takuun voimassaollessa myytyjä tuotteita.

33)) PPOOIIKKKKEEUUKKSSEETT –– ttaakkuuuu eeii kkaattaa
Takuu ei korvaa seuraavia tapauksia missään olosuhteissa:
– Normaali kuluminen;
– Rutiininomaiset huoltokohteet, viritykset, säädöt;
– Vauriot, jotka johtuvat muunlaisesta kuin tämän käyttäjän käsikirjan mukai-

sesta ylläpidosta ja / tai'varastoinnista;
– Vauriot, jotka johtuvat osien irrottamisesta, vääränlaisista korjauksista, huol-

losta, ylläpidosta, muutoksista, tai osien käytöstä, joita BRP ei ole valmistanut
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tai hyväksynyt, tai muun kuin valtuutetun huoltavan BRP-jälleenmyyjän teke-
mistä korjauksista;

– Väärinkäytöstä, epätavallisesta käytöstä, laiminlyönnistä, tai sellaisesta tuot-
teen käytöstä johtuvat vahingot, joka ei noudata tuotteen käyttäjän käsikir-
jassa suositeltua käyttöä;

– Vahingot, jotka johtuvat onnettomuudesta, uppoamisesta, tulesta, varkaudes-
ta, vandalismista tai ylivoimaisesta esteestä;

– Sellaisten polttoaineitten, öljyjen tai voiteluaineiden käyttö, jotka eivät sovi
käytettäviksi tuotteessa (ks. käyttäjän käsikirja);

– Ruosteesta, korroosiosta tai ilmastotekijöistä johtuvat vahingot;
– Veden tai lumen sisäänmenosta johtuvat vahingot;
– Satunnaiset tai seurannaisvahingot, tai minkään muunlaiset vahingot, mu-

kaan luettuina ilman rajoitusta kuljetus-, hinaus-, varastoimis-, puhelin-, vuok-
ra-, taksi-, haitta-, vakuutuskulut tai lainojen maksukustannukset, ajan tai
ansiotulon menetys tai huoltotyöstä johtuvan käyttökatkoksen aiheuttama
ajan menetys.

44)) RRaajjooiitteettttuu ttaakkuuuuaaiikkaa
Tämä rajoitettu takuu on voimassa (1) ensimmäisen kuluttajan ostopäivästä tai
(2) tuotteen ensimmäisestä käyttöpäivästä lukien, kumpi hyvänsä ensin kohdalle
osuu:

1. KKAAKKSSIITTOOIISSTTAA ((1122)) ppeerrääkkkkääiissttää kkuuuukkaauuttttaa omistajalle, joka käyttää sitä
yksityiseen tai kaupalliseen tarkoitukseen.

2. KKaattssoo ppaakkookkaaaassuuppäääässttööjjeenn rraajjooiittuussjjäärrjjeesstteellmmäänn oossiiiinn liittyviä tietoja koh-
dasta USA:n EPA:n päästöjä koskeva takuu.

3. BBRRPP:: nn vvaallmmiissttaammaatt,, KKaalliiffoorrnniiaann oossaavvaallttiioossssaa mmyyyyttäävviikkssii ttaarrkkooiitteettuutt
hhaaiihhttuuvviieenn ppäääässttööjjeenn jjäärrjjeesstteellmmäällllää vvaarruusstteettttuujjeenn aajjoonneeuuvvoojjeenn hhaaiihhttuu--
vviieenn ppäääässttööjjeenn jjäärrjjeesstteellmmäänn kkoommppoonneennttiitt,, jjoottkkaa oonn aalluunnppeerriinn mmyyyyttyy ttaaii
jjooiiddeenn ttaakkuuuu oonn jjäällkkeeeennppääiinn rreekkiisstteerrööiittyy KKaalliiffoorrnniiaann oossaavvaallttiioonn aassuukk--
kkaaaallllee:: kkaattssoo ssoovveellttuuvvaa California Evaporative Emission Control Warranty
Statement.

Osien korjaus tai korvaaminen, tai huollon suorittaminen tämän takuun puitteissa
ei pidennä tämän rajoitetun takuun takuuaikaa sen alkuperäistä loppumisajan-
kohtaa pitemmälle.

55)) TTaakkuuuunn vvooiimmaassssaaoollooeehhddoott
Tämä takuu on voimassa ainoastaan, jos jokainen seuraavista ehdoista täyttyy:

1. Tuotteen ensimmäisen omistajan on ostettava ajoneuvo uutena ja käyttämät-
tömänä jälleenmyyjältä, joka on valtuutettu myymään tuotetta ostomaassa
(”jälleenmyyjä”);

2. BRP: n määrittelemä tuotteen luovutushuolto on suoritettu, dokumentoitu ja
siihen on saatu ostajan allekirjoitus;

3. Valtuutetun jälleenmyyjän on rekisteröitävä tuote asianmukaisella tavalla;
4. Tuote on ostettava siitä maasta, jossa ostaja asuu;
5. Takuun ylläpitämiseksi on määräaikaishuollot suoritettava käyttäjän käsikir-

jassa mainitulla tavalla. BRP pidättää oikeuden tehdä takuusuoja riippuvai-
seksi asianmukaisista huollon todisteista.

BRP:N RAJOITETTU TAKUU KOHTEELLE KANADA JA YHDYSVALLAT: 2026 CAN-AM® SSV
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BRP ei myönnä tätä rajoitettua takuuta kenelläkään yksityiselle omistajalle tai
kaupalliseen tarkoitukseen ajoneuvoa käyttävälle omistajalle, elleivät kaikki edel-
lä mainitut ehdot täyty. Rajoitukset ovat tarpeen, jotta BRP voisi taata tuotteit-
tensa, kuluttajien ja yleisön turvallisuuden.

66)) TTooiimmeennppiitteeeett ttaakkuuuunn mmyyöönnttäämmiissttää vvaarrtteenn
Asiakkaan on lopetettava tuotteen käyttö vian ilmetessä, ilmoitettava huoltavalle
BRP:n jälleenmyyjälle kolmen(3) päivän kuluessa vian ilmestymisestä, ja hänen
on kohtuullisesti mahdollistettava jälleenmyyjän pääsy tuotteen luo ja annettava
kohtuullinen mahdollisuus vian korjaamiseen.

Asiakkaan on myös esitettävä jälleenmyyjälle tuotteen ostotodistus ja allekirjoi-
tettava korjaus-/työmääräin ennen korjauksen alkamista takuunalaisen korjauk-
sen vahvistamiseksi.

Kaikki tämän takuun puitteissa korvatut osat ovat jatkossa BRP:n omaisuutta.

77)) MMiittää BBRRPP tteekkeeee
BRP:n velvollisuus on tämän takuun puitteissa rajoitettu siihen, että se oman har-
kintansa mukaan korjaa tai vaihtaa normaalikäytössä, -ylläpidossa ja -huollossa
viallisiksi havaitut osat veloituksetta millä tahansa valtuutetulla BRP-jälleenmyy-
jällä tässä takuuta koskevassa osassa kuvattujen ehtojen mukaisesti. Mikään ta-
kuurikkomusvaade ei voi olla syynä Tuotteen omistajalle tapahtuneen myynnin
mitätöimiselle tai peruuntumiselle.

Jos ajoneuvoa joudutaan huoltamaan muussa kuin alkuperäisessä ostomaas-
saan, omistaja vastaa kaikista lisäkustannuksista, jotka aiheutuvat paikallisista
käytännöistä ja ehdoista; mukaan lukien mutta ei rajoittuen seuraaviin esimerk-
keihin; kuljetuskustannukset, vakuutuskustannukset, verot, lupamaksut, tuonti-
maksut sekä mitkä tahansa ja kaikki muut mahdolliset taloudelliset kustannukset,
joita eri valtiot, liittovaltiot tai alueet ja heidän vastaavat edustajansa perivät.

BRP pidättää oikeuden muuttaa tai parantaa tuotteita ilman, että aikaisemmin
valmistettuihin tuotteisiin tehdään samoja muutoksia.

88)) SSiiiirrttoo
Mikäli tuotteen omistusoikeus siirretään takuuaikana, siirtyy myös tämä takuu eh-
toineen ja edellytyksineen. Takuu on voimassa takuuajan loppuun edellyttäen,
että BRP:lle tai tuotteen valtuutetulle maahantuojalle/jälleenmyyjälle voidaan to-
distaa, että aikaisempi omistaja on hyväksynyt omistusoikeuden luovutuksen,
sekä uuden omistajan yhteystiedot on ilmoitettu jommallekummalle edellä maini-
tuista tahoista.

99)) KKuulluuttttaajjaanneeuuvvoonnttaa
Mikäli tämän rajoitetun takuun suhteen syntyy kiistaa tai riitaa, BRP ehdottaa, et-
tä asia yritetään ensiksi ratkaista jälleenmyyjätasolla. Suosittelemme, että asias-
ta keskustellaan valtuutetun Jälleenmyyjän huoltopäällikön tai omistajan kanssa.

Jos ongelma ei ratkea, ota yhteys BRP:hen täyttämällä osoitteesta wwwwww.. bbrrpp..
ccoomm löytyvä asiakkaan yhteydenottolomake tai kirjoittamalla meille postitse jo-
honkin tämän oppaan osiosta Ota yhteyttä löytyvään osoitteeseen.

BRP:N RAJOITETTU TAKUU KOHTEELLE KANADA JA YHDYSVALLAT: 2026 CAN-AM® SSV
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UUSSAA::NN EEPPAA::NN PPÄÄÄÄSSTTÖÖJJÄÄ KKOOSSKKEEVVAA TTAAKKUUUU
Bombardier Recreational Products Inc. (”BRP”) takaa lopulliselle ostajalle ja kul-
lekin seuraavalle ostajalle, että tämä uusi ajoneuvo, mukaan lukien kaikki sen
pakokaasupäästöjen rajoitusjärjestelmän ja sen haihtuvien päästöjen rajoitusjär-
jestelmän osat, täyttää kaksi vaatimusta:

1. Se on suunniteltu, valmistettu ja varustettu siten, että se on myyntiajankohta-
na lopulliselle ostajalle seuraavien vaatimusten mukainen: 40 CFR 1051 ja
40 CFR 1060.

2. Siinä ei ole materiaalien tai työn laadun vikoja, joiden vuoksi se ei täyttäisi 40
CFR 1051- ja 40 CFR 1060 -vaatimuksia.

Takuun piiriin kuuluvissa tapauksissa BRP korjaa tai vaihtaa oman päätöksensä
mukaisesti minkä tahansa osan tai komponentin, jossa on materiaalivika tai työn
laadun vika, joka lisäisi moottorin jonkin säännellyn saastuttavan aineen päästöjä
annettuna takuuaikana veloittamatta omistajaa, mukaan lukien vianmääritykseen
ja päästöihin liittyvien osien korjaukseen tai vaihtoon liittyvät kustannukset. Kaik-
ki tämän takuun puitteissa korvatut vialliset osat ovat jatkossa BRP: n
omaisuutta.

BRP rajoittaa päästöihin liittyvien osien vianmäärityksen ja korjaukset päästöihin
liittyvissä takuuhakemuksissa valtuutettujen Can-Am-jälleenmyyjien tehtäväksi,
muissa kuin seuraavassa luettelossa olevan kohdan kaksi mukaisissa kiireelli-
sisssä tapauksissa.

Hyväksynnän hankkivana valmistajana BRP ei hylkää päästöihin liittyviä takuu-
vaateita seuraavin perustein:

1. Kunnossapito tai muu huolto, jonka BRP tai BRP:n valtuutetut yhteistyökump-
panit ovat suorittaneet.

2. Moottorin/laitteen korjaustyö, jonka kuljettaja on suorittanut BRP: n syyksi
luettavien vaarallisten olosuhteiden korjaamiseksi, mikäli kuljettaja pyrkii kor-
jaamaan moottorin/laitteen sen oikeaan konfiguraatioon mahdollisimman
pian.

3. Takuuvaateeseen liittymätön kuljettajan toimenpide tai toimenpiteen
laiminlyönti.

4. Kunnossapito, joka on suoritettu useammin, kuin BRP edellyttää.
5. Kaikki, mikä on BRP:n syytä tai vastuulla.
6. Laitteen käyttöalueella yleisesti saatavana olevan polttoaineen käyttö, paitsi

jos BRP:n kirjalliset kunnossapito-ohjeet ilmaisevat, että tämän polttoaineen
käyttö vaurioittaa laitteen päästöjenrajoitusjärjestelmää, ja oikeanlainen polt-
toaine on kuljettajalle helposti saatavana. Katso huoltotietojen osio sekä polt-
toainevaatimukset polttoaineosiosta.

PPäääässttööiihhiinn lliiiittttyyvvää ttaakkuuuuaaiikkaa
Päästöihin liittyvä takuu on voimassa seuraavan ajan (sen mukaan, mikä ensin
täyttyy).

TUNTIA KUU
KAUTTA KILOMETRIÄ

Pakokaasupäästöihin ja
haihtuviin päästöihin liittyvät
komponentit

500 30 5000
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SSiissäällttyyvväätt kkoommppoonneennttiitt
Päästöihin liittyvä takuu kattaa kaikki komponentit, joiden vika lisäisi moottorin
jonkin säännellyn saastuttavan aineen päästöjä, mukaan lukien alla luetellut
komponentit:

1. Pakokaasupäästöjen kohdalla päästöihin liittyvät komponentit sisältävät kaik-
ki moottorin osat, jotka liittyvät seuraaviin järjestelmiin:
– Ilmanottojärjestelmä
– Polttoainejärjestelmä
– Sytytysjärjestelmä
– Pakokaasujen takaisinkierrätysjärjestelmät.

2. Myös seuraavat osat lasketaan kuuluviksi pakokaasupäästöihin liittyviin
komponentteihin:
– Jälkikäsittelylaitteet
– Kampikammion tuuletusventtiilit
– Anturit
– Elektroniset ohjausyksiköt.

3. Seuraavat osat lasketaan kuuluviksi haihtuviin päästöihin liittyviin
komponentteihin:
– Polttoainesäiliö
– Polttoainesäiliön korkki
– Polttoaineputki
– Polttoaineputken liittimet
– Kiristimet*
– Paineenalennusventtiilit*
– Säätöventtiilit*
– Säätösolenoidit*
– Elektroniset säätimet*
– Alipainesäädön kalvot*
– Ohjauskaapelit*
– Säätövivut*
– Poistoventtiilit
– Höyryletkut
– Nesteen-/höyrynerotin
– Hiilisäiliö
– Säiliön asennuskiinnikkeet
– Kaasuttimen poistokanavan liitin.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
*Sikäli kuin ne liittyvät haihtuvien päästöjen rajoitusjärjestelmään.

4. Päästöihin liittyviin komponentteihin sisältyy myös mikä hyvänsä muu osa,
jonka ainoa tarkoitus on vähentää päästöjä tai jonka vika lisää päästöjä hei-
kentämättä huomattavasti moottorin/laitteen suorituskykyä.

RRaajjooiitteettttuu ssoovveelllleettttaavvuuuuss
Hyväksynnän hankkivana valmistajana BRP voi hylätä päästöihin liittyvät takuu-
vaateet sellaisten vikojen kohdalla, jotka ovat aiheutuneet omistajan tai käyttäjän
laitteen sopimattomasta kunnossapidosta tai käytöstä, onnettomuuksista, joista

USA:N EPA:N PÄÄSTÖJÄ KOSKEVA TAKUU
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valmistaja ei ole vastuussa, tai ylivoimaisesta esteestä. Esimerkiksi päästöihin
liittyvää takuuvaadetta ei tarvitse korvata sellaisten vikojen kohdalla, jotka johtu-
vat suoranaisesti käyttäjän moottorin tai laitteen väärinkäytöstä tai käyttäjän
moottorin tai laitteen käytöstä tavalla, johon sitä ei ole suunniteltu, ja jotka eivät
millään muotoa ole valmistajan syyksi luettavia.

Jos sinulla on kysyttävää takuuseen liittyvistä oikeuksista ja velvollisuuksista tai
haluat tietää lähimmän BRP-jälleenmyyjän nimen ja sijainnin, ota yhteys BRP:
hen täyttämällä yhteydenottolomake osoitteessa wwwwww..bbrrpp..ccoomm tai ottamalla yh-
teyttä postitse johonkin tämän käyttöoppaan kohdassa OTA YHTEYTTÄ luetel-
luista osoitteista tai soittamalla numeroon 1-888-272-9222.

USA:N EPA:N PÄÄSTÖJÄ KOSKEVA TAKUU
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KKAALLIIFFOORRNNIIAANN PPÄÄÄÄSSTTÖÖRRAAJJOOIITTUUKKSSIIIINN LLIIIITTTTYYVVÄÄ
TTAAKKUUUUIILLMMOOIITTUUSS
Takuuaika alkaa ajankohdasta, jona uusi virkistyskäyttöön tarkoitettu maastoajo-
neuvo (eli Off-Highway Recreational Vehicle ”OHRV”) toimitetaan lopulliselle
ostajalle.

Bombardier Recreational Products Inc. (”BRP”) antaa lopulliselle ostajalle ja sen
kullekin myöhemmälle ostajalle takuun, että OHRV on:

1. suunniteltu, valmistettu ja varustettu niin, että se on myyntiajankohtana kaik-
kien soveltuvien lakien, sääntöjen ja asetusten mukainen eikä

2. siinä ole materiaali- tai valmistusvirheitä, jotka voisivat aiheuttaa takuuseen
kuuluvan osan vioittumisen. Kaikkien varaosien on oltava olennaisesti sa-
manlaisia kuin BRP:n sertifiointihakemuksen toimeenpanomääräyksessä ku-
vaillut osat.

Päästöihin liittyvien osien takuu toimii seuraavasti.

1. Takuunalaisen osan korjaus tai vaihto on suoritettava takuukorjaamolla
OHRV:n omistajalle maksutta, paitsi tilapäisessä korjauksessa, kun takuuna-
lainen osa tai takuukorjaamo ei ole kohtuudella OHRV:n omistajan käytettä-
vissä. Mikäli tilapäinen korjaus sallitaan, ne voidaan suorittaa millä tahansa
korjaamolla tai omistajan tiloissa käyttäen mitä tahansa varaosaa. BRP:n on
korvattava omistajalle hänen tilapäisestä korjauksesta tai vaihdosta aiheutu-
neet kulunsa, muun muassa diagnostiikkamaksut, kunhan vaihdetut osat ei-
vät ylitä BRP: n myyntihintasuositusta ja työtaksat perustuvat BRP: n
antamaan takuukorjauksen aikasuositukseen ja alueella pätevään
tuntitaksaan.

2. Takuunalaisten osien puute tai korjausten epätäydellisyys kohtuullisen ajan
kuluessa, joka ei saa ylittää 30 päivää OHRV:n tuomisesta takuukorjaamolle
korjattavaksi, muodostaa tilapäisen korjauksen tarpeen.

3. Kaikki takuunalaiset osat, jotka eivät kuulu kirjallisten huolto-ohjeiden mukai-
seen vaihtoon, on taattava jäljempänä määritellyksi takuuajaksi. Jos sellainen
osa vioittuu takuuaikana, BRP:n on korjattava tai vaihdettava se. Takuunalai-
sena korjatulle tai vaihdetulle osalle on myönnettävä täysimittainen takuu.

4. Kaikki takuunalaiset osat, jotka tarvitsee vain tarkastaa säännöllisesti kirjallis-
ten huolto-ohjeiden mukaan, on taattava jäljempänä määritellyksi takuuajaksi.
Kirjallisten ohjeiden sisältämä maininta ”korjaa tai vaihda tarpeen mukaan” ei
lyhennä takuuaikaa. Takuunalaisena korjatulle tai vaihdetulle osalle myönne-
tään takuu jäljellä olevaksi takuuajaksi.

5. Takuun alainen osa, jonka on määrätty vaihdettavaksi kirjallisten huolto-ohjei-
den perusteella, saa takuun kyseisen osan ensimmäiseen määriteltyyn vaih-
topäivään saakka. Jos osa vioittuu ennen ensimmäistä määräaikaisvaihtoa,
BRP korjaa tai vaihtaa sen. Takuunalaisena korjatulle tai vaihdetulle osalle
myönnetään takuu jäljellä olevaksi takuuajaksi ennen kyseisen osan ensim-
mäistä määräaikaisvaihtoa.

6. Kaikki valmistajan omistamat ja sellaiset jälleenmyyjät, joilla on valtuudet
huoltaa kyseisiä OHRV-ajoneuvoja, tarjoavat takuuhuoltoja tai -korjauksia.

7. OHRV: n omistajalta ei veloiteta diagnostiikkatyöstä, jolla todetaan, että ta-
kuunalainen osa onkin viallinen, sillä ehdolla että kyseinen diagnostiikkatyö
suoritetaan takuukorjaamolla.

8. BRP on takuun perusteella korvausvelvollinen takuunalaisen osan välillisesti
aiheuttamista muiden ajoneuvon osien vaurioista.
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9. Kaikkia BRP:n osoittamia varaosia voidaan käyttää takuukorjauksiin ja ne toi-
mitetaan maksutta OHRV-ajoneuvon omistajalle. Sellainen käyttö ei vähennä
BRP:n takuuvelvollisuuksia, paitsi että BRP ei ole korvausvelvollinen varao-
sien, jotka eivät ole takuunalaisia, korjauksesta tai vaihdosta.

10.OHRV:ssä voidaan käyttää mitä tahansa lisättyä tai muutettua osaa, jonka
Air Resources Board on vapauttanut Kalifornian ajoneuvolain 27156 osan
kielloista. Sellainen käyttö ei itsessään ole takuuvaatimuksen kieltämiseen
riittävä peruste. BRP ei ole velvollinen takaamaan lisättyjen tai muutettujen
osien käytöstä aiheutuvaa takuunalaisten osien vioittumista, elleivät kyseiset
osat ole myös takuunalaisia.

Ehdot ja poikkeukset:
– BRP voi evätä takuukorvaukset, mikäli OHRV tai sen osa on rikkoutunut suo-

raan väärinkäytön, huolimattomuuden, vääränlaisen huollon tai luvattomien
muutosten takia.

TTAAKKUUUUSSEEEENN PPEERRUUSSTTUUVVAATT OOIIKKEEUUDDEETT JJAA
VVEELLVVOOLLLLIISSUUUUDDEETT
California Air Resources Board esittelee mielellään haihtuvien päästöjen kontrol-
lijärjestelmän takuun mallivuoden 2026 off-road-urheiluajoneuvollesi. Kalifor-
niassa uudet maastoon tarkoitetut vapaa-ajanajoneuvot on suunniteltava,
valmistettava ja varustettava siten, että ne täyttävät osavaltion tiukat anti-smog--
määräykset. BRP:n on annettava takuu Off-Road-urheiluajoneuvosi höyrystyvien
päästöjen ohjausjärjestelmälle alla esitetyille aikajaksoille sillä edellytyksellä, että
Off-Road-urheiluajoneuvoa ei käytetä väärin, sen huoltoa ei laiminlyodä tai tehdä
virheellisesti tai siihen ei tehdä luvattomia muutoksia.

Päästöjenhallintajärjestelmään saattavat kuulua sellaiset osat kuin kaasutin tai
polttoaineen ruiskutusjärjestelmä, polttoainesäiliö, polttoaineletkut, hiilisäiliö ja
moottorinohjauslaite. Lisäksi se saattaa sisältää letkuja, hihnoja, liittimiä ja muita
haihtuviin päästöihin liittyviä osakokoonpanoja. Takuuehtojen mukaisessa tilan-
teessa Bombardier Recreational Products Inc. korjaa off-road-urheiluajoneuvosi
veloituksetta, mukaan lukien vianmääritys, varaosat ja työ.

OOHHRRVV VVAALLMMIISSTTAAJJAANN MMYYÖÖNNTTÄÄMMÄÄ TTAAKKUUUU
Tämän OHRV-ajoneuvon takuuaika on 60 kuukautta tai 5000 mailia tai 500 käyt-
tötuntia sen mukaan, mikä ensin kohdalle osuu.

Takuun piiriin kuuluvat osat:

1. Säiliön asennuskiinnike (-kiinnikkeet)
2. Hiilisäiliö
3. Poistokanavan liitin
4. Kiristin (kiristimet)*
5. Elektroniset säätimet*
6. Polttoainesäiliön korkki
7. Täyttökaula
8. Täyttökaulan letku
9. Polttoaineputki(et)
10.Polttoaineputken kiinnitin (kiinnittimet)
11.Polttoainesäiliö
12.Paineenvapautusventtiili(t)*

KALIFORNIAN PÄÄSTÖRAJOITUKSIIN LIITTYVÄ TAKUUILMOITUS
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13.Poistoventtiilin (-ien) korjaus
14.Tarkasta venttiili(t)*
15.Höyryletku(t)*
16.Virtaaman rajoitin
17.Suodatin (suodattimet)*
18.Polttoainepumppu
19.Kaikki listaamattomat osat voivat vaikuttaa haihtuvien päästöjen

kontrollijärjestelmään.

TTÄÄRRKKEEÄÄÄÄ::
*Sikäli kuin ne liittyvät haihtuvien päästöjen rajoitusjärjestelmään.

Jos jokin haihtuviin päästöihin liittyvä osa tässä off-road-urheiluajoneuvossa on
viallinen, Bombardier Recreational Products Inc -yhtiön on vaihdettava tai korjat-
tava se.

OOmmiissttaajjaann ttaakkuuuuttaa kkoosskkeevvaatt vveellvvoolllliissuuuuddeett
Off-Road -urheiluajoneuvosi omistajana olet vastuussa siitä, että käsikirjassasi
luetellut huoltotoimenpiteet suoritetaan asianmukaisesti ajallaan. Bombardier
Recreational Products Inc. suosittelee, että säilytät kaikki off-road-urheiluajoneu-
voasi koskevat huoltotoimenpiteiden kuitit. Bombardier Recreational Products
Inc. ei kuitenkaan voi hylätä takuuta pelkästään kuittien puuttumisen vuoksi tai
yksinomaan siitä syystä, että et mahdollisesti ole kyennyt varmistamaan kaikkien
määräaikaishuoltojen asianmukaista suorittamista.

Omistajana olet vastuussa siitä, että viet off-road-urheiluajoneuvon Bombardier
Recreational Products Inc. -jälleenmyyjälle heti, kun siinä esiintyy ongelma. Ta-
kuukorjaukset on teetettävä mahdollisimman nopeasti, enintään 30 päivän
sisällä.

Off-road-urheiluajoneuvon omistajana sinun on oltava tietoinen myös siitä, että
Bombardier Recreational Products Inc. voi evätä takuukorvaukset, mikäli ajoneu-
vo tai jokin sen osa on rikkoutunut väärinkäytön, huolimattomuuden, vääränlai-
sen huollon tai luvattomien muutosten takia.

Jos sinulla on kysyttävää takuuseen liittyvistä oikeuksistasi tai velvollisuuksistasi,
ota yhteyttä:
– Bombardier Recreational Products Inc. puh. 1 888 272 9222 tai
– The California Air Resources Board osoitteessa 4001 Iowa Avenue, Riversi-

de, CA 92507.

KALIFORNIAN PÄÄSTÖRAJOITUKSIIN LIITTYVÄ TAKUUILMOITUS
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BBRRPP::NN RRAAJJOOIITTEETTTTUU KKAANNSSAAIINNVVÄÄLLIINNEENN TTAAKKUUUU::
22002266 CCAANN--AAMM®® SSSSVV
11)) RRaajjooiitteettuunn ttaakkuuuunn llaaaajjuuuuss
Bombardier Recreational Products Inc. (””BBRRPP””) myöntää Yhdsvaltojen (”UUSSAA”),
Kanadan, Euroopan talousalueen valtioiden (joka käsittää Euroopan unionin jä-
senmaat, Yhdistyneen kuningaskunnan, Norjan, Islannin ja Liechtensteinin)
(””EETTAA””), Itsenäisten valtioiden yhteisön (entisen Neuvostoliiton jäsenmaat, mu-
kaan lukien Ukraina ja Turkmenistan) (”IVY”) ja Turkin ulkopuolella BRP:n tuottei-
den valtuuttamien maahantuojien tai jälleenmyyjien myymille vuoden 2026
Can-Am SSV:ille (””TTuuoottee””) materiaalivikoja ja työn laatua koskevan takuun, jon-
ka kesto ja ehdot on määritelty alla.

Tämä rajoitettu takuu on mitätön eikä päde, jos:

1. Tuotetta on käytetty joissain vaiheessa kilpailemiseen tai johonkin muuhun
kilpailutoimintaan, vaikka kyseessä olisi edellinen omistaja; tai

2. Tuotetta on muutettu tai säädetty sillä tavoin, että muutokset vaikuttavat sen
toimintaan, suorituskykyyn tai kestävyyteen, tai muutokset ja säädöt ovat
muuttaneet sen käyttötarkoitusta.

Tämä rajoitettu takuu ei kata muualla kuin tehtaalla asennettuja osia ja lisävarus-
teita. Lue asiaan kuuluvien osien ja lisävarusteiden rajoitettua takuuta koskeva
teksti.

22)) VVaassttuuuuvveellvvoolllliissuuuuddeenn rraajjooiittuuss
LAIN SALLIMASSA MÄÄRIN TÄMÄ RAJOITETTU TAKUU KORVAA KAIKKI
MUUT SUORAT TAI KONKLUDENTTISET TAKUUT, MUKAAN LUETTUINA IL-
MAN RAJOITUSTA KAIKKI KAUPALLISTA HYÖDYNNETTÄVYYTTÄ TAI TIET-
TYYN TARKOITUKSEEN SOPIVUUTTA KOSKEVAT TAKUUT. SIKÄLI KUIN
NIISTÄ EI VOIDA SANOUTUA IRTI, KONKLUDENTTISET TAKUUSITOUMUK-
SET RAJOITTUVAT KESTOLTAAN KYSEESSÄ OLEVAN TAKUUN VOIMAS-
SAOLOON. TÄMÄ TAKUU EI KATA SATUNNAISIA EIKÄ
SEURANNAISVAHINKOJA. JOTKIN OIKEUSALUEET EIVÄT HYVÄKSY VAS-
TUUVAPAUTUSLAUSEKKEITA, RAJOITUKSIA TAI MUITA EDELLÄ YKSILÖI-
TYJÄ RAJOITUKSIA. TÄSTÄ JOHTUEN NE MAHDOLLISESTI EIVÄT KOSKE
SINUA. TÄMÄN TAKUUN PERUSTEELLA SINULLA ON TIETTYJÄ OIKEUK-
SIA, LISÄKSI SINULLA SAATTAA OLLA MUITA MAASTA TOISEEN VAIHTE-
LEVIA LAILLISIA OIKEUKSIA. BRP EI VASTAA SIITÄ, JOS TUOTTEITA TAI
TAKUUOSIA EI OLE SAATAVANA TIETYISSÄ MAISSA BRP:STÄ RIIPPUMAT-
TOMIEN SYIDEN VUOKSI.

Katso Australiasta ostettujen tuotteiden tiedot jäljempänä olevasta Australiaa kä-
sittelevästä osiosta.

Maahantuojalla tai yhdelläkään BRP-maahantuojalla/-jälleenmyyjällä tai muulla
henkilöllä ei ole valtuuksia minkään muun tuotetta koskevan vahvistuksen, edus-
tuksen, tai takuun antamiseen kuin ne, mitä tähän rajoitettuun takuuseen sisäl-
tyy; ja mikäli näin tapahtuu, niitä ei voida käyttää BRP:tä vastaan.

BRP pidättää itsellään oikeuden muuttaa tätä rajoitettua takuuta milloin tahansa,
ja on itsestään selvää, että kyseiset muutokset eivät muuta niitä takuuehtoja, jot-
ka koskevat tämän takuun voimassaollessa myytyjä tuotteita.
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33)) PPOOIIKKKKEEUUKKSSEETT –– ttaakkuuuu eeii kkaattaa
Takuu ei korvaa seuraavia tapauksia missään olosuhteissa:
– Normaali kuluminen;
– Rutiininomaiset huoltokohteet, viritykset, säädöt;
– Vauriot, jotka johtuvat muunlaisesta kuin tämän käyttäjän käsikirjan mukai-

sesta ylläpidosta ja / tai'varastoinnista;
– Vauriot, jotka johtuvat osien irrottamisesta, vääränlaisista korjauksista, huol-

losta, ylläpidosta, muutoksista, tai osien käytöstä, joita BRP ei ole valmistanut
tai hyväksynyt, tai muun kuin valtuutetun huoltavan BRP-jälleenmyyjän/maa-
hantuojan tekemistä korjauksista;

– Väärinkäytöstä, epätavallisesta käytöstä, laiminlyönnistä, tai sellaisesta tuot-
teen käytöstä johtuvat vahingot, joka ei noudata tuotteen käyttäjän käsikir-
jassa suositeltua käyttöä;

– Vahingot, jotka johtuvat onnettomuudesta, uppoamisesta, tulesta, varkaudes-
ta, vandalismista tai ylivoimaisesta esteestä;

– Sellaisten polttoaineitten, öljyjen tai voiteluaineiden käyttö, jotka eivät sovi
käytettäviksi tuotteessa (ks. käyttäjän käsikirja);

– Ruosteesta, korroosiosta tai ilmastotekijöistä johtuvat vahingot;
– Veden tai lumen sisäänmenosta johtuvat vahingot;
– Satunnaiset tai seurannaisvahingot, tai minkään muunlaiset vahingot, mu-

kaan luettuina ilman rajoitusta kuljetus-, hinaus-, varastoimis-, puhelin-, vuok-
ra-, taksi-, haitta-, vakuutuskulut tai lainojen maksukustannukset, ajan tai
ansiotulon menetys tai huoltotyöstä johtuvan käyttökatkoksen aiheuttama
ajan menetys.

Seuraavassa luettelossa on rajoituksetta kohteita, joita pidetään kuluvina kohtei-
ta ja jotka eivät kuulu BRP:n rajoitetun takuun piiriin, ellei vika ole syntynyt mate-
riaali- tai valmistusvirheen seurauksena:
– Akut
– Jarrupalat
– Jarrulevyt ja -rummut
– Kytkinlevyt/-palat
– Kytkimen liukukappaleet
– Kytkimen jouset
– Kytkimen vaihdettavat holkit
– Variaattorihihnat
– Suodattimet
– Käsitellyt ja käsittelemättömät pinnat
– Sulakkeet
– Polttimot/sinetöidyt valot
– Voiteluaineet
– Sytytystulpat
– Jousituksen holkit
– Jousituksen liukumuovit
– Jousituksen jouset
– Renkaat.
44)) RRaajjooiitteettttuu ttaakkuuuuaaiikkaa
Tämä rajoitettu takuu on voimassa (1) ensimmäisen kuluttajan ostopäivästä tai
(2) tuotteen ensimmäisestä käyttöpäivästä lukien, kumpi hyvänsä ensin kohdalle
osuu:

BRP:N RAJOITETTU KANSAINVÄLINEN TAKUU: 2026 CAN-AM® SSV
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1. KKAAKKSSIITTOOIISSTTAA ((1122)) ppeerrääkkkkääiissttää kkuuuukkaauuttttaa omistajalle, joka käyttää sitä
yksityiseen tai kaupalliseen tarkoitukseen.

VVaaiinn AAUUSSTTRRAALLIIAASSSSAA jjaa UUUUDDEESSSSAA--SSEEEELLAANNNNIISSSSAA tämä takuu on voi-
massa (1) ensimmäiselle vähittäisasiakkaalle tehdyn toimituksen päivämäärästä
tai (2) tuotteen ensimmäisestä käyttöpaivästä sen mukaan, kumpi tapahtuu en-
sin, (1) KAKSITOISTA (12) PERÄKKÄISTÄ KUUKAUTTA ja yhteensä KOLME-
KYMMENTÄKUUSI (36) KUUKAUTTA vain voimansiirtolinjan moottori
vaihteistojärjestelmille, yksityiseen tai kaupalliseen käyttöön.

Osien korjaus tai korvaaminen, tai huollon suorittaminen tämän takuun puitteissa
ei pidennä tämän takuun takuuaikaa sen alkuperäistä loppumisajankohtaa
pitemmälle.

Edellä yksilöity takuuaika on rajoitetun takuun vähimmäisaika, jota voidaan jat-
kaa millä tahansa soveltuvalla takuuohjelmalla tilanteen mukaan.

Ota huomioon, että voimassa oleva takuuaika ja muut takuun kattavuutta koske-
vat modaliteetit saattavat vaihdella riippuen sovellettavissa ja voimassa olevista
kansallisista tai paikallisista laeista.

55)) VVaaiinn AAuussttrraalliiaassssaa mmyyyyddyytt ttuuootttteeeett
Tuotteissamme on takuu, jota ei voida sulkea pois Australian kuluttajansuojalain
piiristä.

Merkittävän vian osalta olet oikeutettu vaihtoon tai hyvitykseen ja kaikkien mui-
den kohtuudella ennakoitavien menetysten tai vaurioiden korvaukseen.

Sinulla on myös oikeus korjauttaa tai vaihdattaa tuotteet, elleivät ne ole hyväksyt-
tävää laatua ja vika ei yllä merkittävän vian tasolle.

Minkään näissä takuun ehdoissa ei saa pitää jättävän pois, rajoittavan tai muok-
kaavan mitään Competition and Consumer Act 2010 (Cth) -lain ehtoja, takuita,
oikeutta tai sen alaisena myönnettyä oikeutta tai korvausta, mukaan lukien Aust-
ralian kuluttajalaki tai muu laki, jos tämä olisi ristiriidassa kyseisen lain kanssa tai
voisi aiheuttaa jonkin näiden ehtojen mitätöimisen. Tämän rajoitetun takuun alai-
sena sinulle annetut edut annetaan muiden Australian lain alaisena sinulle myön-
nettyjen lakien ja korvausten lisäksi.

66)) TTaakkuuuunn vvooiimmaassssaaoollooeehhddoott
Tämä takuu on voimassa ainoastaan, jos jokainen seuraavista ehdoista täyttyy:

1. Maahantuoja/jälleenmyyjä, joka on valtuutettu myymään tuotteita myynti-
maassa (maahantuoja/jälleenmyyjä);

2. BRP: n määrittelemä tuotteen luovutushuolto on suoritettu, dokumentoitu ja
siihen on saatu ostajan allekirjoitus;

3. Valtuutettu maahantuoja/jälleenmyyjä on takuurekisteröinyt tuotteen
asianmukaisesti;

4. Tuote on ostettava siitä maasta, jossa ostaja asuu;
5. Takuun ylläpitämiseksi on määräaikaishuollot suoritettava käyttäjän käsikir-

jassa mainitulla tavalla. BRP pidättää oikeuden tehdä takuusuoja riippuvai-
seksi asianmukaisista huollon todisteista.

BRP:N RAJOITETTU KANSAINVÄLINEN TAKUU: 2026 CAN-AM® SSV
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BRP ei myönnä tätä rajoitettua takuuta kenelläkään yksityiselle omistajalle tai
kaupalliseen tarkoitukseen ajoneuvoa käyttävälle omistajalle, elleivät kaikki edel-
lä mainitut ehdot täyty. Rajoitukset ovat tarpeen, jotta BRP voisi taata tuotteit-
tensa, kuluttajien ja yleisön turvallisuuden.

77)) TTooiimmeennppiitteeeett ttaakkuuuunn mmyyöönnttäämmiissttää vvaarrtteenn
Asiakkaan on lopetettava tuotteen käyttö vian ilmetessä, ilmoitettava huoltavalle
BRP: n jälleenmyyjälle/maahantuojalle kahden (2) kuukauden kuluessa vian il-
mestymisestä, ja hänen on kohtuullisesti mahdollistettava maahantuojan/jälleen-
myyjän pääsy tuotteen luo ja annettava kohtuullinen mahdollisuus vian
korjaamiseen.

Ilmoitusaika saattaa vaihdella riippuen maasi sovellettavista ja voimassa olevista
kansallisista tai paikallisista laeista.

Asiakkaan on myös esitettävä maahantuojalle/jälleenmyyjälle tuotteen ostotodis-
tus ja allekirjoitettava korjaus-/työmääräin ennen korjauksen alkamista takuuna-
laisen korjauksen vahvistamiseksi.

Kaikki tämän takuun puitteissa korvatut osat ovat jatkossa BRP:n omaisuutta.

88)) MMiittää BBRRPP tteekkeeee
BRP:n velvollisuus on tämän takuun puitteissa rajoitettu siihen, että se oman har-
kintansa mukaan korjaa normaalikäytössä, -ylläpidossa ja -huollossa viallisiksi
todetut osat, tai korvaa tällaiset osat uusilla osista tai työajasta veloittamatta, mil-
lä tahansa valtuutetulla BRP-maahantuojalla/jälleenmyyjällä takuukauden aikana
tässä kuvatuin ehdoin. Mikään takuurikkomusvaade ei voi olla syynä Tuotteen
omistajalle tapahtuneen myynnin mitätöimiselle tai peruuntumiselle. Sinulla saat-
taa olla muita laillisia oikeuksia, jotka saattavat vaihdella maittain.

Jos ajoneuvoa joudutaan huoltamaan muussa kuin alkuperäisessä ostomaas-
saan, omistaja vastaa kaikista lisäkustannuksista, jotka aiheutuvat paikallisista
käytännöistä ja ehdoista; mukaan lukien mutta ei rajoittuen seuraaviin esimerk-
keihin; kuljetuskustannukset, vakuutuskustannukset, verot, lupamaksut, tuonti-
maksut sekä mitkä tahansa ja kaikki muut mahdolliset taloudelliset kustannukset,
joita eri valtiot, liittovaltiot tai alueet ja heidän vastaavat edustajansa perivät.

BRP pidättää oikeuden muuttaa tai parantaa tuotteita ilman, että aikaisemmin
valmistettuihin tuotteisiin tehdään samoja muutoksia.

99)) SSiiiirrttoo
Mikäli tuotteen omistusoikeus siirretään takuuaikana, siirtyy myös tämä takuu eh-
toineen ja edellytyksineen. Takuu on voimassa takuuajan loppuun edellyttäen,
että BRP:lle tai tuotteen valtuutetulle maahantuojalle/jälleenmyyjälle voidaan to-
distaa, että aikaisempi omistaja on hyväksynyt omistusoikeuden luovutuksen,
sekä uuden omistajan yhteystiedot on ilmoitettu jommallekummalle edellä maini-
tuista tahoista.

1100)) KKuulluuttttaajjaanneeuuvvoonnttaa
Mikäli tämän rajoitetun takuun suhteen syntyy kiistaa tai riitaa, BRP ehdottaa, et-
tä asia yritetään ensiksi ratkaista jälleenmyyjätasolla. Suosittelemme, että

BRP:N RAJOITETTU KANSAINVÄLINEN TAKUU: 2026 CAN-AM® SSV
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asiasta keskustellaan valtuutetun maahantuojan/jälleenmyyjäliikkeen huoltopääl-
likön tai liikkeen omistajan kanssa.

Jos ongelma ei ratkea, ota yhteys BRP:hen täyttämällä osoitteesta wwwwww.. bbrrpp..
ccoomm löytyvä asiakkaan yhteydenottolomake tai kirjoittamalla meille postitse jo-
honkin tämän oppaan osiosta Ota yhteyttä löytyvään osoitteeseen.

BRP:N RAJOITETTU KANSAINVÄLINEN TAKUU: 2026 CAN-AM® SSV
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BBRRPP::NN RRAAJJOOIITTEETTTTUU TTAAKKUUUU EEUURROOOOPPAANN
TTAALLOOUUSSAALLUUEEEELLLLAA,, IITTSSEENNÄÄIISSTTEENN VVAALLTTIIOOIIDDEENN
YYHHTTEEIISSÖÖSSSSÄÄ JJAA TTUURRKKIISSSSAA:: 22002266 CCAANN--AAMM®® SSSSVV
11)) RRaajjooiitteettuunn ttaakkuuuunn llaaaajjuuuuss
Bombardier Recreational Products Inc. (””BBRRPP””) myöntää Euroopan talousalueen
valtioiden (joka käsittää Euroopan unionin jäsenmaat, Yhdistyneen kuningaskun-
nan, Norjan, Islannin ja Liechtensteinin) (””EETTAA””), Itsenäisten valtioiden yhteisön
(entisen Neuvostoliiton jäsenmaat, mukaan lukien Ukraina ja Turkmenistan)
(””IIVVYY””) ja Turkin alueella BRP:n valtuuttamien maahantuojien tai jälleenmyyjien
(””mmaaaahhaannttuuoojjaa//jjäälllleeeennmmyyyyjjää””) myymille vuoden 2026 Can-Am SSV:ille (””TTuuoo--
ttee””) materiaalivikoja ja työn laatua koskevan takuun, jonka kesto ja ehdot on
määritelty alla.

Tämä rajoitettu takuu on mitätön eikä päde, jos:

1. Tuotetta on käytetty joissain vaiheessa kilpailemiseen tai johonkin muuhun
kilpailutoimintaan, vaikka kyseessä olisi edellinen omistaja; tai

2. Tuotetta on muutettu tai säädetty sillä tavoin, että muutokset vaikuttavat sen
toimintaan, suorituskykyyn tai kestävyyteen, tai muutokset ja säädöt ovat
muuttaneet sen käyttötarkoitusta.

Tämä rajoitettu takuu ei kata muualla kuin tehtaalla asennettuja osia ja lisävarus-
teita. Lue asiaan kuuluvien osien ja lisävarusteiden rajoitettua takuuta koskeva
teksti.

22)) VVaassttuuuuvveellvvoolllliissuuuuddeenn rraajjooiittuukksseett
LAIN SALLIMASSA MÄÄRIN TÄMÄ RAJOITETTU TAKUU KORVAA KAIKKI
MUUT SUORAT TAI KONKLUDENTTISET TAKUUT, MUKAAN LUETTUINA IL-
MAN RAJOITUSTA KAIKKI KAUPALLISTA HYÖDYNNETTÄVYYTTÄ TAI TIET-
TYYN TARKOITUKSEEN SOPIVUUTTA KOSKEVAT TAKUUT. SIKÄLI KUIN
NIISTÄ EI VOIDA SANOUTUA IRTI, KONKLUDENTTISET TAKUUSITOUMUK-
SET RAJOITTUVAT KESTOLTAAN KYSEESSÄ OLEVAN TAKUUN VOIMAS-
SAOLOON. TÄMÄ TAKUU EI KATA SATUNNAISIA EIKÄ
SEURANNAISVAHINKOJA. JOTKIN OIKEUSALUEET EIVÄT HYVÄKSY VAS-
TUUVAPAUTUSLAUSEKKEITA, RAJOITUKSIA TAI MUITA EDELLÄ YKSILÖI-
TYJÄ RAJOITUKSIA. TÄSTÄ JOHTUEN NE MAHDOLLISESTI EIVÄT KOSKE
SINUA. TÄMÄN TAKUUN PERUSTEELLA SINULLA ON TIETTYJÄ OIKEUK-
SIA, LISÄKSI SINULLA SAATTAA OLLA MUITA MAASTA TOISEEN VAIHTE-
LEVIA LAILLISIA OIKEUKSIA. BRP EI VASTAA SIITÄ, JOS TUOTTEITA TAI
TAKUUOSIA EI OLE SAATAVANA TIETYISSÄ MAISSA BRP:STÄ RIIPPUMAT-
TOMIEN SYIDEN VUOKSI.

Katso Ranskasta ostettuja tuotteita koskevat tiedot jäljempänä olevasta
kohdasta.

Maahantuojalla tai yhdelläkään BRP-maahantuojalla/-jälleenmyyjällä tai muulla
henkilöllä ei ole valtuuksia minkään muun tuotetta koskevan vahvistuksen, edus-
tuksen, tai takuun antamiseen kuin ne, mitä tähän rajoitettuun takuuseen sisäl-
tyy; ja mikäli näin tapahtuu, niitä ei voida käyttää BRP:tä vastaan.
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BRP pidättää itsellään oikeuden muuttaa tätä rajoitettua takuuta milloin tahansa,
ja on itsestään selvää, että kyseiset muutokset eivät muuta niitä takuuehtoja, jot-
ka koskevat tämän takuun voimassaollessa myytyjä tuotteita.

33)) PPOOIIKKKKEEUUKKSSEETT –– ttaakkuuuu eeii kkaattaa
Takuu ei korvaa seuraavia tapauksia missään olosuhteissa:
– Normaali kuluminen;
– Rutiininomaiset huoltokohteet, viritykset, säädöt;
– Vauriot, jotka johtuvat muunlaisesta kuin tämän käyttäjän käsikirjan mukai-

sesta ylläpidosta ja / tai'varastoinnista;
– Vauriot, jotka johtuvat osien irrottamisesta, vääränlaisista korjauksista, huol-

losta, ylläpidosta, muutoksista, tai osien käytöstä, joita BRP ei ole valmistanut
tai hyväksynyt, tai muun kuin valtuutetun huoltavan BRP-jälleenmyyjän/maa-
hantuojan tekemistä korjauksista;

– Väärinkäytöstä, epätavallisesta käytöstä, laiminlyönnistä, tai sellaisesta tuot-
teen käytöstä johtuvat vahingot, joka ei noudata tuotteen käyttäjän käsikir-
jassa suositeltua käyttöä;

– Vahingot, jotka johtuvat onnettomuudesta, uppoamisesta, tulesta, varkaudes-
ta, vandalismista tai ylivoimaisesta esteestä;

– Sellaisten polttoaineitten, öljyjen tai voiteluaineiden käyttö, jotka eivät sovi
käytettäviksi tuotteessa (ks. käyttäjän käsikirja);

– Ruosteesta, korroosiosta tai ilmastotekijöistä johtuvat vahingot;
– Veden tai lumen sisäänmenosta johtuvat vahingot;
– Satunnaiset tai seurannaisvahingot, tai minkään muunlaiset vahingot, mu-

kaan luettuina ilman rajoitusta kuljetus-, hinaus-, varastoimis-, puhelin-, vuok-
ra-, taksi-, haitta-, vakuutuskulut tai lainojen maksukustannukset, ajan tai
ansiotulon menetys tai huoltotyöstä johtuvan käyttökatkoksen aiheuttama
ajan menetys.

Seuraavassa luettelossa on rajoituksetta kohteita, joita pidetään kuluvina kohtei-
ta ja jotka eivät kuulu BRP:n rajoitetun takuun piiriin, ellei vika ole syntynyt mate-
riaali- tai valmistusvirheen seurauksena:
– Akut
– Jarrupalat
– Jarrulevyt ja -rummut
– Kytkinlevyt/-palat
– Kytkimen liukukappaleet
– Kytkimen jouset
– Kytkimen vaihdettavat holkit
– Variaattorihihnat
– Suodattimet
– Käsitellyt ja käsittelemättömät pinnat
– Sulakkeet
– Polttimot/sinetöidyt valot
– Voiteluaineet
– Sytytystulpat
– Jousituksen holkit
– Jousituksen liukumuovit
– Jousituksen jouset
– Renkaat.
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44)) RRaajjooiitteettttuu ttaakkuuuuaaiikkaa
Tämä rajoitettu takuu on voimassa (1) ensimmäisen kuluttajan ostopäivästä tai
(2) tuotteen ensimmäisestä käyttöpäivästä lukien, kumpi hyvänsä ensin kohdalle
osuu:

1. KKAAKKSSIIKKYYMMMMEENNTTÄÄNNEELLJJÄÄ ((2244)) ppeerrääkkkkääiissttää kkuuuukkaauuttttaa yksityisessä
käytössä.

2. KKUUUUSSII ((66)) ppeerrääkkkkääiissttää kkuuuukkaauuttttaa kaupallisessa käytössä.

Tuotetta käytetään kaupalliseen tarkoitukseen, mikäli sitä käytetään tuloa tuotta-
van työn tai työsuhteen yhteydessä missä tahansa takuuajan vaiheessa. Tuotet-
ta käytetään kaupalliseen tarkoitukseen myös, mikäli se on missä tahansa
takuuajan vaiheessa rekisteröity kaupalliseen käyttöön.

Osien korjaus tai korvaaminen, tai huollon suorittaminen tämän takuun puitteissa
ei pidennä tämän takuun takuuaikaa sen alkuperäistä loppumisajankohtaa
pitemmälle.

Edellä yksilöity takuuaika on rajoitetun takuun vähimmäisaika, jota voidaan jat-
kaa millä tahansa soveltuvalla takuuohjelmalla tilanteen mukaan.

Ota huomioon, että voimassa oleva takuuaika ja muut takuun kattavuutta koske-
vat modaliteetit saattavat vaihdella riippuen sovellettavissa ja voimassa olevista
kansallisista tai paikallisista laeista.

55)) VVaaiinn RRaannsskkaassssaa mmyyyyddyytt ttuuootttteeeett
Myyjän on toimitettava tuotteet sopimuksen mukaisesti ja myyjä on vastuussa
toimituksen yhteydessä aiheutuneista mahdollisista vioista. Myyjä on myös vas-
tuussa vaurioista, jotka aiheutuvat pakkaamisesta, kokoonpano-ohjeista tai
asentamisesta silloin, kun se on sopimuksen mukaisesti myyjän vastuulla tai hän
on suorittanut sen vastuunalaisesti. Jotta tuote vastaa sopimusta, tuotteen on:

1. oltava kunnossa normaalin käyttöön kuten vastaavanlaiset tuotteet, ja (mikäli
sovellettavissa)
– sen on vastattava myyjän antamaa kuvausta, ja sen laadun ja ominai-

suuksien on oltava samanlaiset kuin ostajalle on esitetty esimerkein tai
esittelymallin avulla.

– Sen laadullisten ominaisuuksien on oltava sellaiset, joita ostajalla on oi-
keus odottaa myyjän, valmistajan tai tämän edustajan antamien julkisten
tietojen perusteella, mukaan lukien mainonta ja tuoteselosteet; tai

2. siinä on oltava sellaiset ominaisuudet, jotka molemmat osapuolet ovat hyväk-
syneet, tai sen on sovelluttava ostajan aikomaan erityiskäyttöön, jonka ostaja
on ilmoittanut myyjälle ja myyjä on hyväksynyt.

Tuotteen vastaamattomuus määritellään kahden vuoden kuluttua siitä, kun tuote
on toimitettu. Myyjän on sisällytettävä myymänsä tuotteen piilevät virheet takuun
piiriin, jos virheet tekevät tuotteesta tarkoituksenmukaiseen käyttöön kelpaamat-
toman, tai jos ne vaikuttavat tuotteen käyttöön vähentävästi siten, että ostaja ei
olisi ostanut tuotetta tai olisi maksanut siitä vähemmän, jos olisi tiennyt tämän.
Ostajan on ilmoitettava esinevirheistä kahden vuoden kuluessa vian
havaitsemisesta.
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66)) TTaakkuuuunn vvooiimmaassssaaoollooeehhddoott
Tämä takuu on voimassa ainoastaan, jos jokainen seuraavista ehdoista täyttyy:

1. Tuotteen ensimmäisen omistajan on ostettava ajoneuvo uutena ja käyttämät-
tömänä maahantuojalta/jälleenmyyjältä, joka on valtuutettu myymään tuottei-
ta ostomaassa (tai maiden liittoutumassa, kun kyseessä on ETA)
(maahantuoja/jälleenmyyjä);

2. BRP: n määrittelemä tuotteen luovutushuolto on suoritettu, dokumentoitu ja
siihen on saatu ostajan allekirjoitus;

3. Valtuutettu maahantuoja/jälleenmyyjä on takuurekisteröinyt tuotteen
asianmukaisesti;

4. Tuote on ostettu maasta, tai ETA:n ollessa kyseessä maiden liittoutumasta,
jossa ostaja asuu;

5. Takuun ylläpitämiseksi on määräaikaishuollot suoritettava käyttäjän käsikir-
jassa mainitulla tavalla. BRP pidättää oikeuden tehdä takuusuoja riippuvai-
seksi asianmukaisista huollon todisteista.

BRP ei myönnä tätä rajoitettua takuuta kenelläkään yksityiselle omistajalle tai
kaupalliseen tarkoitukseen ajoneuvoa käyttävälle omistajalle, elleivät kaikki edel-
lä mainitut ehdot täyty. Rajoitukset ovat tarpeen, jotta BRP voisi taata tuotteit-
tensa, kuluttajien ja yleisön turvallisuuden.

77)) TTooiimmeennppiitteeeett ttaakkuuuunn mmyyöönnttäämmiissttää vvaarrtteenn
Asiakkaan on lopetettava tuotteen käyttö vian ilmetessä, ilmoitettava huoltavalle
BRP: n jälleenmyyjälle/maahantuojalle kahden (2) kuukauden kuluessa vian il-
mestymisestä, ja hänen on kohtuullisesti mahdollistettava maahantuojan/jälleen-
myyjän pääsy tuotteen luo ja annettava kohtuullinen mahdollisuus vian
korjaamiseen.

Ilmoitusaika saattaa vaihdella riippuen maasi sovellettavista ja voimassa olevista
kansallisista tai paikallisista laeista.

Asiakkaan on myös esitettävä maahantuojalle/jälleenmyyjälle tuotteen ostotodis-
tus ja allekirjoitettava korjaus-/työmääräin ennen korjauksen alkamista takuuna-
laisen korjauksen vahvistamiseksi.

Kaikki tämän takuun puitteissa korvatut osat ovat jatkossa BRP:n omaisuutta.

88)) MMiittää BBRRPP tteekkeeee
BRP:n velvollisuus on tämän takuun puitteissa rajoitettu siihen, että se oman har-
kintansa mukaan korjaa normaalikäytössä, -ylläpidossa ja -huollossa viallisiksi
todetut osat, tai korvaa tällaiset osat uusilla osista tai työajasta veloittamatta, mil-
lä tahansa valtuutetulla BRP-maahantuojalla/jälleenmyyjällä takuukauden aikana
tässä kuvatuin ehdoin. Mikään takuurikkomusvaade ei voi olla syynä Tuotteen
omistajalle tapahtuneen myynnin mitätöimiselle tai peruuntumiselle. Sinulla saat-
taa olla muita laillisia oikeuksia, jotka saattavat vaihdella maittain.

Mikäli takuuhuoltoa vaaditaan alkuperäisen myyntimaan ulkopuolella, tai jos
ETA:ssa asuva tarvitsee takuuhuoltoa ETA:n ulkopuolella, ovat paikallisista käy-
tännöistä ja olosuhteista mahdollisesti johtuvat lisäkustannukset omistajan vas-
tuulla, mukaan lukien, mutta niihin rajoittumatta, hallitusten, valtioiden,
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osavaltioiden ja niitä vastaavien elinten veloittamat rahdit, vakuutukset, verot, li-
senssimaksut, tuontitullit ja kaikki muut rahoituskulut.

BRP pidättää oikeuden muuttaa tai parantaa tuotteita ilman, että aikaisemmin
valmistettuihin tuotteisiin tehdään samoja muutoksia.

99)) SSiiiirrttoo
Mikäli tuotteen omistusoikeus siirretään takuuaikana, siirtyy myös tämä takuu eh-
toineen ja edellytyksineen. Takuu on voimassa takuuajan loppuun edellyttäen,
että BRP:lle tai tuotteen valtuutetulle maahantuojalle/jälleenmyyjälle voidaan to-
distaa, että aikaisempi omistaja on hyväksynyt omistusoikeuden luovutuksen,
sekä uuden omistajan yhteystiedot on ilmoitettu jommallekummalle edellä maini-
tuista tahoista.

1100)) KKuulluuttttaajjaanneeuuvvoonnttaa
Mikäli tämän rajoitetun takuun suhteen syntyy kiistaa tai riitaa, BRP ehdottaa, et-
tä asia yritetään ensiksi ratkaista jälleenmyyjätasolla. Suosittelemme, että asias-
ta keskustellaan valtuutetun maahantuojan/jälleenmyyjäliikkeen huoltopäällikön
tai liikkeen omistajan kanssa.

Jos ongelma ei ratkea, ota yhteys BRP:hen täyttämällä osoitteesta wwwwww.. bbrrpp..
ccoomm löytyvä asiakkaan yhteydenottolomake tai kirjoittamalla meille postitse jo-
honkin tämän oppaan osiosta Ota yhteyttä löytyvään osoitteeseen.
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TTIIEETTOOAA AASSIIAAKKKKAAAALLLLEE
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TTIIEETTOOSSUUOOJJAAAA KKOOSSKKEEVVAATT TTIIEEDDOOTT
TTIIEETTOOSSUUOOJJAAAA KKOOSSKKEEVVAATT TTIIEEDDOOTT

Bombardier Recreational Products Inc. sekä sen sisar- ja tytäryhtiöt (BRP) ovat
sitoutuneet suojaamaan henkilötietojasi. Tällä ilmoituksella tiedotetaan, miten ke-
räämme, käytämme ja luovutamme muille henkilötietojasi keskinäisen suhteem-
me hallinnan aikana. Saat lisätietoja BRP: n tietosuojakäytännöstä osoitteesta
https://brp.com/en/privacy-policy.html tai skannaamalla alla olevan QR-koodin.

Voit olla varma siitä, että säilytämme turvallisesti ja suojaamme henkilökohtaiset
tietosi luvattomalta käytöltä ja paljastamiselta.

Hallussamme olevat henkilötietosi on kerätty joka suoraan sinulta tai valtuutetuil-
ta jälleenmyyjiltä ja kolmansilta osapuolilta (joiden kanssa esimerkiksi tarjoamme
palveluja tai osallistumme yhteismarkkinointiin), ja käsittää:
– Yhteystiedot, demografiset ja rekisteröintitiedot (esim. nimi, täydellinen

osoite, puhelinnumero, sähköposti, omistushistoria, kommunikointikieli).
– Tapahtumatiedot (esim. palautusten käsittelyyn tarvittavat tiedot, maksutie-

dot, kun ostat tuotteitamme tai palveluitamme verkkosivustoidemme tai mobii-
lisovellustemme kautta sekä BRP:n tuotteiden ostamiseen liittyvät ongelmat).

– Ajoneuvotiedot (esim. sarjanumero, valmistenumero, kilometrimäärä, osto- ja
toimituspäivä, yksikön käyttö, ajoneuvon sijainti ja liikkeet).

– Tuotteistamme ja palveluistamme esittämäsi kommentit, mielipiteet ja
arvostelut.

– Automaattisesti BRP:n tai jälleenmyyjän verkkosivuston tai mobiilisovelluksen
käytön aikana evästeiden ja vastaavien tekniikkojen avulla kerätyt tiedot
(esim. IP-osoite, laitteen tyyppi, käyttöjärjestelmä, selain, katsomasi
verkkosivut).

Saatamme saada tietoja myös sosiaalisen median alustoilta, kun olet yhteydessä
meihin niiden kautta.

Käytämme henkilötietojasi eri syistä, mutta useimmiten:
– BRP-tuotteiden ja -palvelujen tilaushallinta (esim. tilauksen teko tai toimitus

tai BRP-tuotteen huolto)
– Asiakkaalle annettava tuki, apu ja myynninjälkeiset palvelut (esim. tilauksen

tai huollon seuranta, toimitusongelmissa auttaminen, palautusten käsittely, ja
muut BRP-tuotteiden hankintaan liittyvät asiat)

– BRP-tuotteiden rekisteröinnin, takuun, turvallisuuden, korjauskutsujen ja riito-
jen ratkaisun hallinta (esim. takuu- ja myynninjälkeisen palvelun tarjoaminen,
turvallisuutesi suojaaminen, korjauskutsujen suorittaminen)

– Kaupallisten viestien lähettäminen tuotteistamme ja palveluistamme (tiedo-
tamme esimerkiksi uusista BRP:n tuotteista, palveluista tai ominaisuuksista,
kerromme uutisia kilpailuista, kampanjoista ja tapahtumista tai keskustelem-
me BRP:n tarjoamista tuotteista tai palveluista, jotka saattavat kiinnostaa
sinua)

– Profilointi- tai geopaikannustekniikkoihin perustuvien personoitujen elämys-
ten, sisällön, tarjousten ja palvelujen sinulle tarjoaminen (esim. ilmoitamme,
kun ajoneuvo on huollettava, autamme löytämään lähimmän jälleenmyyjän)

– Data-analyysien ja tilastotietojen, joista sinua ei voi tunnistaa, käsittely liike-
toimintatarkoituksiin ja sen oivaltamiseen, miten voimme parantaa tuotteitam-
me ja palvelujamme
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– Petosten ja luvattoman tai laittoman toiminnan ehkäisy, havainto ja valvonta
(esim. havaitsemme ja valvomme BRP:n tuotteiden tai palvelujen hankintaan
liittyviä petoksia, hallitsemme laittomia tai luvattomia toimia ja kyberuhkia)

– Noudattaa soveltuvia lakeja ja säännöksiä.

Henkilökohtaisia tietojasi voidaan paljastaa seuraaville: BRP, BRP:n valtuutetut
jälleenmyyjät, jakelijat, palveluntarjoajat, mainonta- ja markkinatutkimuskumppa-
nit ja muut valtuutetut kolmannet osapuolet.

Olosuhteista riippuen henkilökohtaisia tietojasi voidaan viestiä asuinpaikkasi ul-
kopuolelle. Henkilötietojasi säilytetään ainoastaan niin kauan kuin se on tarpeen
sitä tarkoitusta varten, johon olemme niitä keränneet, ja säilytyskäytäntöjemme
mukaisesti.

Jos haluat harjoittaa rekisteröidyn oikeuksiasi (esim. käyttö- tai korjausoikeutta)
tai perua suostumuksesi ja poistua markkinointiin, tyytyväisyyskyselyyn tai yleis-
iin tietoturvakysymyksiin tarkoitetusta osoiteluettelosta, ota yhteyttä BRP:n tieto-
suojavastaavaan sähköpostitse osoitteessa privacyofficer@brp.com tai postitse
osoitteessa: BRP Legal Service, 726 St-Joseph, Valcourt, Quebec, Kanada, J0E
2L0.

KKuunn BBRRPP kkäässiitttteelleeee hheennkkiillööttiieettoojjaassii,, ssee tteekkeeee nniiiinn ttiieettoossuuoojjaakkääyyttäännttöönnssää
mmuukkaaiisseessttii,, jjoonnkkaa llööyyddäätt oossooiitttteeeessttaa hhttttppss::////wwwwww..bbrrpp..ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoollii--
ccyy..hhttmmll ttaaii sskkaannnnaaaammaallllaa sseeuurraaaavvaann QQRR--kkooooddiinn..

TIETOSUOJAA KOSKEVAT TIEDOT
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OOTTAA YYHHTTEEYYTTTTÄÄ

wwwwww..bbrrpp..ccoomm

AAaassiiaann jjaa TTyyyynneennmmeerreenn aalluuee
BBRRPP AAssiiaa
107D and 107E, 17/F, Tower 1,
Grand Century Place, Mongkok,
Kowloon, Hong Kong

AAuussttrraalliiaa
Level 26
477 Pitt Street
Sydney, NSW 2020

KKiiiinnaa
上海市徐汇区衡山路10号6号楼301
Rm 301, Building 6,
No.10 Heng Shan Rd,
Shanghai, China

JJaappaannii
21F Shinagawa East One Tower
2–16–1 Konan, Minato-ku-ku,
Tokyo 108–0075

UUuussii--SSeeeellaannttii
Suite 1.6, 2–8 Osborne Street,
Newmarket, Auckland 2013

EEuurrooooppppaa,, LLäähhii--iittää jjaa AAffrriikkkkaa
BBeellggiiaa
Oktrooiplein 1
9000 Gent

TTššeekkiinn ttaassaavvaallttaa
Stefanikova 43a
Praha 5
150 00

SSaakkssaa
Alte Papierfabrik 16
D-40699 Erkrath

SSuuoommii
Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi

RRaannsskkaa
Arteparc Bâtiment B
Route de la côte d'Azur,
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13 590 Meyreuil

NNoorrjjaa
Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondheim
Myynti, markkinointi, jälkimarkkinointi

RRuuoottssii
Spinnvägen 15
903 61 Umeå
S-90821

SSvveeiittssii
Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne

LLaattiinnaallaaiinneenn AAmmeerriikkkkaa
BBrraassiilliiaa
Rua Odila Maia Rocha Brito, 25
Edificio Beaumont, andar 1 ao 5
CEP 13092-110 Campinas -SP

MMeekkssiikkoo
Av. Ferrocarril 202
Parque Industrial Querétaro
Santo Rosa Jauregui, Querétaro
C.P. 76220

PPoohhjjooiiss--AAmmeerriikkkkaa
KKaannaaddaa
3200A, rue King Ouest,
Suite 300
Sherbrooke (Québec) J1L 1C9

YYhhddyyssvvaallllaatt
10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177

OTA YHTEYTTÄ
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OOSSOOIITTTTEEEENN JJAA OOMMIISSTTAAJJAANN MMUUUUTTOOSS
Jos osoitteesi on muuttunut, tai jos olet ajoneuvon uusi omistaja, muista ilmoittaa
siitä BRP:lle jollakin seuraavista tavoista:
– Ottamalla yhteyttä valtuutettuun Can-Am-jälleenmyyjään.
– VVaaiinn PPoohhjjooiiss--AAmmeerriikkkkaa:: soita numeroon 1 888 272-9222.
– Lähettämällä jokin seuraavien sivujen osoitteenmuutoskorteista yhteen tä-

män oppaan osiosta Ota yhteyttä löytyvään BRP:n osoitteeseen.
Mikäli omistussuhde muuttuu, liitä mukaan todistus siitä, että edellinen omistaja
on suostunut luovutukseen.

BRP:lle ilmoittaminen on erittäin tärkeätä, jopa rajoitetun takuun umpeutumisen
jälkeen, koska siten BRP: llä on mahdollisuus tavoittaa tarvittaessa ajoneuvon
omistaja, esim. jos joudutaan suorittamaan turvallisuudesta johtuvia palautus-
pyyntöjä. BRP:lle ilmoittaminen on omistajan vastuulla.

VVAARRAASSTTEETTUUTT TTUUOOTTTTEEEETT:: Jos henkilökohtainen ajoneuvosi varastetaan, siitä
pitäisi ilmoittaa BRP:lle, tai valtuutetulle Can-Am -jälleenmyyjälle. Pyydämme il-
moittamaan nimen, osoitteen, puhelinnumeron, ajoneuvon tunnistusnumeron, ja
päivän, jolloin varkaus tapahtui.
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Ajoneuvon tunnistusnumero (V.I.N.)

AJONEUVON TUNNISTENUMERO

OSOITTEEN MUUTOS

VANHA OSOITE 
TAI EDELLINEN OMISTAJA:

UUSI OSOITE 
TAI UUSI OMISTAJA:

MUUTOS OMISTUSSUHTEISSA

Mallinumero

Nro

PAIKKAKUNTA

VALTIO

SÄHKÖPOSTIOSOITE

AS.

POSTINUMERO

KATU

NIMI

VALTIO/LÄÄNI

PUHELINNUMERO

Nro

PAIKKAKUNTA

VALTIO

AS.

POSTINUMERO

KATU

NIMI

VALTIO/LÄÄNI

PUHELINNUMERO

Ajoneuvon tunnistusnumero (V.I.N.)

AJONEUVON TUNNISTENUMERO

OSOITTEEN MUUTOS
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UUSI OSOITE 
TAI UUSI OMISTAJA:
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Nro
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NIMI

VALTIO/LÄÄNI
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Nro

PAIKKAKUNTA

VALTIO

AS.

POSTINUMERO

KATU

NIMI

VALTIO/LÄÄNI

PUHELINNUMERO

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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Tämä sivu on 
tarkoituksella tyhjä

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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Ajoneuvon tunnistusnumero (V.I.N.)
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Tämä sivu on 
tarkoituksella tyhjä

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS



297

MUISTIINPANOJA: 

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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MUISTIINPANOJA: 

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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MUISTIINPANOJA: 

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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MUISTIINPANOJA: 

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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MUISTIINPANOJA: 

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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MUISTIINPANOJA: 

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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MUISTIINPANOJA: 

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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MUISTIINPANOJA: 

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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MUISTIINPANOJA: 

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS
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MUISTIINPANOJA: 

OSOITTEEN JA OMISTAJAN MUUTOS



Mallin nro

Omistaja:

Ostopäivämäärä

Takuun 
päättymispäivämäärä

NIMI

KATU AS.

VALTIO/LÄÄNI POSTINUMERO

NRO

PAIKKAKUNTA

VUOSI KUUKAUSI PÄIVÄ

VUOSI

Jälleenmyyjä täyttää myyntihetkellä.

JÄLLEENMYYJÄN LEIMA

KUUKAUSI PÄIVÄ

AJONEUVON 
TUNNISTUSNUMERO (V.I.N.)

MOOTTORIN 
TUNNISTUSNUMERO (E.I.N.)



VAROITUS

VAKAVAN VAMMAN TAI KUOLEMAN VAARAN 
VÄHENTÄMISEKSI
- Lue tämä käyttäjän käsikirja ja varoituskilvet.
- Katso turvallisuusvideo.

VALMISTAUDU
- Kiinnitä turvavyöt ja varmista, että verkot ja/tai ovet ovat 

tukevasti kiinni.
- Käytä hyväksyttyä kypärää ja suojavarusteita.
- Kuljettajan ja matkustajan on kyettävä istumaan selkä 

vasten selkänojaa, jalat tukevasti lattialla tai jalkatuella ja 
kädet joko ohjauspyörässä tai käsikahvoissa. Pysyttele 
kokonaan ajoneuvon sisällä.

AJA VASTUULLISESTI
- Vältä hallinnan menetys ja kaatuminen.
- Vältä äkkinäisiä ohjausliikkeitä, sivuluisua, liukumista ja 

perän luistattamista äläkä koskaan pyöritä ajoneuvoa 
paikallaan.

- Vältä nopeaa kiihdytystä kääntyessäsi, myös 
pysähdyksestä.

- Hidasta ennen käännöksen aloittamista.
- Ota huomioon mäet, epätasainen maasto, urat ja muut 

pidon ja maaston muutokset.
- Vältä kestopäällystepintoja.
- Vältä rinteen ajamista sivusuuntaan.

TOIMI ASIANMUKAISESTI JA VASTUULLISESTI
- Älä salli varomatonta tai holtitonta ajoa.
- Kuljettajan on oltava vähintään 16-vuotias, ja hänellä 

tulee olla voimassa oleva ajokortti.
- Älä käytä ajoneuvoa huumeiden tai alkoholin vaikutuksen 

alaisena.
- Älä salli ajoa yleisillä teillä (paitsi maastoajoneuvoille 

sallituilla), joilla voi aiheutua törmäys toisen ajoneuvon 
kanssa.

- Älä ylitä ajoneuvon käyttäjien enimmäismäärää.
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